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PRODUCT DESCRIPTION 

 

1. Control Panel 

2. Shelves 

3. Crisper 

4. Freezer Boxes 

5. Door rack 

 

* The most energy-saving configuration requires drawers, food box and shelves to be positioned in 

the product, please refer to the above pictures.  

** The pictures above are only for reference. The actual configuration will depend on the physical 

product or statement by the distributor.  
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USE 

 
 

 

 

Ằ ON/OFF key, used to switch on/off the appliance. 

ằ Mode key, used to adjust the temperature or to select Super Cool or Eco functions. 

Ẳ Cooling levels, show which is the selected cooling level. 

ẳ Super Cool icon, shows if the function is activated. 

Ẵ Eco icon, shows if the function is activated. 

 

Use 

¶ Plug on the appliance, it automatically turns on. The temperature will automatically set at 

2. 

NOTE: wait at least 2/3 hours before putting food in the appliance, so as to ensure the 

temperature inside the fridge. 

¶ To change the temperature, press the mode key. When the setting increases, the 

corresponding LED light will turn on. An acoustic signal is made every time the Mode key 

is pressed and the temperature is changed. After 5 seconds without pressing any key, the 

setting is confirmed and an acoustic signal is made. 

NOTE: 1 indicates the highest temperature, while 4 indicates the lowest temperature. 

¶ In case of power loss, the last cooling level set is restored. 

¶ To restore the default setting, with the door closed, press the ON/OFF key for 5 seconds.  

¶ Under the normal operating condition (in spring and autumn), it is recommended to set the 

temperature at 2. In summer when the ambient temperature is high, it is recommended to 

set temperature at 1-2, so as to guarantee the fridge and freezer temperatures and reduce 

the refrigerator continuous running time; and in winter when the ambient temperature is 

low, it is recommended to set temperature at 3-4 to avoid frequent start/stop of the 

refrigerator.  
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Fine Tuning 
The fine tuning selection mode gives the possibility to set the temperatures by sublevels; each 

temperature level has four sublevels. 

¶ Press the Mode key for 8 seconds, to enter fine tuning selection mode. When the appliance 

enters the mode, an acoustic signal is made and the LED of currently selected cooling level 

blinks. 

¶ By short pressing the Mode key within 5 seconds, the fine tuning setting increases and, at 

each pressing, an acoustic signal is made. 

¶ During fine tuning, the LED of the selected cooling level is fixed, while the LED of the 

selected sublevel blinks.  

¶ If no key is pressed for 5 seconds, the system will automatically exit from fine tuning 

selection mode. The fine tuning setting is saved and the LED of the selected fridge 

temperature is fixed. 

¶ If the fine tuning is activated again, the setting will be starting from the previously stored 

level. 

Super Cool function 
It is suggested to switch on the Super Cool function if a large quantity of food should be stored (for 

example after the purchase). The Super-Cool function accelerates the cooling of fresh food and 

protects the goods already stored from undesirable warming. The temperature is automatically set at 

the minimum temperature for the fridge compartment. 

How to use the Super Cool function: 

¶ The function can be activated by pressing many times the Mode key until the Super Cool 

LED is turned ON.  

¶ To exit the Super Cool function, press the Mode key again. 

¶ The Super Cool function automatically ends after 24 hours running. 

¶ When the Super Cool ends, the icon of the control panel is switched off and the previously 

set cooling level will be restored. 

Eco mode 
The Eco mode can be activated to optimize the performance of the appliance, whereas obtaining the 

best food storage, by setting the best combination of fridge and freezer temperatures.   

How to activate the Eco mode: 

¶ The function can be activated by pressing many times the Mode key until the Eco mode 

LED is turned ON.   

¶ To exit the Eco mode, press the Mode key again. 

¶ To exit the Eco mode, press the Mode key again; the previous temperature setting will be 

restored. The Eco mode automatically ends when another function is chosen from the 

control panel.  
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Defrosting 
When the layer of frost present in the freezer compartment exceeds 3mm, it is recommended to 

proceed with the defrosting as it increases energy consumption. 

¶ Switch off the appliance and disconnect the power cord. 

¶ Remove the frozen food and temporarily place them in a cool place. 

¶ Leave the freezer door open and collect the water on the bottom of the product 

¶ When defrosting is completed, dry the interior thoroughly 

¶ Reconnect the power cord and set the desired values. 

¶ Wait a moment and reintroduce the frozen foods. 

Demo mode 
To enter or exit the demo mode, with the door open, long press the ON/OFF key and simultaneously 

quick press the MODE key 5 times (within 5 seconds). 
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APP CONNECTION (Content only) 

IN APP PAIRING PROCEDURE 

 

Step 1 

¶ Download the hOn app on the stores 

 

 

 

 

 
 

Step 2 

¶ Create your account on the hOn App or log in if you already have an account 

 

 
 

Step 3  

¶ Follow pairing instructions in the hOn App 
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ʆʇʀʉɸʅʀɽ ʅɸ ʇʈʆɼʋʂʊɸ 

 

1. ʇʘʥʝʣ ʟʘ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʝ 
2. ʈʘʬʪʦʚʝ 
3. ʏʝʢʤʝʜʞʝ ʟʘ ʧʦ-
ʜʲʣʛʦʪʨʘʡʥʘ ʩʚʝʞʝʩʪ 

4. ʌʨʠʟʝʨʥʠ ʰʢʘʬʦʚʝ 
5. ʈʘʬʪʦʚʝ ʥʘ ʚʨʘʪʘʪʘ 

 
* ʅʘʡ-ʝʥʝʨʛʦʩʧʝʩʪʷʚʘʱʘʪʘ ʢʦʥʬʠʛʫʨʘʮʠʷ ʠʟʠʩʢʚʘ ʯʝʢʤʝʜʞʝʪʘʪʘ, ʢʫʪʠʷʪʘ ʟʘ 
ʭʨʘʥʘ ʠ ʨʘʬʪʦʚʝʪʝ ʜʘ ʙʲʜʘʪ ʧʦʟʠʮʠʦʥʠʨʘʥʠ ʚ ʧʨʦʜʫʢʪʘ, ʤʦʣʷ, ʚʠʞʪʝ ʛʦʨʥʠʪʝ 
ʩʥʠʤʢʠ.  
** ʀʟʦʙʨʘʞʝʥʠʷʪʘ ʧʦ-ʛʦʨʝ ʩʘ ʩʘʤʦ ʟʘ ʩʧʨʘʚʢʘ. ɼʝʡʩʪʚʠʪʝʣʥʘʪʘ ʢʦʥʬʠʛʫʨʘʮʠʷ 
ʱʝ ʟʘʚʠʩʠ ʦʪ ʬʠʟʠʯʝʩʢʠʷ ʧʨʦʜʫʢʪ ʠʣʠ ʜʝʢʣʘʨʘʮʠʷʪʘ ʥʘ ʜʠʩʪʨʠʙʫʪʦʨʘ.  
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ʋʇʆʊʈɽɹɸ 

 
 

 

 

Ằ ɹʫʪʦʥʲʪ ĂON/OFFñ ʩʝ ʠʟʧʦʣʟʚʘ ʟʘ ʚʢʣʶʯʚʘʥʝ/ʠʟʢʣʶʯʚʘʥʝ ʥʘ ʫʨʝʜʘ. 

ằ ɹʫʪʦʥʲʪ ĂModeñ ʩʝ ʠʟʧʦʣʟʚʘ ʟʘ ʨʝʛʫʣʠʨʘʥʝ ʥʘ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘʪʘ ʠʣʠ ʟʘ ʠʟʙʦʨ 

ʥʘ ʬʫʥʢʮʠʠʪʝ ĂSuper Coolñ ʠʣʠ ĂEcoñ. 

Ẳ ʅʠʚʘ ʥʘ ʦʭʣʘʞʜʘʥʝ ʧʦʢʘʟʚʘʪ ʢʦʝ ʥʠʚʦ ʥʘ ʦʭʣʘʞʜʘʥʝ ʝ ʠʟʙʨʘʥʦ. 

ẳ ʀʢʦʥʘʪʘ ĂSuper Coolñ ʧʦʢʘʟʚʘ ʜʘʣʠ ʬʫʥʢʮʠʷʪʘ ʝ ʘʢʪʠʚʠʨʘʥʘ. 

Ẵ ʀʢʦʥʘʪʘ ĂEcoñ ʧʦʢʘʟʚʘ ʜʘʣʠ ʬʫʥʢʮʠʷʪʘ ʝ ʘʢʪʠʚʠʨʘʥʘ. 

 

ʋʧʦʪʨʝʙʘ 
¶ ʋʨʝʜʲʪ ʱʝ ʟʘʧʦʯʥʝ ʜʘ ʨʘʙʦʪʠ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʥʦ, ʩʣʝʜ ʢʘʪʦ ʛʦ ʚʢʣʶʯʠʪʝ ʚ 
ʢʦʥʪʘʢʪ. ʊʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘʪʘ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʥʦ ʩʝ ʥʘʩʪʨʦʡʚʘ ʥʘ 2. 
ɿɸɹɽʃɽɾʂɸ: ʠʟʯʘʢʘʡʪʝ ʧʦʥʝ 2/3 ʯʘʩʘ, ʧʨʝʜʠ ʜʘ ʧʦʩʪʘʚʠʪʝ ʭʨʘʥʘ ʚ 

ʫʨʝʜʘ, ʟʘ ʜʘ ʤʦʞʝ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʲʪ ʜʘ ʜʦʩʪʠʛʥʝ ʧʨʘʚʠʣʥʘ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ. 

¶ ɿʘ ʜʘ ʧʨʦʤʝʥʠʪʝ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘʪʘ, ʥʘʪʠʩʥʝʪʝ ʙʫʪʦʥʘ ĂModeñ. ʂʦʛʘʪʦ 
ʥʘʩʪʨʦʡʢʘʪʘ ʩʝ ʫʚʝʣʠʯʠ, ʩʲʦʪʚʝʪʥʘʪʘ LED ʩʚʝʪʣʠʥʘ ʩʝ ʚʢʣʶʯʚʘ. ʇʨʠ 
ʚʩʷʢʦ ʥʘʪʠʩʢʘʥʝ ʥʘ ʙʫʪʦʥʘ ĂModeñ ʩʝ ʧʦʜʘʚʘ ʟʚʫʢʦʚ ʩʠʛʥʘʣ ʠ 
ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘʪʘ ʩʝ ʧʨʦʤʝʥʷ. ɸʢʦ ʥʠʪʦ ʝʜʠʥ ʦʪ ʙʫʪʦʥʠʪʝ ʥʝ ʝ ʥʘʪʠʩʥʘʪ 
ʚ ʧʨʦʜʲʣʞʝʥʠʝ ʥʘ 5 ʩʝʢʫʥʜʠ, ʥʘʩʪʨʦʡʢʘʪʘ ʩʝ ʧʦʪʚʲʨʞʜʘʚʘ ʠ ʩʝ 
ʧʦʜʘʚʘ ʟʚʫʢʦʚ ʩʠʛʥʘʣ. 
ɿɸɹɽʃɽɾʂɸ: 1 ʧʦʢʘʟʚʘ ʥʘʡ-ʚʠʩʦʢʘʪʘ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ, ʜʦʢʘʪʦ 4 ʧʦʢʘʟʚʘ 

ʥʘʡ-ʥʠʩʢʘʪʘ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ. 

¶ ɺ ʩʣʫʯʘʡ ʥʘ ʟʘʛʫʙʘ ʥʘ ʤʦʱʥʦʩʪ ʧʦʩʣʝʜʥʘʪʘ ʥʘʩʪʨʦʡʢʘ ʥʘ ʥʠʚʦʪʦ ʥʘ 
ʦʭʣʘʞʜʘʥʝ ʩʝ ʚʲʟʩʪʘʥʦʚʷʚʘ. 

¶ ɿʘ ʜʘ ʚʲʟʩʪʘʥʦʚʠʪʝ ʥʘʩʪʨʦʡʢʘʪʘ ʧʦ ʧʦʜʨʘʟʙʠʨʘʥʝ, ʥʘʪʠʩʥʝʪʝ ʙʫʪʦʥʘ 
ĂON/OFFñ ʟʘ 5 ʩʝʢʫʥʜʠ ʧʨʠ ʟʘʪʚʦʨʝʥʘ ʚʨʘʪʘ.  

¶ ʇʨʠ ʥʦʨʤʘʣʥʠ ʨʘʙʦʪʥʠ ʫʩʣʦʚʠʷ (ʧʨʝʟ ʧʨʦʣʝʪʪʘ ʠ ʝʩʝʥʪʘ) ʩʝ 
ʧʨʝʧʦʨʲʯʚʘ ʜʘ ʟʘʜʘʜʝʪʝ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘʪʘ ʥʘ 2. ʇʨʝʟ ʣʷʪʦʪʦ, ʢʦʛʘʪʦ 
ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘʪʘ ʥʘ ʦʢʦʣʥʘʪʘ ʩʨʝʜʘ ʝ ʚʠʩʦʢʘ, ʝ ʧʨʝʧʦʨʲʯʠʪʝʣʥʦ ʜʘ 
ʟʘʜʘʜʝʪʝ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘʪʘ ʥʘ 1 ï 2, ʟʘ ʜʘ ʩʝ ʛʘʨʘʥʪʠʨʘʪ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʠʪʝ 
ʥʘ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ ʠ ʬʨʠʟʝʨʘ ʠ ʜʘ ʩʝ ʥʘʤʘʣʠ ʧʨʦʜʲʣʞʠʪʝʣʥʦʪʦ ʚʨʝʤʝ ʥʘ 
ʨʘʙʦʪʘ. ʇʨʝʟ ʟʠʤʘʪʘ, ʢʦʛʘʪʦ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘʪʘ ʥʘ ʦʢʦʣʥʘʪʘ ʩʨʝʜʘ ʝ 
ʥʠʩʢʘ, ʝ ʧʨʝʧʦʨʲʯʠʪʝʣʥʦ ʜʘ ʟʘʜʘʜʝʪʝ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘʪʘ ʥʘ 3 ï 4, ʟʘ ʜʘ 
ʩʝ ʠʟʙʝʛʥʝ ʯʝʩʪʦʪʦ ʚʢʣʶʯʚʘʥʝ/ʠʟʢʣʶʯʚʘʥʝ ʥʘ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ.  
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ʌʠʥʘ ʥʘʩʪʨʦʡʢʘ 
ʈʝʞʠʤʲʪ ʟʘ ʠʟʙʦʨ ʥʘ ʬʠʥʘ ʥʘʩʪʨʦʡʢʘ ʜʘʚʘ ʚʲʟʤʦʞʥʦʩʪ ʟʘ ʟʘʜʘʚʘʥʝ ʥʘ 
ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʠʪʝ ʯʨʝʟ ʧʦʜʥʠʚʘ; ʚʩʷʢʦ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʥʦ ʥʠʚʦ ʠʤʘ ʯʝʪʠʨʠ ʧʦʜʥʠʚʘ. 

¶ ɿʘʜʨʲʞʪʝ ʙʫʪʦʥʘ ĂModeñ ʟʘ 8 ʩʝʢʫʥʜʠ, ʟʘ ʜʘ ʚʣʝʟʝʪʝ ʚ ʨʝʞʠʤ ʥʘ ʬʠʥʘ 
ʥʘʩʪʨʦʡʢʘ. ʂʦʛʘʪʦ ʫʨʝʜʲʪ ʚʣʝʟʝ ʚ ʨʝʞʠʤʘ, ʱʝ ʩʝ ʧʦʜʘʜʝ ʟʚʫʢʦʚ 
ʩʠʛʥʘʣ ʠ LED ʩʚʝʪʣʠʥʘʪʘ ʥʘ ʪʝʢʫʱʦʪʦ ʠʟʙʨʘʥʦ ʥʠʚʦ ʥʘ ʦʭʣʘʞʜʘʥʝ ʱʝ 
ʤʠʛʘ. 

¶ ʉ ʢʨʘʪʢʦ ʥʘʪʠʩʢʘʥʝ ʥʘ ʙʫʪʦʥʘ ĂModeñ ʚ ʨʘʤʢʠʪʝ ʥʘ 5 ʩʝʢʫʥʜʠ ʬʠʥʘʪʘ 
ʥʘʩʪʨʦʡʢʘ ʩʝ ʫʚʝʣʠʯʘʚʘ ʠ ʧʨʠ ʚʩʷʢʦ ʥʘʪʠʩʢʘʥʝ ʩʝ ʧʦʜʘʚʘ ʟʚʫʢʦʚ 
ʩʠʛʥʘʣ. 

¶ ʇʦ ʚʨʝʤʝ ʥʘ ʬʠʥʘʪʘ ʥʘʩʪʨʦʡʢʘ LED ʩʚʝʪʣʠʥʘʪʘ ʥʘ ʠʟʙʨʘʥʦʪʦ ʥʠʚʦ ʥʘ 
ʦʭʣʘʞʜʘʥʝ ʝ ʬʠʢʩʠʨʘʥʘ, ʘ LED ʩʚʝʪʣʠʥʘʪʘ ʥʘ ʠʟʙʨʘʥʦʪʦ ʧʦʜʥʠʚʦ 
ʤʠʛʘ.  

¶ ɸʢʦ ʥʠʪʦ ʝʜʠʥ ʦʪ ʙʫʪʦʥʠʪʝ ʥʝ ʝ ʥʘʪʠʩʥʘʪ ʚ ʧʨʦʜʲʣʞʝʥʠʝ ʥʘ 5 ʩʝʢʫʥʜʠ, 
ʩʠʩʪʝʤʘʪʘ ʱʝ ʠʟʣʝʟʝ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʥʦ ʦʪ ʨʝʞʠʤʘ ʥʘ ʬʠʥʘ ʥʘʩʪʨʦʡʢʘ. 
ʌʠʥʘʪʘ ʥʘʩʪʨʦʡʢʘ ʩʝ ʟʘʧʘʟʚʘ ʠ LED ʩʚʝʪʣʠʥʘʪʘ ʥʘ ʠʟʙʨʘʥʘʪʘ 
ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ ʥʘ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ ʝ ʬʠʢʩʠʨʘʥʘ. 

¶ ɸʢʦ ʬʠʥʘʪʘ ʥʘʩʪʨʦʡʢʘ ʙʲʜʝ ʘʢʪʠʚʠʨʘʥʘ ʦʪʥʦʚʦ, ʥʘʩʪʨʦʡʢʘʪʘ ʱʝ 
ʟʘʧʦʯʥʝ ʦʪ ʧʨʝʜʭʦʜʥʦʪʦ ʟʘʧʘʟʝʥʦ ʥʠʚʦ. 

ʌʫʥʢʮʠʷ ĂSuper Coolñ 
ʇʨʝʧʦʨʲʯʠʪʝʣʥʦ ʝ ʜʘ ʚʢʣʶʯʠʪʝ ʬʫʥʢʮʠʷʪʘ ĂSuper Coolñ, ʘʢʦ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ 
ʩʲʭʨʘʥʷʚʘʪʝ ʛʦʣʷʤʦ ʢʦʣʠʯʝʩʪʚʦ ʭʨʘʥʘ (ʥʘʧʨʠʤʝʨ ʩʣʝʜ ʧʦʢʫʧʢʘ). ʌʫʥʢʮʠʷʪʘ 
ĂSuper Coolñ ʫʩʢʦʨʷʚʘ ʦʭʣʘʞʜʘʥʝʪʦ ʥʘ ʧʨʷʩʥʘʪʘ ʭʨʘʥʘ ʠ ʧʨʝʜʧʘʟʚʘ ʚʝʯʝ 
ʩʲʭʨʘʥʝʥʠʪʝ ʧʨʦʜʫʢʪʠ ʦʪ ʥʝʞʝʣʘʥʦ ʟʘʪʦʧʣʷʥʝ. ɸʚʪʦʤʘʪʠʯʥʦ ʩʝ ʟʘʜʘʚʘ 
ʤʠʥʠʤʘʣʥʘʪʘ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ ʟʘ ʭʣʘʜʠʣʥʘʪʘ ʯʘʩʪ. 
ʂʘʢ ʩʝ ʠʟʧʦʣʟʚʘ ʬʫʥʢʮʠʷʪʘ ĂSuper Coolñ: 

¶ ʌʫʥʢʮʠʷʪʘ ʤʦʞʝ ʜʘ ʩʝ ʘʢʪʠʚʠʨʘ, ʢʘʪʦ ʥʘʪʠʩʥʝʪʝ ʤʥʦʛʦʢʨʘʪʥʦ ʙʫʪʦʥʘ 
ĂModeñ, ʜʦʢʘʪʦ super Cool LED ʥʝ ʩʝ ʚʢʣʶʯʠ.  

¶ ɿʘ ʜʘ ʠʟʣʝʟʝʪʝ ʦʪ ʬʫʥʢʮʠʷʪʘ ĂSuper Coolñ, ʦʪʥʦʚʦ ʥʘʪʠʩʥʝʪʝ ʙʫʪʦʥʘ 
ĂModeñ. 

¶ ʌʫʥʢʮʠʷʪʘ ĂSuper Coolñ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʥʦ ʟʘʚʲʨʰʚʘ ʩʣʝʜ 24 ʯʘʩʘ ʨʘʙʦʪʘ. 

¶ ʂʦʛʘʪʦĂSuper Coolñ ʟʘʚʲʨʰʠ, ʠʢʦʥʘʪʘ ʥʘ ʢʦʥʪʨʦʣʥʠʷ ʧʘʥʝʣ ʩʝ 
ʠʟʢʣʶʯʚʘ ʠ ʧʨʝʜʠʰʥʦʪʦ ʟʘʜʘʜʝʥʦ ʥʠʚʦ ʥʘ ʦʭʣʘʞʜʘʥʝ ʱʝ ʩʝ 
ʚʲʟʩʪʘʥʦʚʠ. 

ʈʝʞʠʤ ĂEcoñ 
ʈʝʞʠʤʲʪ ĂEcoñ ʤʦʞʝ ʜʘ ʩʝ ʘʢʪʠʚʠʨʘ, ʟʘ ʜʘ ʩʝ ʦʧʪʠʤʠʟʠʨʘ ʨʘʙʦʪʘʪʘ ʥʘ ʫʨʝʜʘ, 
ʜʦʢʘʪʦ ʩʝ ʧʦʩʪʠʛʥʝ ʥʘʡ-ʜʦʙʨʦʪʦ ʩʲʭʨʘʥʝʥʠʝ ʥʘ ʭʨʘʥʠ, ʪʦʚʘ ʩʪʘʚʘ ʢʘʪʦ ʩʝ 
ʦʧʨʝʜʝʣʠ ʥʘʡ-ʜʦʙʨʘʪʘ ʢʦʤʙʠʥʘʮʠʷ ʦʪ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʠ ʥʘ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ ʠ ʥʘ ʬʨʠʟʝʨʘ.   
ʂʘʢ ʜʘ ʘʢʪʠʚʠʨʘʪʝ ʨʝʞʠʤ ĂEcoñ: 

¶ ʌʫʥʢʮʠʷʪʘ ʤʦʞʝ ʜʘ ʩʝ ʘʢʪʠʚʠʨʘ, ʢʘʪʦ ʥʘʪʠʩʥʝʪʝ ʤʥʦʛʦʢʨʘʪʥʦ ʙʫʪʦʥʘ 
ĂModeñ, ʜʦʢʘʪʦ LED ʩʚʝʪʣʠʥʘʪʘ ʥʘ ʨʝʞʠʤʘ ĂEcoñ ʥʝ ʩʝ ʚʢʣʶʯʠ.   

¶ ɿʘ ʜʘ ʠʟʣʝʟʝʪʝ ʦʪ ʨʝʞʠʤ ĂEcoñ, ʥʘʪʠʩʥʝʪʝ ʦʪʥʦʚʦ ʙʫʪʦʥʘ ĂModeñ. 

¶ ɿʘ ʜʘ ʠʟʣʝʟʝʪʝ ʦʪ ʨʝʞʠʤ ĂEcoñ, ʥʘʪʠʩʥʝʪʝ ʦʪʥʦʚʦ ʙʫʪʦʥʘ ĂModeñ; 
ʧʨʝʜʠʰʥʘʪʘ ʥʘʩʪʨʦʡʢʘ ʥʘ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘʪʘ ʱʝ ʩʝ ʚʲʟʩʪʘʥʦʚʠ. ʈʝʞʠʤʲʪ 
ĂEcoñ ʟʘʚʲʨʰʚʘ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʥʦ, ʢʦʛʘʪʦ ʦʪ ʢʦʥʪʨʦʣʥʠʷ ʧʘʥʝʣ ʩʝ ʠʟʙʝʨʝ 
ʜʨʫʛʘ ʬʫʥʢʮʠʷ.   
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ʈʘʟʤʨʘʟʷʚʘʥʝ 
ʂʦʛʘʪʦ ʩʝ ʦʙʨʘʟʫʚʘ ʩʣʦʡ ʣʝʜ ʚʲʚ ʬʨʠʟʝʨʥʘʪʘ ʯʘʩʪ ʠ ʥʘʜʚʠʰʘʚʘ 3 ʤʤ, ʝ 
ʧʨʝʧʦʨʲʯʠʪʝʣʥʦ ʜʘ ʛʦ ʨʘʟʤʨʘʟʠʪʝ, ʪʲʡ ʢʘʪʦ ʪʦʚʘ ʫʚʝʣʠʯʘʚʘ ʢʦʥʩʫʤʘʮʠʷʪʘ ʥʘ 
ʝʥʝʨʛʠʷ. 

¶ ʀʟʢʣʶʯʝʪʝ ʫʨʝʜʘ ʠ ʠʟʚʘʜʝʪʝ ʟʘʭʨʘʥʚʘʱʠʷ ʢʘʙʝʣ; 

¶ ʀʟʚʘʜʝʪʝ ʟʘʤʨʘʟʝʥʠʪʝ ʭʨʘʥʠ ʠ ʚʨʝʤʝʥʥʦ ʛʠ ʧʨʝʤʝʩʪʝʪʝ ʥʘ ʭʣʘʜʥʦ 
ʤʷʩʪʦ; 

¶ ʆʩʪʘʚʝʪʝ ʚʨʘʪʘʪʘ ʥʘ ʬʨʠʟʝʨʘ ʦʪʚʦʨʝʥʘ ʠ ʩʲʙʝʨʝʪʝ ʚʦʜʘʪʘ ʥʘ ʜʲʥʦʪʦ 
ʥʘ ʧʨʦʜʫʢʪʘ; 

¶ ʂʦʛʘʪʦ ʨʘʟʤʨʘʟʷʚʘʥʝʪʦ ʧʨʠʢʣʶʯʠ, ʧʦʜʩʫʰʝʪʝ ʚʲʪʨʝʰʥʘʪʘ ʯʘʩʪ 
ʜʦʙʨʝ; 

¶ ʉʚʲʨʞʝʪʝ ʦʪʥʦʚʦ ʟʘʭʨʘʥʚʘʱʠʷ ʢʘʙʝʣ ʠ ʟʘʜʘʡʪʝ ʞʝʣʘʥʠʪʝ ʩʪʦʡʥʦʩʪʠ; 

¶ ʀʟʯʘʢʘʡʪʝ ʤʘʣʢʦ ʠ ʚʲʨʥʝʪʝ ʟʘʤʨʘʟʝʥʠʪʝ ʭʨʘʥʠ. 

ɼʝʤʦʥʩʪʨʘʮʠʦʥʝʥ ʨʝʞʠʤ 
ɿʘ ʜʘ ʚʣʝʟʝʪʝ ʠʣʠ ʠʟʣʝʟʝʪʝ ʦʪ ʜʝʤʦʥʩʪʨʘʮʠʦʥʥʠʷ ʨʝʞʠʤ, ʜʦʢʘʪʦ ʚʨʘʪʘʪʘ ʝ 
ʦʪʚʦʨʝʥʘ, ʥʘʪʠʩʥʝʪʝ ʧʨʦʜʲʣʞʠʪʝʣʥʦ ʙʫʪʦʥʘ ĂON/OFFñ ʠ ʝʜʥʦʚʨʝʤʝʥʥʦ ʩ ʪʦʚʘ 
ʙʲʨʟʦ ʥʘʪʠʩʥʝʪʝ ʙʫʪʦʥʘ ĂMODEñ 5 ʧʲʪʠ (ʚ ʨʘʤʢʠʪʝ ʥʘ 5 ʩʝʢʫʥʜʠ). 
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ɺʈʒɿʂɸ ʉ ʇʈʀʃʆɾɽʅʀɽʊʆ (ʩʘʤʦ ʟʘ ʩʲʜʲʨʞʘʥʠʝ) 

ʇʈʆʎɽɼʋʈɸ ɿɸ ʉɼɺʆʗɺɸʅɽ ɺ ʇʈʀʃʆɾɽʅʀɽʊʆ 

 

ʉʪʲʧʢʘ 1 
¶ ʀʟʪʝʛʣʝʪʝ ʧʨʠʣʦʞʝʥʠʝʪʦ hOn ʦʪ ʤʘʛʘʟʠʥʠʪʝ 

 

 

 

 

 
 

ʉʪʲʧʢʘ 2 
¶ ʉʲʟʜʘʡʪʝ ʩʚʦʡ ʧʨʦʬʠʣ ʚ ʧʨʠʣʦʞʝʥʠʝʪʦ hOn ʠʣʠ ʚʣʝʟʪʝ, ʘʢʦ ʚʝʯʝ 
ʠʤʘʪʝ ʪʘʢʲʚ 

 

 
 

ʉʪʲʧʢʘ 3  
¶ ʉʣʝʜʚʘʡʪʝ ʠʥʩʪʨʫʢʮʠʠʪʝ ʟʘ ʩʜʚʦʷʚʘʥʝ ʚ ʧʨʠʣʦʞʝʥʠʝʪʦ hOn 
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POPIS VÝROBKU 

 

1. Ovládací panel 

2. Police 

3. PƎihr§dka na ovoce a zeleninu 

4. Boxy mrazniĽky 

5. Police na dveƎ²ch 

 

* Energeticky nej¼spornŘjĢ² konfigurace vyĤaduje, aby byly ve spotƎebiĽi nainstalov§ny pƎihr§dky, 

schr§nka na potraviny a police, viz obr§zky vĩĢe.  

** VĩĢe vyobrazen® obr§zky jsou pouze informativn². Aktu§ln² konfigurace bude z§viset na konkrétním 

fyzick®m vĩrobku nebo prohl§Ģen² distributora.  
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POUģĊVćNĊ 

 
 

 

 

Ằ TlaĽ²tko VYPĊNAļ slouĤ² k zap²n§n² a vyp²n§n² spotƎebiĽe. 

ằ TlaĽ²tko Mode slouĤ² k nastavov§n² teploty nebo vĩbŘru funkce PƎechlazen² Ľi Eco. 

Ẳ đrovnŘ chlazen² ukazuj² aktu§lnŘ vybranou ¼roveſ chlazen². 

ẳ Ikona PƎechlazen² signalizuje, zda byla tato funkce aktivov§na. 

Ẵ Ikona Eco signalizuje, zda byla tato funkce aktivována. 

 

PouĤ²v§n² 

¶ Zapojte spotƎebiĽ do z§suvky, automaticky se zapne. Teplota se automaticky nastaví na 

¼roveſ 2. 

POZNÁMKA: NeĤ vloĤ²te do spotƎebiĽe potraviny, poĽkejte nejm®nŘ  

2ð3 hodiny, aby bylo jist®, Ĥe uvnitƎ chladniĽky je spr§vn§ teplota. 

¶ Chcete-li zmŘnit teplotu, stisknŘte tlaĽ²tko Mode. PƎi zvĩĢen² nastaven® hodnoty se rozsvítí 

odpov²daj²c² kontrolka. PƎi kaĤd®m stisknut² tlaĽ²tka Mode a kaĤd® zmŘnŘ teploty se ozve 

zvukový signál. Po 5 sekund§ch od stisknut² jak®hokoli tlaĽ²tka se potvrd² nastaven² a ozve 

se zvukový signál. 

POZNÁMKA: đroveſ 1 signalizuje nejvyĢĢ² teplotu, zat²mco ¼roveſ 4 nejniĤĢ² teplotu. 

¶ V pƎ²padŘ vĩpadku nap§jen² se obnov² naposledy nastaven§ ¼roveſ chlazen². 

¶ Chcete-li obnovit vĩchoz² nastaven², se zavƎenĩmi dveƎmi stisknŘte na 5 sekund tlaĽ²tko 

VYPĊNAļ.  

¶ Za norm§ln²ch podm²nek (na jaƎe a na podzim) se doporuĽuje nastavit teplotu na ¼roveſ 

2. V l®tŘ pƎi vysok® teplotŘ okol² se doporuĽuje nastavit teplotu na ¼roveſ 1ð2, aby bylo 

zaruĽeno zachov§n² teploty v chladniĽce a mrazniĽce a omezila se doba nepƎetrĤit®ho 

chodu chladniĽky. V zimŘ pƎi n²zk® teplotŘ okol² se doporuĽuje nastavit teplotu na ¼roveſ 

3ð4, aby se zamezilo Ľast®mu spouĢtŘn² a zastavov§n² chladniĽky.  

  

Ằ ằ ẳ Ẳ Ẵ 
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Jemné nastavení 
ReĤim volby jemn®ho nastaven² umoĤſuje nastavovat teploty po d²lĽ²ch ¼rovn²ch; kaĤd§ ¼roveſ teploty 

m§ ĽtyƎi d²lĽ² ¼rovnŘ. 

¶ Na 8 sekund stisknŘte tlaĽ²tko Mode, abyste vstoupili do reĤimu volby jemn®ho nastaven². 

AĤ spotƎebiĽ vstoup² do tohoto reĤimu, ozve se zvukovĩ sign§l a bude blikat kontrolka 

aktu§lnŘ zvolen® ¼rovnŘ chlazen². 

¶ Hodnota jemn®ho nastaven² se zvyĢuje kr§tkĩm stisknut²m tlaĽ²tka Mode bŘhem 5 sekund 

a pƎi kaĤd®m stisknut² se ozĩv§ zvukovĩ sign§l. 

¶ BŘhem jemn®ho nastavov§n² sv²t² kontrolka zvolen® ¼rovnŘ chlazen², zat²mco kontrolka 

zvolen® d²lĽ² ¼rovnŘ blik§.  

¶ Pokud bŘhem 5 sekund nestisknete Ĥ§dn® tlaĽ²tko, syst®m automaticky opust² reĤim volby 

jemn®ho nastaven². Jemn® nastaven² se uloĤ² a kontrolka zvolen® teploty chladniĽky bude 

nepƎeruĢovanŘ sv²tit. 

¶ Pokud se znovu aktivuje jemn® nastaven², spust² se od dƎ²ve uloĤen® ¼rovnŘ. 

Funkce PƎechlazen² 
DoporuĽuje se zap²nat funkci PƎechlazen² v pƎ²padŘ, Ĥe bylo uloĤeno velk® mnoĤstv² potravin 

(napƎ²klad po n§kupu). Funkce PƎechlazen² urychluje chlazen² Ľerstvĩch potravin a chr§n² jiĤ uloĤen® 

zboĤ² pƎed neĤ§douc²m ohƎ§t²m. Teplota se automaticky nastav² na minim§ln² hodnotu pro prostor 

chladniĽky. 

Jak pouĤ²vat funkci PƎechlazen²: 

¶ Tuto funkci lze aktivovat opakovanĩm stisknut²m tlaĽ²tka Mode, dokud se nerozsv²t² 

kontrolka PƎechlazen².  

¶ Chcete-li ukonĽit funkci PƎechlazen², znovu stisknŘte tlaĽ²tko Mode. 

¶ Funkce PƎechlazen² se automaticky ukonĽ² po 24 hodinách chodu. 

¶ Po ukonĽen² funkce PƎechlazen² zhasne ikona na ovl§dac²m panelu a obnov² se dƎ²ve 

nastaven§ ¼roveſ chlazen². 

ReĤim Eco 
ReĤim Eco lze aktivovat za ¼Ľelem optimalizace vĩkonu spotƎebiĽe pƎi zachov§n² nejlepĢ²ch podm²nek 

uchov§v§n² potravin. SpoĽ²v§ v nastaven² nejlepĢ² kombinace teplot chladniĽky a mrazniĽky.   

Jak aktivovat reĤim Eco: 

¶ Tuto funkci lze aktivovat opakovaným stisknut²m tlaĽ²tka Mode, dokud se nerozsv²t² 

kontrolka reĤimu Eco.   

¶ Chcete-li opustit reĤim Eco, znovu stisknŘte tlaĽ²tko Mode. 

¶ Chcete-li opustit reĤim Eco, znovu stisknŘte tlaĽ²tko Mode; obnov² se pƎedchoz² nastaven² 

teploty. ReĤim Eco se automaticky ukonĽ² pƎi zvolen² jin® funkce na ovl§dac²m panelu.  
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Odmrazování 
Pokud vĩĢka n§mrazy v mrazniĽce pƎes§hne 3 mm, zvyĢuje se spotƎeba energie, a proto se doporuĽuje 

provést odmrazení. 

¶ VypnŘte spotƎebiĽ a odpojte nap§jec² kabel. 

¶ VyjmŘte zmrazen® potraviny a doĽasnŘ je uloĤte na chladn®m m²stŘ. 

¶ Nechte dveƎe mraz§ku otevƎen® a zachyt§vejte vodu na spodn² stranŘ spotƎebiĽe. 

¶ AĤ odmrazov§n² skonĽ², dƠkladnŘ vysuĢte vnitƎek. 

¶ Znovu zapojte nap§jec² kabel a nastavte poĤadovan® hodnoty. 

¶ Chv²li poĽkejte a potom opŘt uloĤte zmrazen® potraviny. 

ReĤim Demo 
Chcete-li vstoupit do reĤimu Demo, s otevƎenĩmi dveƎmi dlouze stisknŘte tlaĽ²tko VYPĊNAļ a souĽasnŘ 

kr§tce pŘtkr§t stisknŘte tlaĽ²tko MODE (bŘhem 5 sekund). 
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PROPOJENÍ S APLIKACÍ (pouze Obsah) 

POSTUP PÁROVÁNÍ S APLIKACÍ 

 

Krok 1 

¶ St§hnŘte si aplikaci hOn z obchodu s aplikacemi 

 

 

 

 

 
 

Krok 2 

¶ VytvoƎte si ¼Ľet v aplikaci hOn, nebo se pƎihlaste, pokud jiĤ m§te ¼Ľet 

 

 
 

Krok 3  

¶ ƍiōte se pokyny pro p§rov§n² v aplikaci hOn 
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PRODUKTBESKRIVELSE 

 

1. Kontrolpanel 

2. Hylder 

3. Grøntsagsskuffe 

4. Frysebokse 

5. Dørstativ 

 

* Den mest energibesparende konfiguration kræver placering af skuffer, madboks og hylder i 

produktet. Se ovenstående billeder.  

** Billederne ovenfor er kun til reference. Den faktiske konfiguration vil afhænge af det fysiske 

produkt eller erklæring fra distributøren.  
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BRUG 

 
 

 

 

Ằ TÆND/SLUK-knap, der bruges til at tænde/slukke for apparatet. 

ằ Mode-knap, der bruges til at justere temperaturen eller til at vælge Super Cool- eller Eco-

funktioner. 

Ẳ Kølingsniveauer, viser hvilket køleniveau der er valgt. 
ẳ Super Cool-ikon viser, om funktionen er aktiveret. 

Ẵ Eco-ikon viser, om funktionen er aktiveret. 

 

Brug 

¶ Tilslut apparatet, og det tændes automatisk. Temperaturen indstilles automatisk til 2. 

BEMÆRK: Vent mindst 2-3 timer, før du sætter mad i apparatet, for at sikre temperaturen 

inde i køleskabet. 

¶ Tryk på Mode-tasten for at ændre temperaturen. Når indstillingen øges, tændes det 

tilsvarende LED-lys. Der afgives et akustisk signal, hver gang der trykkes på Mode-tasten, 

og temperaturen ændres. Efter 5 sekunder uden at trykke på nogen tast bekræftes 

indstillingen, og der afgives et akustisk signal. 

BEMÆRK: 1 angiver den højeste temperatur, mens 4 angiver den laveste temperatur. 

¶ I tilfælde af strømsvigt genoprettes det sidste køleniveau. 

¶ For at gendanne standardindstillingen, med døren lukket, skal du trykke på TÆND/SLUK-

tasten i 5 sekunder.  

¶ I den normale driftstilstand (om foråret og efteråret) anbefales det at indstille 

temperaturen til 2. Om sommeren eller når den omgivende temperatur er høj, anbefales 

det at indstille temperaturen til 1-2 for at garantere køleskabets og fryserens temperaturer 

og reducere køleskabets kontinuerlige driftstid. Og om vinteren eller når den omgivende 

temperatur er lav, anbefales det at indstille temperaturen til 3-4 for at undgå hyppig 

start/stop af køleskabet.  

  

Ằ ằ ẳ Ẳ Ẵ 
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Finjustering 
Tilstanden til valg af finindstillinger giver mulighed for at indstille temperaturerne i underopdelte 

niveauer. Hvert temperaturniveau har fire underopdelte niveauer. 

¶ Tryk på Mode-tasten i 8 sekunder for at gå i finjusteringstilstand. Når apparatet går ind i 

tilstanden, afgives der et akustisk signal, og LED'en for det aktuelt valgte køleniveau 

blinker. 

¶ Ved kort tryk på Mode-tasten inden for 5 sekunder øges finjusteringsindstillingen, og ved 

hvert tryk afgives et akustisk signal. 

¶ Under finjustering er lysdioden på det valgte køleniveau fast, mens lysdioden på det valgte 

underniveau blinker.  

¶ Hvis der ikke trykkes på nogen tast i 5 sekunder, forlader systemet automatisk valget af 

finjusteringstilstanden. Finjusteringsindstillingen gemmes, og lysdioden på den valgte 

køleskabstemperatur lyser konstant. 

¶ Hvis finjusteringen aktiveres igen, starter indstillingen fra det tidligere lagrede niveau. 

Super Cool-funktion 
Det foreslås at slå Super Cool-funktionen til, hvis en stor mængde mad skal opbevares (f.eks. efter 

indkøbet). Super-Cool-funktionen fremskynder kølingen af friske fødevarer og beskytter de varer, der 

allerede er oplagret, mod uønsket opvarmning. Temperaturen indstilles automatisk til 

minimumstemperaturen for køleskabet. 

Sådan bruges Super Cool-funktionen: 

¶ Funktionen kan aktiveres ved at trykke mange gange på knappen Mode, indtil Super Cool 

LEDen er tændt.  

¶ Tryk på Mode-tasten igen for at afslutte Super Cool-funktionen. 

¶ Super Cool-funktionen slutter automatisk efter 24 timers kørsel. 

¶ Når Super Cool slutter, slukkes ikonet på kontrolpanelet, og det tidligere indstillede 

køleniveau genoprettes. 

Eco-tilstand 
Eco-tilstanden kan aktiveres for at optimere apparatets ydeevne, mens du opnår den bedste 

madopbevaring ved at indstille den bedste kombination af køle- og frysetemperaturer.   

Sådan aktiveres Eco-tilstanden: 

¶ Funktionen kan aktiveres ved at trykke mange gange på knappen Mode, indtil Eco-tilstand 

LEDen er tændt.   

¶ For at afslutte Eco-tilstanden skal du trykke på Mode-knappen igen. 

¶ For at afslutte Eco-tilstanden, skal du trykke på Mode-knappen igen. Den forrige 

temperaturindstilling vil blive genoprettet. Eco-tilstanden slutter automatisk, når en anden 

funktion vælges i kontrolpanelet.  
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Afrimning 
Når frostlaget i fryserummet overstiger 3 mm, anbefales det at starte afrimningen, da det øger 

energiforbruget. 

¶ Sluk for apparatet, og frakobl strømledningen. 

¶ Fjern den frosne mad og placer den midlertidigt på et køligt sted. 

¶ Lad frysedøren stå åben og opsaml vandet på bunden af produktet 

¶ Når afrimningen er færdig, skal du aftørre det indvendige grundigt 

¶ Tilslut strømledningen igen, og indstil de ønskede værdier. 

¶ Vent et øjeblik og genindfør de frosne fødevarer. 

Demotilstand 
For at gå ind i eller ud af demo-tilstand med døren åben skal du trykke længe på TÆND/SLUK-

knappen og samtidig hurtigt trykke på MODE-knappen 5 gange (inden for 5 sekunder). 
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APP-FORBINDELSE (kun indhold) 

FREMGANGSMÅDE VED PARRING I APP 

 

Trin 1 

¶ Download hOn-appen i butikkerne 

 

 

 

 

 
 

Trin 2 

¶ Opret din konto i hOn-appõen eller log ind, hvis du allerede har en konto 

 

 
 

Trin 3  

¶ Følg parringsvejledningen i hOn-appõen 
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PRODUKTBESCHREIBUNG 

 

1. Bedienfeld 

2. Einlegeböden 

3. Crisper-Schublade 

4. Schubladen Gefrierschrank 

5. Türfach 

 

* Die energiesparendste Konfiguration erfordert den Einsatz von Schubladen, Lebensmittelboxen und 

Regalböden im Produkt, siehe die obigen Bilder.  

** Die Bilder oben dienen nur als Referenz. Die tatsächliche Konfiguration hängt vom tatsächlichen 

Produkt oder von den Angaben des Händlers ab.  
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NUTZUNG 

 
 

 

 

Ằ Die ON/OFF-Taste dient zum Ein- und Ausschalten des Geräts. 

ằ Die Mode-Taste dient zur Einstellung der Temperatur oder zur Auswahl der Funktionen Super Cool 

oder Eco. 

Ẳ Die Kühlstufen zeigen die ausgewählte Kühlstufe an. 

ẳ Das Super Cool-Symbol zeigt an, ob die Funktion aktiviert ist. 

Ẵ Das Eco-Symbol zeigt an, ob die Funktion aktiviert ist. 

 

Nutzung 

¶ Schließen Sie das Gerät an und es schaltet sich automatisch ein. Die Temperatur wird 

automatisch auf 2 eingestellt. 

HINWEIS: Warten Sie mindestens 2/3 Stunden, bevor Sie Lebensmittel in das Gerät legen, 

damit die Kühltemperatur im Inneren des Kühlschranks erreicht ist. 

¶ Um die Temperatur zu ändern, drücken Sie die Mode-Taste. Wenn sich die Einstellung 

erhöht, leuchtet die entsprechende LED auf. Ein akustisches Signal ertönt bei jedem 

Drücken der Mode-Taste und bei jeder Temperaturänderung. Nach 5 Sekunden ohne 

Tastendruck wird die Einstellung bestätigt und ein akustisches Signal ertönt. 

HINWEIS: 1 zeigt die höchste Temperatur an, während 4 die niedrigste Temperatur anzeigt. 

¶ Bei einem Stromausfall wird die zuletzt eingestellte Kühlstufe wiederhergestellt. 

¶ Um die Standardeinstellung wiederherzustellen, drücken Sie bei geschlossener Tür 5 

Sekunden lang die ON/OFF-Taste.  

¶ Unter normalen Betriebsbedingungen (im Frühjahr und Herbst) wird empfohlen, die 

Temperatur auf 2 einzustellen. Im Sommer oder bei hohen Umgebungstemperaturen wird 

empfohlen, die Temperatur auf 1-2 einzustellen, um die Kühl- und 

Gefrierraumtemperaturen zu gewährleisten und die Dauerbetriebszeit des Kühlschranks 

zu reduzieren; und im Winter oder bei niedrigen Umgebungstemperaturen wird empfohlen, 

die Temperatur auf 3-4 einzustellen, um zu vermeiden, dass der Kühlschrank häufig 

anläuft und wieder anhält.  

  

Ằ ằ ẳ Ẳ Ẵ 
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Feinabstimmung 
Der Auswahlmodus für die Feinabstimmung bietet die Möglichkeit, die Temperaturen in Unterstufen 

einzustellen; jede Temperaturstufe hat vier Unterstufen. 

¶ Drücken Sie die Mode-Taste 8 Sekunden lang, um in den Auswahlmodus für die 

Feinabstimmung zu gelangen. Wenn das Gerät in den Modus wechselt, ertönt ein akustisches 

Signal und die LED der aktuell gewählten Kühlstufe blinkt. 

¶ Durch kurzes Drücken der Mode-Taste innerhalb von 5 Sekunden erhöht sich die 

Feinabstimmung, wobei bei jedem Drücken ein akustisches Signal ertönt. 

¶ Während der Feinabstimmung ist die LED der gewählten Kühlstufe an, während die LED 

der gewählten Unterstufe blinkt.  

¶ Wenn 5 Sekunden lang keine Taste gedrückt wird, verlässt das System automatisch den 

Auswahlmodus für die Feinabstimmung. Die Einstellung der Feinabstimmung wird 

gespeichert und die LED der gewählten Kühlschranktemperatur bleibt an. 

¶ Wenn die Feinabstimmung erneut aktiviert wird, beginnt die Einstellung mit dem zuvor 

gespeicherten Wert. 

Funktion ăSuper Coolò 
Es wird empfohlen, die Super Cool-Funktion einzuschalten, wenn eine große Menge an Lebensmitteln 

gelagert werden soll (z. B. nach dem Einkauf). Die Super-Cool-Funktion beschleunigt die Abkühlung 

frischer Lebensmittel und schützt die bereits gelagerte Ware vor unerwünschter Erwärmung. Die 

Temperatur wird automatisch auf die Mindesttemperatur für das Kühlfach eingestellt. 

So verwenden Sie die Super Cool-Funktion: 

¶ Die Funktion kann durch mehrmaliges Drücken der Mode-Taste aktiviert werden, bis die 

Super Cool-LED leuchtet.  

¶ Um die Super Cool-Funktion zu verlassen, drücken Sie erneut die Mode-Taste. 

¶ Die Super Cool-Funktion endet automatisch nach 24 Betriebsstunden. 

¶ Wenn die Super Cool-Funktion endet, erlischt das Symbol auf dem Bedienfeld und die 

zuvor eingestellte Kühlstufe wird wiederhergestellt. 

Eco-Modus 
Der Eco-Modus kann aktiviert werden, um die Leistung des Geräts zu optimieren und gleichzeitig die 

beste Lagerung von Lebensmitteln zu erreichen, indem die beste Kombination von Kühl- und 

Gefriertemperaturen eingestellt wird.   

So aktivieren Sie den Eco-Modus: 

¶ Die Funktion kann durch mehrmaliges Drücken der Mode-Taste aktiviert werden, bis die 

Eco-Modus-LED leuchtet.   

¶ Um den Eco-Modus zu verlassen, drücken Sie erneut die Mode-Taste. 

¶ Um den Eco-Modus zu verlassen, drücken Sie erneut die Mode-Taste; die vorherige 

Temperatureinstellung wird wiederhergestellt. Der Eco-Modus wird automatisch beendet, 

wenn eine andere Funktion über das Bedienfeld ausgewählt wird.   
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Abtauen 
Wenn die Eisschicht an den Innenwänden des Gefrierfachs dicker als 3 mm ist, sollte das Gefrierfach 

abgetaut werden, da andernfalls der Energieverbrauch steigt. 

¶ Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den Netzstecker. 

¶ Eingefrorene Lebensmittel herausnehmen und vorübergehend an einem kühlen Ort lagern. 

¶ Lassen Sie die Gefrierschranktür offen und nehmen Sie das Tauwasser am Geräteboden 

mit einem Schwammtuch auf. 

¶ Wenn das Abtauen abgeschlossen ist, trocknen Sie den Innenraum gründlich ab. 

¶ Das Netzkabel wieder anschließen und die gewünschten Werte einstellen. 

¶ Einige Minuten warten und die gefrorenen Lebensmittel wieder hineinlegen. 

Demomodus 
Um den Demomodus aufzurufen oder zu verlassen, drücken Sie bei geöffneter Tür lange auf die Taste 

ON/OFF und gleichzeitig (innerhalb von 5 Sekunden) 5 Mal kurz auf die Taste MODE. 
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VERBINDUNG DER APP (nur Inhalt) 

KOPPELUNGSVORGANG IN DER APP 

 

Schritt 1 

¶ Laden Sie die hOn-App aus den Stores herunter. 

 

 

 

 

 
 

Schritt 2 

¶ Erstellen Sie Ihr Konto in der hOn-App oder melden Sie sich an, wenn Sie bereits ein Konto 

haben. 

 

 
 

Schritt 3  

¶ Folgen Sie den Kopplungsanweisungen in der hOn-App. 
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ɄȺɅȽũɅȷūȼɄɅɃɌɃɁɇɃɆ 

 

1. ɄɑɜŬəŬɠ Ůɚɏɔɢɞɡ 
2. ɅɎűɘŬ 
3. ɆɡɟŰɎɟɘ űɟɞɨŰɤɜ əŬɘ 
ɚŬɢŬɜɘəɩɜ 

4. ȾɞɡŰɘɎ ŬˊɞɗɐəŮɡůɖɠ 
əŬŰŬɣɨəŰɖ 

5. ɅɎűɘ ˊɧɟŰŬɠ 

 
* ȼ ˊɘɞ ůɤůŰɐ ŰŬəŰɘəɐ ɔɘŬ Űɖɜ Ůɝɞɘəɞɜɧɛɖůɖ ŮɜɏɟɔŮɘŬɠ ŬˊŬɘŰŮɑ Űɖɜ ŰɞˊɞɗɏŰɖůɖ 
ůɡɟŰŬɟɘɩɜ, ŭɞɢŮɑɤɜ ɔɘŬ ŰŬ ŰɟɧűɘɛŬ əŬɘ ɟŬűɘɩɜ ůŰɞ ˊɟɞɥɧɜ, ˊŬɟŬəŬɚɞɨɛŮ 
ŬɜŬŰɟɏɝŰŮ ůŰɘɠ ˊŬɟŬˊɎɜɤ ŮɘəɧɜŮɠ.  
** Ƀɘ ˊŬɟŬˊɎɜɤ ŮɘəɧɜŮɠ ŮɑɜŬɘ ɛɧɜɞ ɔɘŬ ŬɜŬűɞɟɎ. ȼ ˊɟŬɔɛŬŰɘəɐ ɟɨɗɛɘůɖ 
ˊŬɟŬɛɏŰɟɤɜ ɗŬ ŮɝŬɟŰɖɗŮɑ Ŭˊɧ Űɞ űɡůɘəɧ ˊɟɞɥɧɜ ɐ Ŭˊɧ Űɖ ŭɐɚɤůɖ Űɞɡ ŭɘŬɜɞɛɏŬ.  
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ɉɅȼɆȼ 

 
 

 

 

Ằ ɄɚɐəŰɟɞ ȺɁȺɅũɃɄɃȽȼɆȼ/ȷɄȺɁȺɅũɃɄɃȽȼɆȼ, ˊɞɡ ɢɟɖůɘɛɞˊɞɘŮɑŰŬɘ ɔɘŬ Űɖɜ 

ŮɜŮɟɔɞˊɞɑɖůɖ/ŬˊŮɜŮɟɔɞˊɞɑɖůɖ Űɖɠ ůɡůəŮɡɐɠ. 

ằ ɄɚɐəŰɟɞ Mode, ˊɞɡ ɢɟɖůɘɛɞˊɞɘŮɑŰŬɘ ɔɘŬ Űɖ ɟɨɗɛɘůɖ Űɖɠ ɗŮɟɛɞəɟŬůɑŬɠ ɐ ɔɘŬ Űɖɜ 

Ůˊɘɚɞɔɐ ɚŮɘŰɞɡɟɔɘɩɜ Super Cool ɐ Eco. 

Ẳ ȺˊɑˊŮŭŬ ɣɨɝɖɠ, ŭŮɑɢɜɞɡɜ ˊɞɘɞ ŮɑɜŬɘ Űɞ ŮˊɘɚŮɔɛɏɜɞ ŮˊɑˊŮŭɞ ɣɨɝɖɠ. 

ẳ Ⱥɘəɞɜɑŭɘɞ Super Cool, ˊɞɡ ŭŮɑɢɜŮɘ Ŭɜ ɖ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬ ŮɑɜŬɘ ŮɜŮɟɔɞˊɞɘɖɛɏɜɖ. 

Ẵ Ⱥɘəɞɜɑŭɘɞ Eco, ˊɞɡ ŭŮɑɢɜŮɘ Ŭɜ ɖ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬ ŮɑɜŬɘ ŮɜŮɟɔɞˊɞɘɖɛɏɜɖ. 

 

ɉɟɐůɖ 
¶ ɆɡɜŭɏůŰŮ Űɖ ůɡůəŮɡɐ, ŬɡŰɐ ɗŬ ŮɜŮɟɔɞˊɞɘɖɗŮɑ ŬɡŰɧɛŬŰŬ. ȼ ɗŮɟɛɞəɟŬůɑŬ 
ɗŬ ɟɡɗɛɘůŰŮɑ ŬɡŰɧɛŬŰŬ ůŰɞ 2. 
ɆȼɀȺȽɋɆȼ: ˊŮɟɘɛɏɜŮŰŮ ŰɞɡɚɎɢɘůŰɞɜ 2/3 ɩɟŮɠ ˊɟɘɜ ŰɞˊɞɗŮŰɐůŮŰŮ űŬɔɖŰɧ 

ůŰɖ ůɡůəŮɡɐ, ɩůŰŮ ɜŬ ŮɝŬůűŬɚɑůŮŰŮ Űɖ ɗŮɟɛɞəɟŬůɑŬ ɛɏůŬ ůŰɞ ɣɡɔŮɑɞ. 

¶ ũɘŬ ɜŬ ŬɚɚɎɝŮŰŮ Űɖ ɗŮɟɛɞəɟŬůɑŬ, ˊŬŰɐůŰŮ Űɞ ˊɚɐəŰɟɞ Mode. ȳŰŬɜ ŬɡɝɖɗŮɑ 
ɖ ɟɨɗɛɘůɖ, ɗŬ ŬɜɎɣŮɘ ɖ ŬɜŰɑůŰɞɘɢɖ ɚɡɢɜɑŬ LED. ȰɜŬ ŬəɞɡůŰɘəɧ ůɐɛŬ 
ŬəɞɨɔŮŰŬɘ əɎɗŮ űɞɟɎ ˊɞɡ ˊŬŰɎŰŮ Űɞ ˊɚɐəŰɟɞ Mode əŬɘ ŬɚɚɎɕŮɘ ɖ 
ɗŮɟɛɞəɟŬůɑŬ. ɀŮŰɎ Ŭˊɧ 5 ŭŮɡŰŮɟɧɚŮˊŰŬ ɢɤɟɑɠ ɜŬ ˊŬŰɐůŮŰŮ əŬɜɏɜŬ 
ˊɚɐəŰɟɞ, ɖ ɟɨɗɛɘůɖ ŮˊɘɓŮɓŬɘɩɜŮŰŬɘ əŬɘ ŬəɞɨɔŮŰŬɘ ɏɜŬ ŬəɞɡůŰɘəɧ ůɐɛŬ. 
ɆȼɀȺȽɋɆȼ: ɇɞ 1 ŭŮɑɢɜŮɘ Űɖɜ ɡɣɖɚɧŰŮɟɖ ɗŮɟɛɞəɟŬůɑŬ, Ůɜɩ Űɞ 4 ŭŮɑɢɜŮɘ Űɖ 

ɢŬɛɖɚɧŰŮɟɖ ɗŮɟɛɞəɟŬůɑŬ. 

¶ ɆŮ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ŬˊɩɚŮɘŬɠ ɘůɢɨɞɠ, ŮˊŬɜɏɟɢŮŰŬɘ ůŰɞ ŰŮɚŮɡŰŬɑɞ ɟɡɗɛɘůɛɏɜɞ 
ŮˊɑˊŮŭɞ ůŰɎɗɛɖɠ ɣɨɝɖɠ. 

¶ ũɘŬ ɜŬ ŮˊŬɜŬűɏɟŮŰŮ Űɖɜ ˊɟɞŮˊɘɚŮɔɛɏɜɖ ɟɨɗɛɘůɖ, ɛŮ Űɖɜ ˊɧɟŰŬ əɚŮɘůŰɐ, 
ˊŬŰɐůŰŮ Űɞ ˊɚɐəŰɟɞ ȺɁȺɅũɃɄɃȽȼɆȼ/ȷɄȺɁȺɅũɃɄɃȽȼɆȼ ɔɘŬ 5 
ŭŮɡŰŮɟɧɚŮˊŰŬ.  

¶ Ɉˊɧ əŬɜɞɜɘəɏɠ ůɡɜɗɐəŮɠ əŬŰɎůŰŬůɖɠ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬɠ (Űɖɜ Ɏɜɞɘɝɖ əŬɘ Űɞ 
űɗɘɜɧˊɤɟɞ), ůɡɜɘůŰɎŰŬɘ ɜŬ ɟɡɗɛɑůŮŰŮ Űɖ ɗŮɟɛɞəɟŬůɑŬ ůŰɞ 2. ɇɞ əŬɚɞəŬɑɟɘ 
ˊɞɡ ɖ ɗŮɟɛɞəɟŬůɑŬ ˊŮɟɘɓɎɚɚɞɜŰɞɠ ŮɑɜŬɘ ɡɣɖɚɐ, ůɡɜɘůŰɎŰŬɘ ɜŬ ɟɡɗɛɑůŮŰŮ Űɖ 
ɗŮɟɛɞəɟŬůɑŬ ůŰɞ 1-2, ɞɨŰɤɠ ɩůŰŮ ɜŬ ŮɝŬůűŬɚɘůŰɞɨɜ ɞɘ ɗŮɟɛɞəɟŬůɑŮɠ Űɞɡ 
ɣɡɔŮɑɞɡ əŬɘ Űɞɡ əŬŰŬɣɨəŰɖ əŬɘ ɜŬ ɛŮɘɤɗŮɑ ɞ ůɡɜŮɢɐɠ ɢɟɧɜɞɠ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬɠ Űɞɡ 
ɣɡɔŮɑɞɡ. ɇɞɜ ɢŮɘɛɩɜŬ ˊɞɡ ɖ ɗŮɟɛɞəɟŬůɑŬ ˊŮɟɘɓɎɚɚɞɜŰɞɠ ŮɑɜŬɘ ɢŬɛɖɚɐ, 
ůɡɜɘůŰɎŰŬɘ ɜŬ ɟɡɗɛɑůŮŰŮ Űɖ ɗŮɟɛɞəɟŬůɑŬ ůŰɞ 3-4, ɞɨŰɤɠ ɩůŰŮ ɜŬ ŬˊɞűɨɔŮŰŮ 
Űɖ ůɡɢɜɐ Ůəəɑɜɖůɖ/ŭɘŬəɞˊɐ Űɞɡ ɣɡɔŮɑɞɡ.  

  

Ằ ằ ẳ Ẳ Ẵ 
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ȽŭŬɜɘəɐ ɛɘəɟɞɟɨɗɛɘůɖ 
Ƀ Űɟɧˊɞɠ Ůˊɘɚɞɔɐɠ ɛɘəɟɞɟɨɗɛɘůɖɠ ŭɑɜŮɘ Űɖ ŭɡɜŬŰɧŰɖŰŬ ɜŬ ɟɡɗɛɘůŰɞɨɜ ɞɘ 
ɗŮɟɛɞəɟŬůɑŮɠ əŬŰɎ ɡˊɞŮˊɑˊŮŭɞ - Űɞ əɎɗŮ ŭŮ ŮˊɑˊŮŭɞ ɗŮɟɛɞəɟŬůɑŬɠ ɏɢŮɘ ŰɏůůŮɟŬ 
ɡˊɞŮˊɑˊŮŭŬ. 

¶ ɄŬŰɐůŰŮ Űɞ ˊɚɐəŰɟɞ Mode ɔɘŬ 8 ŭŮɡŰŮɟɧɚŮˊŰŬ ɔɘŬ ɜŬ ɛŮŰŬɓŮɑŰŮ ůŰɖ 
ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬ Ůˊɘɚɞɔɐɠ ɛɘəɟɞɟɨɗɛɘůɖɠ. ȳŰŬɜ ɖ ůɡůəŮɡɐ ŮɘůɏɟɢŮŰŬɘ ůŮ 
ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬ, ŬəɞɨɔŮŰŬɘ ɏɜŬ ŬəɞɡůŰɘəɧ ůɐɛŬ əŬɘ ŬɜŬɓɞůɓɐɜŮɘ ɖ ɚɡɢɜɑŬ LED 
Űɞɡ ŰɟɏɢɞɜŰɞɠ ŮˊɘɚŮɔɛɏɜɞɡ Ůˊɘˊɏŭɞɡ ɣɨɝɖɠ. 

¶ ɀŮ ůɨɜŰɞɛɞ ˊɎŰɖɛŬ Űɞɡ ˊɚɐəŰɟɞɡ Mode ɛɏůŬ ůŮ 5 ŭŮɡŰŮɟɧɚŮˊŰŬ, 
ŬɡɝɎɜŮŰŬɘ ɖ ɟɨɗɛɘůɖ ɟɨɗɛɘůɖɠ ɛɘəɟɞɟɨɗɛɘůɖɠ əŬɘ, ůŮ əɎɗŮ ˊɎŰɖɛŬ, 
ŭɖɛɘɞɡɟɔŮɑŰŬɘ ɏɜŬ ŬəɞɡůŰɘəɧ ůɐɛŬ. 

¶ ȾŬŰɎ Űɖ ŭɘɎɟəŮɘŬ Űɖɠ ɟɨɗɛɘůɖɠ, ɖ ɚɡɢɜɑŬ LED Űɞɡ ŮˊɘɚŮɔɛɏɜɞɡ Ůˊɘˊɏŭɞɡ 
ɣɨɝɖɠ ŮɑɜŬɘ ůŰŬɗŮɟɐ, Ůɜɩ ɖ ɚɡɢɜɑŬ LED Űɞɡ ŮˊɘɚŮɔɛɏɜɞɡ ɡˊɞŮˊɑˊŮŭɞɡ 
ŬɜŬɓɞůɓɐɜŮɘ.  

¶ ȺɎɜ ŭŮɜ ˊŬŰɖɗŮɑ əŬɜɏɜŬ ˊɚɐəŰɟɞ ɔɘŬ 5 ŭŮɡŰŮɟɧɚŮˊŰŬ, Űɞ ůɨůŰɖɛŬ ɗŬ 
ŮɝɏɚɗŮɘ ŬɡŰɧɛŬŰŬ Ŭˊɧ Űɖ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬ Ůˊɘɚɞɔɐɠ ɛɘəɟɞɟɨɗɛɘůɖɠ. ȼ ɟɨɗɛɘůɖ 
ɛɘəɟɞɟɨɗɛɘůɖɠ ŬˊɞɗɖəŮɨŮŰŬɘ əŬɘ ɖ ɚɡɢɜɑŬ LED Űɖɠ ŮˊɘɚŮɔɛɏɜɖɠ 
ɗŮɟɛɞəɟŬůɑŬɠ ɣɡɔŮɑɞɡ ŮɑɜŬɘ ůŰŬɗŮɟɐ. 

¶ ȺɎɜ ŮɜŮɟɔɞˊɞɘɖɗŮɑ ɝŬɜɎ ɖ ɛɘəɟɞɟɨɗɛɘůɖ, ɖ ɟɨɗɛɘůɖ ɗŬ ɝŮəɘɜɐůŮɘ Ŭˊɧ Űɞ 
ɑŭɘɞ ŮəŮɑɜɞ ŮˊɑˊŮŭɞ ůŰɞ ɞˊɞɑɞ ŮɑɢŮ ŬˊɞɗɖəŮɡŰŮɑ ˊɟɞɖɔɞɡɛɏɜɤɠ. 

ȿŮɘŰɞɡɟɔɑŬ Super-Cool 
ɄɟɞŰŮɑɜŮŰŬɘ ɜŬ ŮɜŮɟɔɞˊɞɘɐůŮŰŮ Űɖ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬ Super Cool ŮɎɜ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ 
ŬˊɞɗɖəŮɡŰŮɑ ɛŮɔɎɚɖ ˊɞůɧŰɖŰŬ Űɟɞűɑɛɤɜ (ɔɘŬ ˊŬɟɎŭŮɘɔɛŬ ɛŮŰɎ ŬɔɞɟɎ 
ˊɟɞɛɖɗŮɘɩɜ). ȼ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬ Super-Cool ŮˊɘŰŬɢɨɜŮɘ Űɖɜ ɣɨɝɖ Űɤɜ űɟɏůəɤɜ 
Űɟɞűɑɛɤɜ əŬɘ ˊɟɞůŰŬŰŮɨŮɘ ŰŬ ˊɟɞɥɧɜŰŬ ˊɞɡ ɏɢɞɡɜ ɐŭɖ ŬˊɞɗɖəŮɡŰŮɑ Ŭˊɧ Űɖɜ 
ŬɜŮˊɘɗɨɛɖŰɖ ɗɏɟɛŬɜůɖ. ȼ ɗŮɟɛɞəɟŬůɑŬ ɞɟɑɕŮŰŬɘ ŬɡŰɧɛŬŰŬ ůŰɖɜ ŮɚɎɢɘůŰɖ 
ɗŮɟɛɞəɟŬůɑŬ ɔɘŬ Űɞ ŭɘŬɛɏɟɘůɛŬ Űɞɡ ɣɡɔŮɑɞɡ. 
Ʉɩɠ ɜŬ ɢɟɖůɘɛɞˊɞɘɐůŮŰŮ Űɖ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬ Super Cool: 

¶ ȼ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ŮɜŮɟɔɞˊɞɘɖɗŮɑ ˊɘɏɕɞɜŰŬɠ ˊɞɚɚɏɠ űɞɟɏɠ Űɞ 
ˊɚɐəŰɟɞ Mode ɛɏɢɟɘ ɜŬ ȺɁȺɅũɃɄɃȽȼŪȺȽ Űɞ Super Cool LED.  

¶ ũɘŬ ɜŬ ɓɔŮɑŰŮ Ŭˊɧ Űɖ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬ Super Cool, ˊŬŰɐůŰŮ ɝŬɜɎ Űɞ ˊɚɐəŰɟɞ 
Mode. 

¶ ȼ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬ Super Cool ŰŮɚŮɘɩɜŮɘ ŬɡŰɧɛŬŰŬ ɛŮŰɎ Ŭˊɧ 24 ɩɟŮɠ 
ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬɠ. 

¶ ȳŰŬɜ ŰŮɚŮɘɩůŮɘ ɖ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬ Super Cool, Űɞ ŬɜŰɑůŰɞɘɢɞ Ůɘəɞɜɑŭɘɞ Űɞɡ ˊɑɜŬəŬ 
Ůɚɏɔɢɞɡ ŬˊŮɜŮɟɔɞˊɞɘŮɑŰŬɘ əŬɘ Űɞ ŮˊɑˊŮŭɞ ɣɨɝɖɠ ŬˊɞəŬɗɑůŰŬŰŬɘ ůŰɞ 
ŮˊɑˊŮŭɞ ˊɞɡ ŮɑɢŮ ɟɡɗɛɘůŰŮɑ ˊɟɞɖɔɞɡɛɏɜɤɠ. 

Eco (ɞɘəɞɚɞɔɘəɐ) ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬ 
ȼ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬ Eco ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ŮɜŮɟɔɞˊɞɘɖɗŮɑ ɔɘŬ Űɖ ɓŮɚŰɘůŰɞˊɞɑɖůɖ Űɖɠ Ŭˊɧŭɞůɖɠ 
Űɖɠ ůɡůəŮɡɐɠ, Ůɜɩ ŮˊɘŰɡɔɢɎɜŮŰŬɘ ɖ əŬɚɨŰŮɟɖ ŬˊɞɗɐəŮɡůɖ Űɟɞűɑɛɤɜ, ɗɏŰɞɜŰŬɠ Űɞɜ 
əŬɚɨŰŮɟɞ ůɡɜŭɡŬůɛɧ ɗŮɟɛɞəɟŬůɑŬɠ ɣɡɔŮɑɞɡ əŬɘ əŬŰŬɣɨəŰɖ.   
Ʉɩɠ ɜŬ ŮɜŮɟɔɞˊɞɘɐůŮŰŮ Űɖ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬ Eco: 

¶ ȼ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ŮɜŮɟɔɞˊɞɘɖɗŮɑ ˊɘɏɕɞɜŰŬɠ ˊɞɚɚɏɠ űɞɟɏɠ Űɞ 
ˊɚɐəŰɟɞ Mode ɛɏɢɟɘ ɜŬ ȺɁȺɅũɃɄɃȽȼŪȺȽ ɖ ɚɡɢɜɑŬ LED Űɖɠ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬɠ 
Eco.   

¶ ũɘŬ ɏɝɞŭɞ Ŭˊɧ Űɖ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬ Eco, ˊŬŰɐůŰŮ ɝŬɜɎ Űɞ ˊɚɐəŰɟɞ Mode. 
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¶ ũɘŬ ɏɝɞŭɞ Ŭˊɧ Űɖ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬ Eco, ˊŬŰɐůŰŮ ɝŬɜɎ Űɞ ˊɚɐəŰɟɞ Mode - ɖ 
ˊɟɞɖɔɞɨɛŮɜɖ ɟɨɗɛɘůɖ ɗŮɟɛɞəɟŬůɑŬɠ ɗŬ ŬˊɞəŬŰŬůŰŬɗŮɑ. ȼ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬ 
Eco ŰŮɟɛŬŰɑɕŮŰŬɘ ŬɡŰɧɛŬŰŬ ɧŰŬɜ ŮˊɘɚɏɔŮŰŬɘ ɛɘŬ Ɏɚɚɖ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬ Ŭˊɧ Űɞɜ 
ˊɑɜŬəŬ Ůɚɏɔɢɞɡ.  

ȷˊɧɣɡɝɖ 
ȳŰŬɜ Űɞ ůŰɟɩɛŬ ˊɎɔɞɡ ůŰɞɜ əŬŰŬɣɨəŰɖ ɝŮˊŮɟɜɎ ŰŬ 3mm, ůɡɜɘůŰɎŰŬɘ ɜŬ ŭɘŮɝɎɔŮŰŮ 
Ŭˊɧɣɡɝɖ əŬɗɩɠ ŬɡɝɎɜŮŰŬɘ ɖ əŬŰŬɜɎɚɤůɖ ŮɜɏɟɔŮɘŬɠ. 

¶ ȷˊŮɜŮɟɔɞˊɞɘɐůŰŮ Űɖ ůɡůəŮɡɐ əŬɘ ŬˊɞůɡɜŭɏůŰŮ Űɞ əŬɚɩŭɘɞ ŰɟɞűɞŭɞůɑŬɠ. 

¶ ȷűŬɘɟɏůŰŮ ŰŬ əŬŰŮɣɡɔɛɏɜŬ ŰɟɧűɘɛŬ əŬɘ ŰɞˊɞɗŮŰɐůŰŮ ŰŬ ˊɟɞůɤɟɘɜɎ ůŮ ɛɘŬ 
(Ɏɚɚɖ) əɟɨŬ ɗɏůɖ. 

¶ ȷűɐůŰŮ Űɖɜ ˊɧɟŰŬ Űɞɡ əŬŰŬɣɨəŰɖ ŬɜɞɘɢŰɐ əŬɘ ůɡɚɚɏɝŰŮ Űɞ ɜŮɟɧ ůŰɞ əɎŰɤ 
ɛɏɟɞɠ Űɞɡ ˊɟɞɥɧɜŰɞɠ 

¶ ȳŰŬɜ ɞɚɞəɚɖɟɤɗŮɑ ɖ Ŭˊɧɣɡɝɖ, ůŰŮɔɜɩůŰŮ ˊɞɚɨ əŬɚɎ Űɞ ŮůɤŰŮɟɘəɧ 

¶ ɆɡɜŭɏůŰŮ Ůə ɜɏɞɡ Űɞ ŰɟɞűɞŭɞŰɘəɧ əŬɚɩŭɘɞ əŬɘ ɟɡɗɛɑůŰŮ Űɘɠ əŬŰɎɚɚɖɚŮɠ 
Űɘɛɏɠ. 

¶ ɄŮɟɘɛɏɜŮŰŮ ɏɜŬ ɚŮˊŰɧ əŬɘ ɝŬɜŬɓɎɚŰŮ ɛɏůŬ ŰŬ əŬŰŮɣɡɔɛɏɜŬ ŰɟɧűɘɛŬ. 

ȿŮɘŰɞɡɟɔɑŬ ŮˊɑŭŮɘɝɖɠ 
ũɘŬ ɜŬ ŮɘůɏɚɗŮŰŮ ɐ ɜŬ ɓɔŮɑŰŮ Ŭˊɧ Űɖ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬ ŮˊɑŭŮɘɝɖɠ, ɛŮ Űɖɜ ˊɧɟŰŬ ŬɜɞɘɢŰɐ, 
ˊŬŰɐůŰŮ ˊŬɟŬŰŮŰŬɛɏɜŬ Űɞ ˊɚɐəŰɟɞ ȺɁȺɅũɃɄɃȽȼɆȼ/ȷɄȺɁȺɅũɃɄɃȽȼɆȼ əŬɘ 
ŰŬɡŰɧɢɟɞɜŬ ˊŬŰɐůŰŮ ɔɟɐɔɞɟŬ Űɞ ˊɚɐəŰɟɞ MODE 5 űɞɟɏɠ (ɛɏůŬ ůŮ 
5 ŭŮɡŰŮɟɧɚŮˊŰŬ). 
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ɆɈɁȹȺɆȼ ȺūȷɅɀɃũȼɆ (ɛɧɜɞ ˊŮɟɘŮɢɧɛŮɜɞ) 

Ⱦȷɇȷ ɇȼ ȹȽȷȹȽȾȷɆȽȷ ɆɈɁȹȺɆȼɆ ȺūȷɅɀɃũȼɆ 

 

ȸɐɛŬ 1 
¶ ȾŬŰŮɓɎůŰŮ Űɖɜ ŮűŬɟɛɞɔɐ hOn ůŰɞɡɠ ůɢŮŰɘəɞɨɠ ɢɩɟɞɡɠ 

 

 

 

 

 
 

ȸɐɛŬ 2 
¶ ȹɖɛɘɞɡɟɔɐůŰŮ Űɞ ɚɞɔŬɟɘŬůɛɧ ůŬɠ ůŰɖɜ ŮűŬɟɛɞɔɐ hOn ɐ ůɡɜŭŮɗŮɑŰŮ ŮɎɜ 
ɏɢŮŰŮ ɐŭɖ ɚɞɔŬɟɘŬůɛɧ 

 

 
 

ȸɐɛŬ 3  
¶ ȷəɞɚɞɡɗɐůŰŮ Űɘɠ ɞŭɖɔɑŮɠ ůɨɕŮɡɝɖɠ Űɖɠ ŮűŬɟɛɞɔɐɠ hOn 
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DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO 

 

1. Panel de control 

2. Estantes 

3. Cajón para verduras 

4. Cajones del congelador 

5. Estante de la puerta 

 

* La configuración que ahorra más energía requiere colocar cajones, fiambreras y estantes en el 

producto. Consulta las imágenes anteriores.  

** Las imágenes de arriba son solo de referencia. La configuración real dependerá del producto físico 

o la declaración del distribuidor.  
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USO 

 
 

 

 

Ằ Tecla de ENCENDIDO/APAGADO, utilizada para encender y apagar el electrodoméstico. 

ằ Tecla Mode, que se utiliza para ajustar la temperatura o para seleccionar las funciones Súper 

Fresco o Eco. 

Ẳ Los niveles de refrigeración, muestran cuál es el nivel de refrigeración seleccionado. 

ẳ Icono Súper Fresco, muestra si la función está activada. 

Ẵ Icono Eco, muestra si la función está activada. 

 

Uso 

¶ Enchufe el electrodoméstico, se encenderá automáticamente. La temperatura se ajusta 

automáticamente en 2. 

NOTA: espere al menos 2/3 horas antes de introducir los alimentos para conseguir una 

temperatura adecuada en el interior del frigorífico. 

¶ Para cambiar la temperatura, pulse la tecla Mode. Cuando aumente el ajuste, se 

encenderá el LED correspondiente. Cada vez que se pulsa la tecla Mode, se emite una 

señal acústica y se cambia la temperatura. Después de 5 segundos sin pulsar ninguna 

tecla, se confirma el ajuste y se emite una señal acústica. 

NOTA: 1 indica la temperatura más alta, mientras que 4 indica la temperatura más baja. 

¶ En caso de pérdida de energía, se restablece el último nivel de refrigeración. 

¶ Para restablecer el ajuste predeterminado, con la puerta cerrada, pulse la tecla de 

ENCENDIDO/APAGADO durante 5 segundos.  

¶ En condiciones normales de funcionamiento (en primavera y otoño), se recomienda 

ajustar la temperatura a 2. En verano, cuando la temperatura ambiente es alta, se 

recomienda ajustar la temperatura a 1-2, para garantizar la temperatura del frigorífico y 

del congelador y reducir el tiempo de funcionamiento continuo de la nevera; y en invierno, 

cuando la temperatura ambiente es baja, se recomienda ajustar la temperatura a 3-4 para 

evitar arranques y paradas frecuentes del frigorífico.  

  

Ằ ằ ẳ Ẳ Ẵ 
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Ajuste de precisión 
El modo de selección de ajuste de precisión da la posibilidad de ajustar las temperaturas por 

subniveles; cada nivel de temperatura tiene cuatro subniveles. 

¶ Pulse la tecla Mode durante 8 segundos para entrar en el modo de ajuste de precisión. 

Cuando el electrodoméstico entra en este modo, se emite una señal acústica y el LED del 

nivel de refrigeración seleccionado actualmente parpadea. 

¶ Al pulsar la tecla Mode en 5 segundos, el ajuste de precisión aumenta y, cada vez que se 

pulsa, se emite una señal acústica. 

¶ Durante el ajuste de precisión, el LED del nivel de refrigeración seleccionado se ilumina 

de forma fija, mientras que el LED del subnivel seleccionado parpadea.  

¶ Si no se pulsa ninguna tecla en 5 segundos, el sistema saldrá automáticamente del modo 

de ajuste de precisión. El ajuste de precisión se guarda y el LED de la temperatura del 

frigorífico seleccionada queda iluminado de forma fija. 

¶ Si se vuelve a activar el ajuste de precisión, el ajuste empezará desde el nivel previamente 

guardado. 

Función Súper Fresco 
Se recomienda activar la función Súper Fresco si se debe guardar una gran cantidad de alimentos 

(por ejemplo, después de la compra). La función Súper Fresco acelera el enfriamiento de los 

alimentos frescos y protege las mercancías almacenadas de un calentamiento indeseado. La 

temperatura se ajusta automáticamente a la temperatura mínima del compartimento frigorífico. 

Cómo utilizar la función Súper Fresco: 

¶ La función puede activarse pulsando varias veces la tecla Mode hasta que se encienda el 

LED Super Cool.  

¶ Para salir de la función Súper Fresco, vuelva a pulsar la tecla Mode. 

¶ La función Súper Fresco finaliza automáticamente después de 24 horas de 

funcionamiento. 

¶ Cuando finaliza la función Súper Fresco, se apaga el icono del panel de control y se 

restablece el nivel de refrigeración previamente ajustado. 

Modo Eco 
El modo Eco puede activarse para optimizar el rendimiento del frigorífico, obteniendo al mismo 

tiempo la mejor conservación de los alimentos, mediante el ajuste de la mejor combinación de 

temperaturas del frigorífico y del congelador.   

Cómo activar el modo Eco: 

¶ La función puede activarse pulsando varias veces la tecla Mode hasta que se encienda el 

LED Eco.   

¶ Para salir del modo Eco, vuelva a pulsar la tecla Mode. 

¶ Para salir del modo Eco, vuelva a pulsar la tecla Mode; se restablecerá el ajuste de 

temperatura anterior. El modo Eco finaliza automáticamente cuando se selecciona otra 

función en el panel de control.   
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Descongelación 
Cuando la capa de escarcha presente en el compartimento del congelador supere los 3 mm, se 

recomienda llevar a cabo una descongelación para evitar un incremento en el consumo energético 

del aparato. 

¶ Apague el frigorífico y desenchufe el cable de alimentación. 

¶ Retire los alimentos congelados y colóquelos temporalmente en un lugar fresco. 

¶ Deje abierta la puerta del congelador y recoja el agua en el fondo del mismo. 

¶ Una vez terminada la descongelación, seque bien el interior. 

¶ Vuelva a enchufar el cable de alimentación y ajuste los valores deseados. 

¶ Espere un momento antes de volver a introducir los alimentos congelados. 

Modo Demo 
Para entrar o salir del modo Demo, con la puerta abierta, mantenga pulsada la tecla de 

ENCENDIDO/APAGADO y simultáneamente pulse rápidamente la tecla MODE 5 veces (en un plazo 

de 5 segundos). 
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CONEXIÓN CON LA APP (solo contenido) 

PROCEDIMIENTO DE EMPAREJAMIENTO EN LA APLICACIÓN 

 

Paso 1 

¶ Descargue la aplicación hOn de la tienda de aplicaciones. 

 

 

 

 

 
 

Paso 2 

¶ Cree su cuenta en la aplicación hOn o inicie sesión si ya tiene una. 

 

 
 

Paso 3  

¶ Siga las instrucciones de emparejamiento en la aplicación hOn. 
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TUOTEKUVAUS 

 

1. Ohjauspaneeli 

2. Hyllyt 

3. Vihanneslaatikko 

4. Pakastinlaatikot 

5. Oviteline 

 

Laite käyttää vähiten energiaa, kun hyllyt, laatikot ja tasot on asetettu laitteen sisään. Katso 

lisätietoja yläpuolella olevista kuvista.  

** Yllä olevat kuvat ovat vain viitteellisiä. Varsinainen kokoonpano määräytyy jälleenmyyjän fyysisen 

tuotteen tai lausuntojen mukaan.  
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KÄYTTÖ 

 
 

 

 

Ằ ON/OFF-painike, jolla laite kytketään päälle/pois. 

ằ Mode-painike, jolla säädetään lämpötilaa tai valitaan Super Cool- tai Eco-toiminnot. 

Ẳ Jäähdytystasot, näytä, mikä on valittu jäähdytystaso. 

ẳ Super Cool -kuvake, näyttää, onko toiminto aktivoitu. 

Ẵ Eco-kuvake, näyttää, onko toiminto aktivoitu. 

 

Käyttö 

¶ Kun kytket jääkaapin pistokkeen pistorasiaan, se menee automaattisesti päälle. 

Lämpötilaksi asetetaan automaattisesti 2. 

Huom. odota vähintään 2/3 tuntia ennen ruoan laittamista laitteeseen, jotta jääkaapin 

sisälämpötila voidaan varmistaa. 

¶ Voit muuttaa lämpötilaa painamalla Mode-painiketta. Kun asetus kasvaa, vastaava LED-

valo syttyy. Aina kun Mode-painiketta painetaan ja lämpötilaa muutetaan, kuuluu 

äänimerkki. Kun mitään painiketta ei ole painettu 5 sekuntiin, asetus vahvistetaan ja 

kuuluu äänimerkki. 

HUOMAA: 1 tarkoittaa suurinta lämpötilaa, kun taas 4 tarkoittaa alhaisinta lämpötilaa. 

¶ Jos virta katkeaa, viimeksi asetettu jäähdytystaso palautuu käyttöön. 

¶ Palauta oletusasetus, kun ovi on kiinni, painamalla ON/OFF-painiketta 5 sekunnin ajan.  

¶ Normaalissa käytössä (keväällä ja syksyllä) on suositeltavaa asettaa lämpötilaksi 2. 

Kesällä ympäristön lämpötilan ollessa korkea on suositeltavaa asettaa lämpötilaksi 1ð2 

°C. Näin voidaan taata jääkaapin ja pakastimen lämpötilat ja vähentää jääkaapin 

jatkuvaa toiminta-aikaa. Talviaikaan ympäristön lämpötilan ollessa alhainen on 

suositeltavaa asettaa lämpötilaksi 3ð4 °C jääkaapin jatkuvan käynnistymisen ja 

pysähtymisen välttämiseksi.  

  

Ằ ằ ẳ Ẳ Ẵ 
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Hienosäätö 
Hienosäätötila mahdollistaa lämpötilan asettamisen alatasoittain. Jokaisella lämpötilatasolla on 

neljä alatasoa. 

¶ Siirry hienosäätötilaan painamalla Mode-painiketta 8 sekunnin ajan. Kun laite siirtyy 

tilaan, kuuluu äänimerkki ja valittuna olevan jäähdytystason merkkivalo vilkkuu. 

¶ Kun Mode-painiketta painetaan lyhyesti 5 sekunnin kuluessa, hienosäätöasetus suurenee 

ja äänimerkki kuuluu joka painalluksella. 

¶ Hienosäädön aikana valitun jäähdytystason LED-merkkivalo palaa tasaisesti, kun taas 

valitun alatason LED-merkkivalo vilkkuu.  

¶ Jos mitään painiketta ei paineta 5 sekuntiin, järjestelmä poistuu automaattisesti 

hienosäädön valintatilasta. Hienosäätöasetus tallennetaan ja valitun lämpötilan LED-

merkkivalo palaa tasaisesti. 

¶ Jos hienosäätö aktivoidaan uudelleen, asetus alkaa aiemmin tallennetulta tasolta. 

Super Cool -toiminto 
Super Cool -toiminto on suositeltavaa kytkeä päälle, jos halutaan varastoida suuri määrä ruokaa 

(esim. viikko-ostosten jälkeen). Super-Cool-toiminto nopeuttaa tuoreen ruoan jäähdytystä ja suojaa 

jääkaapissa jo olevia ruokia ei-toivotulta lämpenemiseltä. Lämpötila asetetaan automaattisesti 

jääkaappitilan minimilämpötilaan. 

Super Cool -toiminnon käyttö: 

¶ Toiminto voidaan aktivoida painamalla Mode-painiketta useita kertoja, kunnes Super 

Cool -merkkivalo syttyy.  

¶ Voit poistua Super Cool -toiminnosta painamalla Mode-painiketta uudelleen. 

¶ Super Cool -toiminto päättyy automaattisesti 24 käyttötunnin jälkeen. 

¶ Kun Super Cool päättyy, ohjauspaneelin kuvake sammuu ja aiemmin asetettu 

jäähdytystaso palautuu käyttöön. 

Eco-tila 
Eco-tila voidaan ottaa käyttöön laitteen suorituskyvyn optimoimiseksi ja elintarvikkeiden paras 

säilytys voidaan taata asettamalla jääkaapin ja pakastimen lämpötilojen paras yhdistelmä.   

Eco-tilan aktivointi: 

¶ Toiminto voidaan aktivoida painamalla Mode-painiketta useita kertoja, kunnes Eco-tilan 

LED-merkkivalo palaa.   

¶ Poistu Eco-tilasta painamalla Mode-painiketta uudelleen. 

¶ Poistu Eco-tilasta painamalla Mode-painiketta uudelleen, jolloin edellinen lämpötila-

asetus palautuu. Eco-tila päättyy automaattisesti, kun ohjauspaneelista valitaan toinen 

toiminto.  
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Sulatus 
Kun pakastetilassa on yli 3 mm:n huurrekerros, on suositeltavaa sulattaa, sillä huurre ja jää lisää 

energiankulutusta. 

¶ Sammuta laite ja irrota virtajohto. 

¶ Poista pakastettu ruoka ja laita se väliaikaisesti kylmään paikkaan. 

¶ Jätä pakastimen ovi auki ja kerää tuotteen pohjalle kerääntyvä vesi 

¶ Kun sulatus on valmis, kuivaa sisäpuoli huolellisesti 

¶ Kytke virtajohto uudelleen ja aseta halutut arvot. 

¶ Odota hetki ja lisää pakasteet takaisin pakastimeen. 

Esittelytila 
Jos haluat siirtyä tai poistua esittelytilasta, kun ovi on auki, paina ON/OFF-painiketta ja paina 

samanaikaisesti MODE-painiketta nopeasti 5 kertaa (5 sekunnin kuluessa). 
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SOVELLUKSEN KÄYTTÄMINEN (vain sisältö) 

SOVELLUKSEN SISÄINEN LAITEPARINMUODOSTUS 

 

Vaihe 1 

¶ Lataa hOn-sovellus seuraavista 

 

 

 

 

 
 

Vaihe 2 

¶ Luo tili hOn-sovelluksessa tai kirjaudu sisään, jos sinulla on jo tili 

 

 
 

Vaihe 3  

¶ Noudata hOn-sovelluksen ohjeita laiteparin muodostamiseksi 
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DESCRIPTION DU PRODUIT 

 

1. Panneau de commande 

2. Clayettes 

3. Bac à légumes 

4. Boîtes du congélateur 

5. Balconnet de porte 

 

* La configuration la moins énergivore nécessite que les tiroirs, les boîtes de rangement et les 

clayettes soient positionnés dans le produit, veuillez consulter les photos ci-dessus.  

** Les images ci-dessus sont uniquement à titre de référence. La configuration réelle dépend du 

produit physique ou de l'énoncé du distributeur.  
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UTILISATION 

 
 

 

 

Ằ Touche Marche/Arrêt, utilisée pour allumer/éteindre l'appareil. 

ằ Touche Mode, utilisée pour régler la température ou pour sélectionner les fonctions Super 

refroidissement ou Éco. 

Ẳ Niveaux de refroidissement, indiquant quel est le niveau de refroidissement sélectionné. 

ẳ L'icône Super refroidissement indique si la fonction est activée. 

Ẵ L'icône Éco indique si la fonction est activée. 

 

Utilisation 

¶ Branchez l'appareil et celui-ci s'allume automatiquement. La température est 

automatiquement réglée sur 2. 

REMARQUE : attendez au moins 2/3 heures avant de mettre des aliments dans l'appareil 

afin de garantir la bonne température à l'intérieur du réfrigérateur. 

¶ Pour modifier la température, appuyez sur la touche Mode. Lorsque le réglage augmente, 

la LED correspondante s'allume. Un signal sonore retentit chaque fois que la touche Mode 

est enfoncée et que la température est modifiée. Après 5 secondes sans appuyer sur 

aucune touche, le réglage est confirmé et un signal sonore retentit. 

REMARQUE : 1 indique la température la plus élevée, tandis que 4 indique la température 

la plus basse. 

¶ En cas de coupure de courant, le dernier niveau de refroidissement réglé est rétabli. 

¶ Pour rétablir le réglage par défaut, lorsque la porte est fermée, appuyez sur la touche 

Marche/Arrêt pendant 5 secondes.  

¶ Dans les conditions normales de fonctionnement (au printemps et à l'automne), il est 

recommand® de r®gler la temp®rature ¨ 2. Lõ®t®, lorsque la temp®rature ambiante est 

élevée, il est recommandé de régler la température sur 1-2, afin de garantir les 

températures du réfrigérateur et du congélateur et de réduire le temps de fonctionnement 

continu du réfrigérateur. En hiver ou lorsque la température ambiante est basse, il est 

recommandé de régler la température sur 3-4 pour éviter le démarrage/arrêt fréquent du 

réfrigérateur.   

Ằ ằ ẳ Ẳ Ẵ 
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Réglage fin 
Le mode réglage fin permet de régler les températures au moyen de sous-niveaux ; chaque niveau de 

température a quatre sous-niveaux. 

¶ Appuyez sur la touche Mode pendant 8 secondes pour passer en mode réglage fin. Lorsque 

l'appareil passe dans ce mode, un signal sonore  est émis et la LED du niveau de 

refroidissement actuellement sélectionné clignote. 

¶ En appuyant brièvement sur la touche Mode dans les 5 secondes, le réglage fin augmente 

et, à chaque pression, un signal sonore retentit. 

¶ Pendant le réglage fin, la LED du niveau de refroidissement sélectionné est fixe, tandis que 

la LED du sous-niveau sélectionné clignote.  

¶ Si aucune touche n'est enfoncée pendant 5 secondes, le système quitte 

automatiquement le mode réglage fin. Le réglage fin est enregistré et la LED de la 

température sélectionnée pour le réfrigérateur est fixée. 

¶ Si le réglage fin est activé à nouveau, le réglage commence à partir du niveau 

précédemment mémorisé. 

Fonction Super refroidissement 
Il est suggéré d'allumer la fonction Super refroidissement si une grande quantité d'aliments doit être 

conserv®e (par exemple apr¯s lõachat). La fonction Super refroidissement acc®l¯re le refroidissement 

des aliments frais et évite un réchauffement indésirable des produits déjà entreposés. La température 

est automatiquement réglée à la température minimale du compartiment réfrigérateur. 

Comment utiliser la fonction Super refroidissement : 

¶ La fonction peut être activée en appuyant plusieurs fois sur la touche Mode jusquõ¨ ce que 

la LED Super refroidissement soit allumée.  

¶ Pour quitter la fonction Super refroidissement, appuyez à nouveau sur la touche Mode. 

¶ La fonction Super refroidissement se termine automatiquement au bout de 24 heures de 

fonctionnement. 

¶ Lorsque le Super refroidissement se termine, l'icône du panneau de commande s'éteint 

et le niveau de refroidissement configuré précédemment est rétabli. 

Mode Éco 
Le mode Éco peut être activé pour optimiser les performances de l'appareil, tout en obtenant la 

meilleure conservation des aliments, en réglant la meilleure combinaison de températures du 

réfrigérateur et du congélateur.   

Comment activer le mode Éco : 

¶ La fonction peut °tre activ®e en appuyant plusieurs fois sur la touche Mode jusquõ¨ ce que 

la LED du mode Éco soit allumée.   

¶ Pour quitter le mode Éco, appuyez à nouveau sur la touche Mode. 

¶ Pour quitter le mode Éco, appuyez à nouveau sur la touche Mode ; le réglage de 

temp®rature pr®c®dent est r®tabli. Le mode £co se termine automatiquement lorsquõune 

autre fonction est choisie sur le panneau de commande.   
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Dégivrage 
Lorsque la couche de givre présente dans le compartiment du congélateur dépasse de 3 mm, il est 

recommandé de procéder au dégivrage puisque cela augmente la consommation d'énergie. 

¶ Éteignez l'appareil et débranchez le cordon d'alimentation. 

¶ Retirez les aliments surgelés et placez-les provisoirement dans un endroit frais. 

¶ Laissez la porte du cong®lateur ouverte et r®cup®rez l'eau au fond de lõappareil. 

¶ Une fois le dégivrage terminé, séchez complètement l'intérieur. 

¶ Rebranchez le cordon d'alimentation et réglez les valeurs souhaitées. 

¶ Attendez un moment et ré-introduisez les aliments surgelés. 

Mode Démo 
Pour entrer ou quitter le mode Démo, lorsque la porte est ouverte, appuyez longuement sur la touche 

Marche/Arrêt et appuyez simultanément sur la touche MODE 5 fois (dans les 5 secondes). 
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CONNEXION DE LõAPPLICATION (Contenu uniquement) 

PROCÉDURE D'APPAIRAGE DANS L'APPLICATION 

 

Étape 1 

¶ Téléchargez l'application hOn dans les stores 

 

 

 

 

 
 

Étape 2 

¶ Créez votre compte sur l'application hOn ou connectez-vous si vous possédez déjà un 

compte 

 

 
 

Étape 3  

¶ Suivez les instructions dõappairage dans l'application hOn 
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OPIS PROIZVODA 

 

1. Upravljaéka ploéa 

2. Police 

3. Ladica za voçe i povrçe 

4. Spremnici za zamrzivaé 
5. Police na vratima 

 

*Za konfiguraciju s najveĻom uĢtedom energije treba smjestiti ladice, kutiju za hranu i police unutar 

proizvoda, pogledajte gore navedene slike.  

**Gore navedene slike sluĤe samo za referencu. Stvarna konfiguracija ovisi o fiziĽkom proizvodu ili 

izjavi distributera.  
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UPORABA 

 
 

 

 

Ằ Tipka UKLJUļIVANJE/ISKLJUļIVANJE koja se upotrebljava za ukljuĽivanje/ iskljuĽivanje ureľaja. 

ằ Tipka Mode koja se upotrebljava za namjeĢtanje temperature ili odabir funkcija super hlaľenja ili 
Eco. 

Ẳ Razinama hlaľenja pokazuje se koja se razina hlaľenja odabrala. 

ẳ Ikonom super hlaľenja pokazuje se je li se funkcija aktivirala. 

Ẵ Ikonom Eco pokazuje se je li se funkcija aktivirala. 

 

Uporaba 

¶ PrikljuĽite ureľaj i on se automatski ukljuĽuje. Temperatura se automatski postavlja na 2. 

NAPOMENA: priĽekajte najmanje 2/3 sata prije stavljanja hrane u ureľaj da biste 

zajamĽili temperaturu unutar hladnjaka. 

¶ Da biste promijenili temperaturu, pritisnite tipku Mode. Kada se postavka poveĻa, 

ukljuĽuje se pripadajuĻe svjetlo LED. OdaĢilje se zvuĽni signal svaki put kada se pritisne 

tipka Mode i mijenja se temperatura. Nakon 5 sekundi bez pritiskanja tipki, potvrľuje se 

postavka i odaĢilje se zvuĽni signal. 

NAPOMENA: 1 oznaĽava najviĢu temperaturu, dok 4 oznaĽava najniĤu temperaturu. 

¶ Ako doľe do gubitka napajanja, vraĻa se posljednja postavljena razina hlaľenja. 

¶ Da biste vratili zadanu postavku, dok su zatvorena vrata, pritisnite tipku 

UKLJUļIVANJE/ISKLJUļIVANJE 5 sekundi.  

¶ U normalnim radnim uvjetima (proljeĻe i jesen) preporuĽuje se postavljanje temperature 

na 2. Ljeti kada je temperatura okoline visoka preporuĽuje se postaviti temperaturu na 1 

ð 2 da bi se zajamĽile temperature hladnjaka i zamrzivaĽa i smanjilo neprekidno vrijeme 

rada hladnjaka, a zimi kada je temperatura okoline niska, preporuĽuje se postaviti 

temperaturu na 3 ð 4 da bi se izbjeglo Ľesto pokretanje/zaustavljanje hladnjaka.  

  

Ằ ằ ẳ Ẳ Ẵ 
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Fino namjeĢtanje 
NaĽinom za odabir finog namjeĢtanja omoguĻuje se postavljanje temperatura po podrazinama; svaka 

razina temperature ima Ľetiri podrazine. 

¶ Pritisnite tipku Mode na 8 sekundi da biste pristupili naĽinu za odabir finog namjeĢtanja. 

Kada se ureľaj prebaci u ovaj naĽin rada, odaĢilje se zvuĽni signal i treperi svjetlo LED 

trenutaĽno odabrane razine hlaľenja. 

¶ Kratkim pritiskanjem tipke Mode u roku od 5 sekundi poveĻava se postavka finog 

namjeĢtanja i pri svakom pritisku odaĢilje se zvuĽni signal. 

¶ Tijekom finog namjeĢtanja stalno svijetli svjetlo LED odabrane razine hlaľenja, a treperi 

svjetlo LED odabrane podrazine.  

¶ Ako se nijedna tipka ne pritisne 5 sekundi, sustavom se automatski napuĢta naĽin za 

odabir finog namjeĢtanja. Sprema se postavka finog namjeĢtanja i stalno svijetli svjetlo 

LED odabrane temperature hladnjaka. 

¶ Ako se ponovno aktivira fino namjeĢtanje, postavka se pokreĻe od prethodno pohranjene 

razine. 

Funkcija super hlaľenja 
PredlaĤe se da ukljuĽite funkciju super hlaľenja ako trebate pohraniti veliku koliĽinu hrane (primjerice 

nakon kupnje). Funkcijom super hlaľenja ubrzava se hlaľenje svjeĤe hrane i Ģtiti veĻ pohranjena roba 

od nepoĤeljnog zagrijavanja. Temperatura se automatski postavlja na najmanju temperaturu za 

odjeljak hladnjaka. 

Kako upotrebljavati funkciju super hlaľenja: 

¶ Funkcija se moĤe aktivirati pritiskom na tipku Mode mnogo puta dok se ne ukljuĽi svjetlo 

LED za funkciju super hlaľenja.  

¶ Da biste izaĢli iz funkcije super hlaľenja, ponovno pritisnite tipku Mode. 

¶ Funkcija super hlaľenja automatski zavrĢava nakon 24 sati rada. 

¶ Kada funkcija super hlaľenja zavrĢi, iskljuĽuje se ikona upravljaĽke ploĽe i vraĻa se 

prethodno postavljena razina hlaľenja. 

NaĽin rada Eco 
NaĽin rada Eco moĤe se aktivirati da bi se optimizirala uĽinkovitost ureľaja, dok se dobiva najbolja 

pohrana hrane postavljanjem najbolje kombinacije temperature hladnjaka i zamrzivaĽa.   

Kako aktivirati naĽin rada Eco: 

¶ Funkcija se moĤe aktivirati pritiskom na tipku Mode mnogo puta dok se ne ukljuĽi svjetlo 

LED za naĽin rada Eco.   

¶ Da biste izaĢli iz naĽina rada Eco, ponovno pritisnite tipku Mode. 

¶ Da biste izaĢli iz naĽina rada Eco, ponovno pritisnite tipku Mode; vraĻa se prethodna 

postavka temperature. NaĽin rada Eco automatski zavrĢava odabiranjem druge funkcije 

putem upravljaĽke ploĽe.  
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Odmrzavanje 
Kada se slojem mraza prisutnim u odjeljku zamrzivaĽa prelazi 3 mm, preporuĽuje se nastaviti s 

odmrzavanjem jer se poveĻava potroĢnja energije. 

¶ IskljuĽite ureľaj i odspojite kabel za napajanje. 

¶ Uklonite smrznutu hranu i privremeno je stavite na hladno mjesto. 

¶ Ostavite vrata zamrzivaĽa otvorena i prikupite vodu na dnu proizvoda 

¶ Kada se odmrzavanje dovrĢi, temeljito osuĢite unutraĢnjost 

¶ Ponovno spojite kabel za napajanje i postavite Ĥeljene vrijednosti. 

¶ PriĽekajte trenutak i ponovno uvedite smrznutu hranu. 

Demonstracijski naĽin rada 
Za ulazak ili izlazak iz demonstracijskog naĽina rada, dok su vrata otvorena, dugo pritisnite tipku 

UKLJUļIVANJE/ISKLJUļIVANJE i istovremeno brzo pritisnite tipku MODE 5 puta (u roku od 5 sekundi). 
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POVEZIVANJE PUTEM APLIKACIJE (samo sadrĤaj) 

U POSTUPKU UPARIVANJA APLIKACIJE 

 

1. korak 

¶ Preuzmite aplikaciju hOn putem trgovina 

 

 

 

 

 
 

2. korak 

¶ Izradite svoj raĽun putem aplikacije hOn ili prijavite se ako veĻ imate raĽun 

 

 
 

3. korak  

¶ PridrĤavajte se uputa za uparivanje u aplikaciji hOn 
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TERMÉKLEÍRÁS 

 

1. Vezérlěpanel 

2. Polcok 

3. Tároló 

4. Fagyasztó dobozok 

5. Ajtópolc 

 

* Az energiatakarékosság tekintetében leghatékonyabb konfiguráció esetében a fiókoknak, 

®lelmiszerdoboznak ®s polcoknak a term®kben kell lenni¿k, ez ¿gyben t§j®koz·djon a fenti k®pekbƈl.  

** A fenti k®pek csak t§j®koztat· jellegƢek. A t®nyleges konfigur§ci· a fizikai term®ktƈl vagy a 

forgalmazó nyilatkozatától függ.  
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HASZNÁLAT 

 
 

 

 

Ằ BE/KI gomb, amely a készülék be- és kikapcsolására szolgál. 

ằ Mode gomb, amellyel be§ll²thatja a hƈm®rs®kletet, vagy kiv§laszthatja a Super Cool vagy Eco 

funkciókat. 

Ẳ HƢt®si szintek, amelyek a kiv§lasztott hƢt®si szintrƈl t§j®koztatnak. 

ẳ Super Cool ikon, amely megerƈs²ti a funkci· bekapcsolt §llapot§t. 

Ẵ Eco ikon, amely megerƈs²ti a funkci· bekapcsolt §llapot§t. 

 

Használat 

¶ Csatlakoztassa a készüléket, amely ekkor automatikusan bekapcsol. A készülék a 

hƈm®rs®kletet automatikusan a 2-es szintre állítja. 

MEGJEGYZÉS: v§rjon legal§bb 2/3 ·r§t, mielƈtt ®telt tesz a készülékbe, így biztosítva, hogy 

kialakul a hƢtƈszekr®nyben a megfelelƈ hƈm®rs®klet. 

¶ A hƈm®rs®klet m·dos²t§s§hoz nyomja meg a Mode gombot. Ahogy emelkedik a be§ll²t§s 

®rt®ke, a megfelelƈ LED-jelzƈf®ny bekapcsol. A Mode gomb megnyom§sakor ®s a 

hƈm®rs®klet változásakor hangjelzés hallható. 5 másodperc elteltével, ha semmilyen 

egy®b gombot nem nyom meg, a be§ll²t§s megerƈs²t®st nyer, ®s errƈl hangjelz®ssel 

tájékoztat a készülék. 

MEGJEGYZÉS: Az 1-es a legmagasabb hƈm®rs®kletet, m²g a 4-es a legalacsonyabb 

hƈm®rs®kletet jelºli. 

¶ ćramkimarad§s eset®n az utols· be§ll²tott hƢt®si szintet §ll²tja vissza a k®sz¿l®k. 

¶ Az alapértelmezett beállítás visszaállításához csukott ajtó mellett tartsa lenyomva 5 

másodpercig a BE/KI gombot.  

¶ Normál üzemi állapotban (tavasszal ®s ƈsszel) javasoljuk a hƈm®rs®klet 2-es szintre 

§ll²t§s§t. Ny§ron vagy magas kºrnyezeti hƈm®rs®klet eset®n aj§nlott a hƈm®rs®kletet 1-2-

es szintre be§ll²tani, hogy a hƢtƈszekr®ny ®s a fagyaszt· hƈm®rs®klete megfelelƈ legyen, 

mikºzben csºkken a hƢtƈszekr®ny folyamatos üzemideje; télen vagy alacsony környezeti 

hƈm®rs®klet eset®n aj§nlott a hƈm®rs®kletet 3-4-es szintre állítani, hogy elkerülje a 

hƢtƈszekr®ny gyakori beind²t§s§t/le§ll²t§s§t.  

  

Ằ ằ ẳ Ẳ Ẵ 
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Finomhangolás 
A finomhangol§s m·d lehetƈv® teszi a hƈm®rs®klet alszintekre tºrt®nƈ be§ll²t§s§t; mindegyik 

hƈm®rs®kleti szint n®gy alszinttel rendelkezik. 

¶ A finomhangolás mód bekapcsolásához tartsa lenyomva 8 másodpercig a Mode gombot. 

Amikor a készülék az adott üzemmódba lép, hangjelzés hallható, és az aktuálisan 

kiválasztott hƢt®si szint LED-je villog. 

¶ A Mode billentyƢ 5 m§sodpercen bel¿li rºvid megnyom§s§val a finomhangol§si be§ll²t§s 

szintje megnƈ, ®s minden egyes lenyom§skor hangjelz®s hallhat·. 

¶ Finomhangol§skor a kiv§lasztott hƢt®si szint LED-je folyamatosan világít, míg a 

kiválasztott alszint LED-je villog.  

¶ Ha 5 másodpercig nem nyom meg egy gombot sem, a rendszer automatikusan kilép a 

finomhangolás módból. A finomhangolási beállítást a készülék elmenti, és a kiválasztott 

hƢtƈszekr®ny hƈm®rs®klet LED-je folyamatosan világít. 

¶ A finomhangol§s m·dba val· ism®telt bel®p®skor a be§ll²t§s a kor§bban t§rolt szintrƈl 

indul el. 

Super Cool funkció 
Javasoljuk, hogy kapcsolja be a Super Cool funkci·t, ha nagy mennyis®gƢ ®lelmiszert kell t§rolni 

(például vásárlás után). A Super Cool funkci· felgyors²tja a friss ®lelmiszerek hƢt®s®t, ®s megv®di a 

m§r t§rolt §rukat a nemk²v§natos felmeleged®stƈl. A hƈm®rs®kletet a k®sz¿l®k automatikusan a 

hƢtƈrekesz minim§lis hƈm®rs®klet®re §ll²tja be. 

A Super Cool funkció használata: 

¶ A funkció a Mode gomb többszöri megnyomásával aktiválható, amíg a Super Cool LED be 

nem kapcsol.  

¶ A Super Cool funkcióból való kilépéshez nyomja meg újra a Mode gombot. 

¶ A Super Cool funkció 24 ·ra mƢkºd®s ut§n automatikusan kikapcsol. 

¶ Amikor a Super Cool funkció kikapcsol, a vez®rlƈpanel megfelelƈ ikonja kikapcsol, ®s a 

k®sz¿l®k vissza§ll²tja a kor§bban be§ll²tott hƢt®si szintet. 

Eco mód 
Az Eco mód aktiválásával optimalizálhatja a készülék teljesítményét, miközben a készülék optimális 

körülményeket biztosít az élelmiszer t§rol§s§hoz a hƢtƈrekesz ®s fagyaszt·rekesz hƈm®rs®kletek 

legjobb kombinációjának a beállításával.   

Az Eco mód bekapcsolása: 

¶ A funkció a Mode gomb többszöri megnyomásával aktiválható, amíg az Eco mód LED be 

nem kapcsol.   

¶ Az Eco módból való kilépéshez nyomja meg újra a Mode gombot. 

¶ Az Eco m·db·l val· kil®p®shez nyomja meg ism®t a Mode billentyƢt; a k®sz¿l®k 

vissza§ll²tja az elƈzƈ hƈm®rs®kleti be§ll²t§st. Az Eco m·d automatikusan v®get ®r, ha egy 

m§sik funkci·t v§laszt ki a vez®rlƈpanelen.  
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Leolvasztás 
Ha a fagyasztórekeszben a jégréteg meghaladja a 3 mm-t, javasoljuk a leolvasztás megkezdését, 

mivel a jégréteg növeli az áramfogyasztást. 

¶ Kapcsolja ki a készüléket, és húzza ki a tápkábelt. 

¶ Vegye ki a lefagyasztott élelmiszereket, és ideiglenesen helyezze egy hƢvºs helyre. 

¶ Hagyja nyitva a fagyaszt· ajtaj§t, ®s gyƢjtse ºssze a k®sz¿l®k als· r®sz®ben ºsszegyƢlƈ 

vizet. 

¶ A leolvaszt§s befejez®s®t kºvetƈen tºrºlje alaposan sz§razra a belsƈ r®szt. 

¶ Csatlakoztassa újra a tápkábelt, és állítsa be a kívánt értékeket. 

¶ V§rjon egy keveset, mielƈtt visszatenn® a lefagyasztott ®lelmiszereket. 

Demo mód 
A demó üzemmódba való belépéshez vagy annak elhagyásához nyitott ajtó mellett tartsa lenyomva a 

BE/KI gombot, és ezzel egyszerre nyomja le gyorsan egymás után (5 másodpercen belül) 5-ször a 

MODE gombot. 

 
  



 

HU 66 

CSATLAKOZÁS ALKALMAZÁSHOZ (csak tartalom) 

PÁROSÍTÁSI ELJÁRÁS AZ ALKALMAZÁSBAN 

 

1. lépés 

¶ Tºltse le a hOn alkalmaz§st a megfelelƈ §ruh§zb·l 

 

 

 

 

 
 

2. lépés 

¶ Hozza létre fiókját a hOn alkalmazásban, vagy jelentkezzen be, ha már van fiókja 

 

 
 

3. lépés  

¶ Kövesse a hOn alkalmazás párosításra vonatkozó utasításait 
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DESCRIZIONE DEL PRODOTTO 

 

1. Pannello dei comandi 

2. Ripiani 

3. Frutta e verdura 

4. Vani del congelatore 

5. Cassetto incassato nello 

sportello 

 

* La maggior parte delle configurazioni a risparmio energetico richiede il posizionamento di cassetti, 

vani alimenti e ripiani nel prodotto; fare riferimento alle immagini precedenti.  

** Le immagini precedenti fungono solo da riferimento. La configurazione reale dipende dalle 

caratteristiche fisiche del prodotto o dalla dichiarazione del distributore.  
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UTILIZZO 

 
 

 

 

Ằ Tasto di accensione/spegnimento: per accendere e spegnere lõelettrodomestico. 

ằ Tasto òModeó: per regolare la temperatura o per selezionare le funzioni Super Cool o Eco. 
Ẳ Livelli di raffreddamento: indicano il livello di raffreddamento selezionato. 
ẳ Icona Super Cool: indica se la funzione è attivata. 

Ẵ Icona Eco: indica se la funzione è attivata. 

 

Utilizzo 

¶ Inserendo la spina, lõelettrodomestico si accende automaticamente. La temperatura viene 

impostata automaticamente a 2. 

NOTA: attendere almeno 2/3 ore prima di collocare gli alimenti nellõelettrodomestico, in 

modo da garantire la temperatura corretta allõinterno del frigorifero. 

¶ Per modificare la temperatura, premere il tasto òModeó. Quando lõimpostazione aumenta, 

si accende la spia a LED corrispondente. Ogni volta che si preme il tasto òModeó e si 

modifica la temperatura, viene emesso un segnale acustico. Se non si preme alcun tasto 

per 5 secondi, lõimpostazione viene confermata e viene emesso un segnale acustico. 

NOTA: 1 indica la temperatura massima, 4 quella minima. 

¶ In caso di interruzione della corrente, viene ripristinato lõultimo livello di raffreddamento 

impostato. 

¶ Per ripristinare lõimpostazione predefinita, con lo sportello chiuso, premere per 5 secondi 

il tasto di accensione/spegnimento.  

¶ In condizioni di funzionamento normale (in primavera e in autunno), è preferibile 

impostare la temperatura a 2. In estate, quando la temperatura ambiente è alta, è 

preferibile impostare la temperatura a 1-2, in modo da mantenere le temperature del 

frigorifero e del congelatore e ridurre il tempo di funzionamento continuo del frigorifero; in 

inverno, quando la temperatura ambiente è bassa, è preferibile impostare la temperatura 

a  

3-4 per evitare che il frigorifero si avvii e si arresti frequentemente.  

  

Ằ ằ ẳ Ẳ Ẵ 
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Regolazione di precisione 
La modalità di selezione per la regolazione di precisione consente di impostare le temperature per 

sottolivelli; ogni livello di temperatura ha 4 sottolivelli. 

¶ Tenere premuto per 8 secondi il tasto òModeó per accedere alla modalit¨ di selezione della 

regolazione di precisione. Quando lõelettrodomestico passa in questa modalit¨, viene 

emesso un segnale acustico e il LED del livello di raffreddamento selezionato lampeggia. 

¶ Premendo brevemente il tasto òModeó entro 5 secondi, la regolazione di precisione 

aumenta e a ogni pressione viene emesso un segnale acustico. 

¶ Durante la regolazione di precisione, il LED del livello di raffreddamento selezionato è 

fisso, mentre il LED del sottolivello selezionato lampeggia.  

¶ Se non si preme alcun tasto per 5 secondi, il sistema esce automaticamente dalla 

modalit¨ di selezione della regolazione di precisione. Lõimpostazione di regolazione di 

precisione viene salvata e il LED della temperatura del frigorifero selezionata rimane 

acceso fisso. 

¶ Se la regolazione di precisione viene attivata nuovamente, lõimpostazione parte dal livello 

memorizzato precedentemente. 

Funzione Super Cool 
È preferibile attivare la funzione Super Cool se occorre conservare una notevole quantità di alimenti 

(ad es. dopo lõacquisto). La funzione Super Cool accelera il raffreddamento degli alimenti freschi e 

protegge quelli già conservati da un riscaldamento indesiderato. Viene impostata automaticamente 

la temperatura minima per il vano frigorifero. 

Utilizzo della funzione Super Cool: 

¶ La funzione può essere attivata premendo pi½ volte il tasto òModeó fino a quando si 

accende il LED Super Cool.  

¶ Per uscire dalla funzione Super Cool, premere nuovamente il tasto òModeó. 

¶ La funzione Super Cool si disattiva automaticamente dopo 24 ore di funzionamento. 

¶ Quando la funzione Super Cool si disattiva, lõicona del pannello di controllo si spegne e 

viene ripristinato il livello di raffreddamento impostato precedentemente. 

Modalità Eco 
ĉ possibile attivare la modalit¨ Eco per ottimizzare le prestazioni dellõelettrodomestico, garantendo al 

tempo stesso la migliore conservazione degli alimenti, impostando la combinazione di temperature più 

adatta per il frigorifero e per il congelatore.   

Attivazione la modalità Eco: 

¶ La funzione pu¸ essere attivata premendo pi½ volte il tasto òModeó fino a quando si 

accende il LED della modalità Eco.   

¶ Per uscire dalla modalit¨ Eco, premere nuovamente il tasto òModeó. 

¶ Per uscire dalla modalit¨ Eco, premere nuovamente il tasto òModeó; in tal modo, viene 

lõimpostazione precedente della temperatura. La modalità Eco si disattiva 

automaticamente quando si sceglie unõaltra funzione dal pannello di controllo.   
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Sbrinamento 
Quando lo strato di ghiaccio nel comparto congelatore è superiore a 3 mm il consumo energetico 

aumenta, per cui è opportuno sbrinarlo. 

¶ Spegnere lõelettrodomestico e scollegare il cavo di alimentazione. 

¶ Rimuovere gli alimenti congelati e riporli temporaneamente in un luogo fresco. 

¶ Lasciare aperto lo sportello del congelatore e raccogliere lõacqua sulla parte inferiore del 

prodotto. 

¶ A sbrinamento ultimato, asciugare perfettamente la parte interna. 

¶ Collegare nuovamente il cavo di alimentazione e impostare i valori desiderati. 

¶ Attendere qualche istante e introdurre nuovamente gli alimenti congelati. 

Modalità Demo 
Per entrare o uscire dalla modalità demo, con lo sportello aperto, premere a lungo il tasto di 

accensione/spegnimento e contemporaneamente premere rapidamente 5 volte il tasto òMODEó 

(entro 5 secondi). 
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CONNESSIONE DELLõAPP (solo contenuto) 

PROCEDURA DI ACCOPPIAMENTO DELLõAPP 

 

Fase 1 

¶ Scaricare lõapplicazione hOn 

 

 

 

 

 
 

Fase 2 

¶ Creare un account nellõapp hOn o accedere se esiste gi¨ un account 

 

 
 

Fase 3  

¶ Per lõaccoppiamento, seguire le istruzioni dellõapp hOn 
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PRODUCTBESCHRIJVING 

 

1. Bedieningspaneel 

2. Planken 

3. Groentela 

4. Vriesladen 

5. Deurrek 

 

* De meest energiebesparende configuratie vereist dat lades, levensmiddelenschappen en planken 

in het product worden geplaatst, zie de bovenstaande afbeeldingen.  

** De bovenstaande foto's zijn alleen voor referentie. De feitelijke indeling is afhankelijk van het 

fysieke product of de verklaring van de distributeur.  
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GEBRUIK 

 
 

 

 

Ằ AAN/UIT-toets, gebruikt om het apparaat aan/uit te zetten. 

ằ Mode-toets, wordt gebruikt om de temperatuur aan te passen of de superkoel- of Eco-functies te 

selecteren. 

Ẳ Koelniveaus, geven aan wat het geselecteerde koelniveau is. 

ẳ Pictogram voor superkoelen, laat zien of de functie is geactiveerd. 

Ẵ Pictogram Eco, laat zien of de functie is geactiveerd. 

 

Gebruik 

¶ Steek de stekker van het apparaat in het stopcontact, waarna het automatisch aan gaat. 

De temperatuur wordt automatisch ingesteld op 2. 

OPMERKING: Wacht minstens 2/3 uur voordat u voedsel in het apparaat plaatst, zodat de 

temperatuur in de koelkast wordt gegarandeerd. 

¶ Om de temperatuur te veranderen, drukt u op de Mode-toets. Wanneer de instelling 

toeneemt, gaat het bijbehorende ledlampje branden. Elke keer als de Mode-toets wordt 

ingedrukt en de temperatuur wordt veranderd klinkt een hoorbaar signaal. Na 5 seconden 

niet op een toets te hebben gedrukt, wordt de instelling bevestigd en klinkt er een hoorbaar 

signaal. 

OPMERKING: 1 geeft de hoogste temperatuur aan, terwijl 4 de laagste temperatuur 

aangeeft. 

¶ Bij stroomuitval wordt het laatst ingestelde koelniveau hersteld. 

¶ Om de standaardinstelling te herstellen, met de deur dicht, houdt u de AAN/UIT-toets 

5 seconden ingedrukt.  

¶ In de normale bedrijfstoestand (in het voorjaar en in de herfst) wordt aanbevolen de 

temperatuur op 2 te zetten. In de zomer, wanneer de omgevingstemperatuur hoog is, wordt 

aanbevolen de temperatuur in te stellen op 1ð2°C om de koelkast- en de 

vriezertemperatuur te garanderen en de continue productieve tijd van de koelkast te 

verlagen. In de winter, wanneer de omgevingstemperatuur laag is, wordt aanbevolen de 

temperatuur in te stellen op 3ð4°C om frequent starten/stoppen van de koelkast te 

voorkomen.  
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Fijnafstelling 
De selectiemodus voor fijnafstelling biedt de mogelijkheid om de temperaturen in te stellen per 

subniveau; elk temperatuurniveau heeft vier subniveaus. 

¶ Druk gedurende 8 seconden op de Mode-toets om naar de selectiemodus voor 

fijnafstelling te gaan. Wanneer het apparaat in deze modus komt, klinkt een hoorbaar 

signaal en knippert het lampje van het huidige geselecteerde koelniveau. 

¶ Door binnen 5 seconden kort op de Mode-toets te drukken, neemt de fijnafstelling toe en 

klinkt bij elke druk op de toets een hoorbaar signaal. 

¶ Tijdens de fijnafstelling brandt het lampje van het geselecteerde koelniveau continu, 

terwijl het lampje van het geselecteerde subniveau knippert.  

¶ Als er 5 seconden lang niet op een toets wordt gedrukt, dan verlaat het systeem 

automatisch de fijnafstellingsmodus. De instelling voor de fijnafstelling wordt opgeslagen 

en het lampje van de geselecteerde koelkasttemperatuur brandt continu. 

¶ Als de fijnafstelling weer wordt geactiveerd, begint de instelling bij het eerder opgeslagen 

niveau. 

Superkoelfunctie 
Het is aan te raden om de superkoelfunctie in te schakelen als een grote hoeveelheid voedsel moet 

worden opgeslagen (bijvoorbeeld na de aankoop). De superkoelfunctie versnelt het koelen van vers 

voedsel en beschermt de reeds opgeslagen goederen tegen ongewenste opwarming. De temperatuur 

wordt automatisch ingesteld op de minimale temperatuur voor de koelkastruimte. 

Hoe u de superkoelfunctie gebruikt: 

¶ De functie kan worden geactiveerd door vele malen op de Mode-toets te drukken tot het 

ledlampje voor superkoelen gaat branden.  

¶ Om de superkoelfunctie te verlaten, drukt u opnieuw op de Mode-toets. 

¶ De superkoelfunctie stopt automatisch na 24 uur werking. 

¶ Wanneer het superkoelen stopt, gaat het pictogram op het bedieningspaneel uit en wordt 

het eerder ingestelde koelniveau hersteld. 

Eco-modus 
De Eco-modus kan worden geactiveerd om de prestaties van het apparaat te optimaliseren en 

tegelijkertijd voedsel op de beste manier te bewaren door de beste combinatie van koelkast- en 

vriestemperaturen in te stellen.   

Hoe u de Eco-modus activeert: 

¶ De functie kan worden geactiveerd door vele malen op de Mode-toets te drukken tot het 

ledlampje van de Eco-modus aan gaat.   

¶ Om de Eco-modus te verlaten, drukt u nogmaals op de Mode-toets. 

¶ Om de Eco-modus te verlaten, drukt u nogmaals op de Mode-toets. De eerder ingestelde 

temperatuur zal worden hersteld. De Eco-modus eindigt automatisch wanneer een andere 

functie wordt gekozen vanaf het bedieningspaneel.  
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Ontdooien 
Wanneer de laag ijs in het diepvriesvak meer dan 3 mm dik is, is het aanbevolen om te ontdooien 

gezien dit ijs het stroomverbruik verhoogt. 

¶ Schakel het apparaat uit en trek de stekker uit het stopcontact. 

¶ Verwijder het ingevroren voedsel en plaats dit tijdelijk op een koude plek. 

¶ Laat de deur van de diepvriezer open en vang het water onderin op 

¶ Droog de binnenkant na afloop van het ontdooien grondig af. 

¶ Steek de stekker weer in het stopcontact en stel de gewenste waarden in. 

¶ Wacht een moment en plaats dan de ingevroren levensmiddelen opnieuw in het vak. 

Demo-modus 
Druk lang op de AAN/UIT-toets om de demostand in- of uit te schakelen, met de deur open, en druk 

tegelijkertijd 5 keer op de MODE-toets (binnen 5 seconden). 
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VERBINDE MET DE APP (alleen content) 

KOPPELINGSPROCEDURE IN DE APP 

 

Stap 1 

¶ Download de hOn-app in de stores 

 

 

 

 

 
 

Stap 2 

¶ Maak een account aan in de hOn-app of log in als u al een account heeft 

 

 
 

Stap 3  

¶ Volg de koppelingsinstructies in de hOn-app 
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PRODUKTBESKRIVELSE 

 

1. Kontrollpanel 

2. Hyller 

3. Sprøere 

4. Frysebokser 

5. Dørstativ 

 

* Den mest energibesparende konfigurasjonen krever at skuffer, matboks og hyller plasseres i 

produktet, se bildene ovenfor.  

** Bildene ovenfor er bare ment som referanse. Den faktiske konfigurasjonen vil avhenge av det 

fysiske produktet eller den fysiske erklæringen fra distributøren.  
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BRUK 

 
 

 

 

Ằ PÅ/AV-tasten, brukes til å slå apparatet av/på. 

ằ Mode-tasten, som brukes til å justere temperaturen eller velge Super Cool- eller Eco-funksjoner. 

Ẳ Kjølenivåer, viser hva som er det valgte kjølenivået. 

ẳ Super Cool-ikon viser hvis funksjonen er aktivert. 

Ẵ Øko-ikon viser hvis funksjonen er aktivert. 

 

Bruk 

¶ Plugg i apparatet, og det slås automatisk på. Temperaturen blir automatisk angitt på 2. 

MERK: Vent minst 2/3 timer før du tilsetter mat på apparatet, for å være sikker på 

temperaturen inni kjøleskapet. 

¶ Trykk på Mode-tasten for å endre temperaturen. Når innstillingen øker, slås den tilhørende 

LED-lampen på. Det avgis et akustisk signal hver gang du trykker på Mode-tasten og 

temperaturen endres. Etter 5 sekunder uten å trykke på en tast, bekreftes innstillingen og 

et akustisk signal høres. 

MERK: 1 viser høyeste temperatur, mens 4 viser den laveste temperaturen. 

¶ Ved strømbrudd blir det siste innstilte kjølenivået gjenopprettet. 

¶ Hvis du vil gjenopprette standardinnstillingen, trykker du på PÅ/AV-knappen i 5 sekunder 

med døren lukket.  

¶ Under normal driftstilstand (på våren og høsten) anbefales det å stille inn temperaturen 

på 2. Om sommeren eller når omgivelsestemperaturen er høy, anbefales det å angi 

temperatur ved 1-2, for å garantere kjøleskap- og frysetemperaturer og redusere den 

kontinuerlige driftsiden, og om vinteren eller når omgivelsestemperaturen er lav, anbefales 

det å angi temperatur ved 3-4 for å unngå hyppig start/stopp av maskinen.  
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Finjustering 
Valgmodus for finjustering gir muligheten til å angi temperaturene ved hjelp av undernivåer. Hvert 

temperaturnivå har fire undernivåer. 

¶ Trykk på Mode-tasten i 8 sekunder for å gå inn i modus for valg av finjustering. Når 

apparatet går inn i modus, høres et akustisk signal og LED-lampen for det valgte 

kjølenivået blinker. 

¶ Ved å trykke kort på Mode-tasten innen 5 sekunder øker finjusteringsinnstillingen, og ved 

hvert trykk aktiveres et akustisk signal. 

¶ Under finjusteringen er LED-lampen for det valgte kjølenivået fast, mens LED-lampen for 

det valgte delnivået blinker.  

¶ Hvis du ikke trykker på noen tast i 5 sekunder, går systemet automatisk ut av 

finjusteringsvalgmodus. Innstillingen for finjustering lagres, og lampen for den valgte 

kjøletemperaturen er fast. 

¶ Hvis finjusteringen aktiveres igjen, starter innstillingen fra det forrige lagrede nivået. 

Super Cool-funksjon 
Det anbefales å slå på Super Cool-funksjonen hvis en stor mengde næringsmidler bør lagres (for 

eksempel etter kjøpet). Super-Cool-funksjonen akselererer kjølingen av fersk mat og beskytter varene 

som allerede er lagret mot uønsket oppvarming. Temperaturen stilles automatisk til laveste 

temperatur for kjølerommet. 

Slik bruker du Super Cool-funksjonen: 

¶ Funksjonen kan aktiveres ved å trykke mange ganger på Mode-tasten til Super Cool-LED-

en slås PÅ.  

¶ Hvis du vil gå ut av Super Cool-funksjonen, trykker du på Mode-tasten igjen. 

¶ Super Cool-funksjonen avsluttes automatisk etter 24 timers drift. 

¶ Når Super Cool slutter, slås ikonet på kontrollpanelet av, og det forrige innstilte kjølenivået 

blir gjenopprettet. 

ØKO-modus 
Øko-modusen kan aktiveres for å optimalisere ytelsen til apparatet, samtidig som det får mest mulig 

ut av matlagringen ved å stille inn den beste kombinasjonen av kjøleskap- og frysetemperaturer.   

Slik aktiverer du øko-modus: 

¶ Funksjonen kan aktiveres ved å trykke mange ganger på Mode-tasten til Øko-modus-LED-

en slås PÅ.   

¶ For å gå ut av Øko-modus, trykker du på Mode-tasten igjen. 

¶ For å gå ut av Øko-modus, trykk på Mode-tasten igjen. Den forrige temperaturinnstillingen 

blir gjenopprettet. ØKO-modus avsluttes automatisk når en annen funksjon velges fra 

kontrollpanelet.  
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Avriming 
Når det finnes et lag med frost i fryserommet på mer enn 3 mm, anbefales det å fortsette med 

avrimingen slik at energiforbruket øker. 

¶ Slå av apparatet og koble fra strømledningen. 

¶ Fjern frossen mat, og plasser den midlertidig på et kjølig sted. 

¶ La frysedøren være åpen, og samle vannet på bunnen av produktet 

¶ Når avrimingen er fullført, må interiøret tørkes grundig 

¶ Koble til strømledningen igjen, og angi ønskede verdier. 

¶ Vent et øyeblikk og plasser tilbake de frosne matvarene. 

Demo-modus 
Hvis du vil gå inn i eller gå ut av demo-modus, trykker du på PÅ/AV-knappen og trykker samtidig på 

MODE-tasten 5 ganger (innen 5 sekunder). 
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APP-TILKOBLING (kun for innhold) 

I APP-PARINGSPROSEDYREN 

 

Trinn 1 

¶ Last ned hOn-appen fra butikkene 

 

 

 

 

 
 

Trinn 2 

¶ Opprett kontoen din på hOn-appen, eller logg på hvis du allerede har en konto 

 

 
 

Trinn 3  

¶ Følg instruksjonene for paring i hOn-appen 
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OPIS PRODUKTU 

 

1. Panel sterowania 

2. P·Ġki 

3. Pojemnik na owoce i warzywa 

4. Skrzynie zamraƬarki 

5. P·Ġki na drzwiach 

 

* Najbardziej energooszczŖdna konfiguracja wymaga umieszczenia szuflad, pojemnika na ƬywnoƐĻ i 

p·Ġek w produkcie, proszŖ zapoznaĻ siŖ z powyƬszymi zdjŖciami.  

** ZdjŖcia powyƬej sŇ tylko referencyjne. Rzeczywista konfiguracja bŖdzie zaleƬaĠa od fizycznego 

produktu lub oƐwiadczenia dystrybutora.  
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UƫYTKOWANIE 

 
 

 

 

Ằ Przycisk Wğ./WYğ. sĠuƬy do wĠŇczania/wyĠŇczania urzŇdzenia. 

ằ Przycisk Mode, sĠuƬy do regulacji temperatury lub do wyboru funkcji Super Cool lub Eco. 

Ẳ Poziomy chĠodzenia, pokazujŇ, kt·ry poziom chĠodzenia jest wybrany. 

ẳ Ikona Super Cool pokazuje, czy funkcja jest aktywna. 

Ẵ Ikona Eco pokazuje, czy funkcja jest aktywna. 

 

UƬytkowanie 

¶ PodĠŇczyĻ urzŇdzenie do prŇdu, wĠŇczy siŖ ono automatycznie. Temperatura zostanie 

automatycznie ustawiona na 2. 

UWAGA: naleƬy odczekaĻ co najmniej 2/3 godziny przed wĠoƬeniem ƬywnoƐci do 

urzŇdzenia, aby zapewniĻ odpowiedniŇ temperaturŖ wewnŇtrz lod·wki. 

¶ Aby zmieniĻ temperaturŖ, naleƬy nacisnŇĻ przycisk Mode. Gdy ustawiana temperatura 

wzrasta, zapala siŖ odpowiednia dioda LED. Po kaƬdym naciƐniŖciu przycisku Mode i 

zmianie temperatury generowany jest sygnaĠ dƪwiŖkowy. Po 5 sekundach bez naciƐniŖcia 

jakiegokolwiek przycisku ustawienie zostanie potwierdzone i rozlegnie siŖ sygnaĠ 

dƪwiŖkowy. 

UWAGA; 1 oznacza najwyƬszŇ temperaturŖ, natomiast 4 oznacza najniƬszŇ temperaturŖ. 

¶ W przypadku zaniku zasilania przywracany jest ostatnio ustawiony poziom chĠodzenia. 

¶ Aby przywr·ciĻ ustawienia domyƐlne, naleƬy przy zamkniŖtych drzwiach nacisnŇĻ i 

przytrzymaĻ przez 5 sekund przycisk Wğ./WYğ.  

¶ W normalnych warunkach pracy (wiosnŇ i jesieniŇ) zaleca siŖ ustawienie temperatury na 

2. W lecie, gdy temperatura otoczenia jest wysoka, zaleca siŖ ustawienie temperatury na 

1-2, aby zagwarantowaĻ odpowiedniŇ temperaturŖ w lod·wce i zamraƬarce oraz skr·ciĻ 

czas ciŇgĠej pracy lod·wki; natomiast w zimie, gdy temperatura otoczenia jest niska, 

zaleca siŖ ustawienie temperatury na 3-4, aby uniknŇĻ czŖstego 

uruchamiania/zatrzymywania lodówki.  
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DokĠadna regulacja 
Tryb wyboru dokĠadnej regulacji daje moƬliwoƐĻ ustawiania temperatur wedĠug podpoziom·w; kaƬdy 

poziom temperatury ma cztery podpoziomy. 

¶ NaciskaĻ przycisk Mode przez 8 sekund, aby przejƐĻ do trybu wyboru dokĠadnej regulacji. 

Gdy urzŇdzenie wchodzi w tryb pracy, emitowany jest sygnaĠ dƪwiŖkowy i miga dioda LED 

aktualnie wybranego poziomu chĠodzenia. 

¶ Kr·tkie naciƐniŖcie przycisku Mode w ciŇgu 5 sekund powoduje zwiŖkszenie temperatury 

ustawianej za pomocŇ przycisku dokĠadnej regulacji. Po kaƬdym naciƐniŖciu generowany 

jest sygnaĠ dƪwiŖkowy. 

¶ Podczas dokĠadnej regulacji dioda LED wybranego poziomu chĠodzenia nie zmienia siŖ, 

natomiast dioda LED wybranego podpoziomu miga.  

¶ JeƬeli przez 5 sekund nie zostanie naciƐniŖty Ƭaden przycisk, system automatycznie 

wychodzi z trybu wyboru dokĠadnej regulacji. Ustawienie dokĠadnej regulacji jest 

zapisywane, a dioda LED wybranej temperatury lod·wki nie zmienia siŖ. 

¶ Po ponownym wĠŇczeniu dokĠadnej regulacji ustawienie rozpocznie siŖ od poprzednio 

zapisanego poziomu 

Funkcja Super Cool 
Zaleca siŖ wĠŇczenie funkcji Super Cool w przypadku przechowywania duƬej iloƐci ƬywnoƐci (np. po 

zakupie). Funkcja Super-Cool przyspiesza chĠodzenie ƐwieƬej ƬywnoƐci i chroni juƬ przechowywane 

produkty przed niepoƬŇdanym ogrzaniem. Temperatura jest automatycznie ustawiana na minimalnŇ 

temperaturŖ dla komory chĠodziarki. 

Jak korzystaĻ z funkcji Super Cool: 

¶ Funkcja ta moƬe byĻ aktywowana poprzez wielokrotne naciƐniŖcie przycisku Mode, aƬ do 

zapalenia siŖ diody LED Super Cool.  

¶ Aby zakoŻczyĻ dziaĠanie funkcji Super Cool, naleƬy ponownie nacisnŇĻ przycisk Mode. 

¶ Funkcja Super Cool koŻczy dziaĠanie automatycznie po 24 godzinach pracy. 

¶ Gdy funkcja Super Cool zakoŻczy dziaĠanie, ikona na panelu sterowania zgaƐnie i 

przywr·cony zostanie poprzednio ustawiony poziom chĠodzenia. 

Tryb Eco 
Tryb Eco moƬna wĠŇczyĻ, aby zoptymalizowaĻ dziaĠanie urzŇdzenia, a jednoczeƐnie uzyskaĻ najlepsze 

warunki przechowywania ƬywnoƐci poprzez ustawienie najlepszej kombinacji temperatur w 

chĠodziarce i zamraƬarce.   

Jak wĠŇczyĻ tryb Eco: 

¶ FunkcjŖ tŖ moƬna aktywowaĻ przez wielokrotne naciƐniŖcie przycisku Mode, aƬ do 

zapalenia siŖ diody LED trybu Eco.   

¶ Aby wyjƐĻ z trybu Eco, naleƬy ponownie nacisnŇĻ przycisk Mode. 

¶ Aby wyjƐĻ z trybu Eco, naleƬy ponownie nacisnŇĻ przycisk Mode; przywr·cone zostanie 

poprzednie ustawienie temperatury. Tryb Eco koŻczy siŖ automatycznie po wybraniu innej 

funkcji z panelu sterowania.   
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RozmraƬanie 
JeƬeli gruboƐĻ warstwy szronu w komorze zamraƬarki przekracza 3 mm, zaleca siŖ rozmroƬenie, 

poniewaƬ gruba warstwa szronu powoduje wzrost zuƬycia energii. 

¶ WyĠŇczyĻ urzŇdzenie i odĠŇczyĻ przew·d zasilajŇcy. 

¶ WyjŇĻ zamroƬone produkty i umieƐciĻ je tymczasowo w chĠodnym miejscu. 

¶ PozostawiĻ otwarte drzwi zamraƬarki i zebraĻ wodŖ gromadzŇcŇ siŖ na dnie 

¶ Po zakoŻczeniu rozmraƬania naleƬy dokĠadnie osuszyĻ wnŖtrze urzŇdzenia 

¶ PodĠŇczyĻ przew·d zasilajŇcy i ustawiĻ ƬŇdane wartoƐci. 

¶ PoczekaĻ chwilŖ przed wĠoƬeniem zamroƬonych produkt·w. 

Tryb demonstracyjny 
Aby wejƐĻ do trybu demonstracyjnego lub wyjƐĻ z niego, naleƬy przy otwartych drzwiach nacisnŇĻ na 

dĠugo przycisk Wğ./WYğ. i jednoczeƐnie nacisnŇĻ szybko przycisk MODE 5 razy (w ciŇgu 5 sekund). 
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POğņCZENIE Z APLIKACJņ (tylko zawartoƐĻ) 

PROCEDURA PAROWANIA APLIKACJI 

 

Krok 1 

¶ Pobierz aplikacjŖ hOn w sklepie 

 

 

 

 

 
 

Krok 2 

¶ ZaĠ·Ƭ konto w aplikacji hOn lub zaloguj siŖ, jeƐli masz juƬ konto 

 

 
 

Krok 3  

¶ PostŖpuj zgodnie z instrukcjami parowania w aplikacji hOn App 
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DESCRIÇÃO DOPRODUTO 

 

1. Painel de Controlo 

2. Prateleiras 

3. Gaveta para legumes e 

vegetais 

4. Caixas do congelador 

5. Prateleira da porta 

 

* A configuração mais energeticamente eficiente requer que as gavetas, a caixa e as prateleiras 

estejam dentro do frigorífico. Consulte as imagens acima.  

** As fotos acima são apenas para referência. A configuração real dependerá do produto físico ou 

declaração do distribuidor.  
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UTILIZAÇÃO 

 
 

 

 

Ằ Tecla ON/OFF, utilizada para ligar/desligar o aparelho.. 

ằ Tecla Mode, utilizada para ajustar a temperatura ou para selecionar funções Super Cool ou Eco. 

Ẳ Os níveis de refrigeração, mostram qual é o nível de arrefecimento selecionado. 

ẳ Ícone Super Cool, mostra se a função está ativada. 

Ẵ Ícone Eco, mostra se a função está ativada.. 

 

Utilização 

¶ Conecte o aparelho na tomada e este liga-se automaticamente. A temperatura será 

ajustada automaticamente para 2. 

NOTA: aguarde pelo menos 2/3 horas antes de guardar alimentos no aparelho, de modo 

a garantir a temperatura no interior do frigorífico. 

¶ Para alterar a temperatura, prima a tecla Mode. Quando a definição aumenta, a luz LED 

correspondente acende-se. Um sinal acústico é emitido sempre que a tecla Mode é 

premida e a temperatura é mudada. Após 5 segundos sem premir qualquer tecla, a 

configuração é confirmada e um sinal acústico é emitido. 

NOTA: 1 indica a temperatura mais alta, enquanto 4 indica a temperatura mais baixa. 

¶ Em caso de falha de energia, o último nível de arrefecimento definido é reposto. 

¶ Para restaurar a configuração padrão, com a porta fechada, prima a tecla ON/OFF durante 

5 segundos.  

¶ Em condições de funcionamento normal (na primavera e no outono), recomenda-se a 

regulação da temperatura para 2. No verão ou quando a temperatura ambiente é alta, 

recomenda-se regular a temperatura para 1-2, de modo a garantir a temperatura do 

frigorífico e do congelador e reduzir o tempo de funcionamento contínuo do frigorífico; e 

no inverno ou quando a temperatura ambiente for baixa, recomenda-se definir a 

temperatura para 3-4 para evitar o início/paragem frequentes do frigorífico.  
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Ajuste fino 
O modo de seleção de ajuste fino dá a possibilidade de definir as temperaturas pelos subníveis; cada 

nível de temperatura tem quatro subníveis. 

¶ Prima a tecla Mode durante 8 segundos para entrar no modo de seleção da sintonia fina. 

Quando o aparelho entra no modo, um sinal acústico é emitido e o LED do nível de 

arrefecimento selecionado pisca. 

¶ Premindo brevemente a tecla Mode em 5 segundos, o ajuste fino aumenta e, de cada vez 

que se prime, é emitido um sinal acústico. 

¶ Durante o ajuste fino, o LED do nível de arrefecimento selecionado fica fixo, enquanto o 

LED de subnível selecionado pisca.  

¶ Se nenhuma tecla for premida durante 5 segundos, o sistema sai automaticamente do 

modo de seleção de ajuste fino. A definição do ajuste fino é guardada e o LED da 

temperatura selecionada do frigorífico fica fixo. 

¶ Se o ajuste fino for ativado novamente, a definição começa a partir do nível previamente 

memorizado. 

Função Super Cool 
Sugere-se ligar a função Super Cool se se tiver de guardar uma grande quantidade de alimentos (por 

exemplo após a compra). A função Super Cool acelera o arrefecimento de alimentos frescos e protege 

os produtos armazenados de aquecimento indesejável. A temperatura é regulada automaticamente 

para a temperatura mínima para o compartimento do frigorífico. 

Como usar a função Super Cool: 

¶ A função pode ser ativada premindo muitas vezes a tecla Mode até que o LED Super Cool 

se acenda.  

¶ Para sair da função Super Cool, prima novamente a tecla Mode. 

¶ A função Super Cool termina automaticamente após 24 horas de funcionamento. 

¶ Quando a função Super Cool termina, o ícone do painel de controlo apaga-se e o nível de 

arrefecimento previamente definido é reposto. 

Modo Eco 
O modo Eco pode ser ativado para otimizar o desempenho do aparelho, enquanto se obtém o melhor 

armazenamento de alimentos, ajustando a melhor combinação de temperaturas do frigorífico e do 

congelador.   

Como ativar o modo Eco: 

¶ A função pode ser ativada premindo muitas vezes a tecla Mode, até o LED do modo Eco se 

acender.   

¶ Para sair do modo Eco, prima novamente a tecla Mode. 

¶ Para sair do modo Eco, prima novamente a tecla Mode; a definição de temperatura anterior será 

restaurada. O modo Eco termina automaticamente quando outra função é escolhida a partir do 

painel de controlo.  
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Descongelamento 
Quando a camada de gelo presente no compartimento do congelador excede 3mm, recomenda-se 

que proceda ao descongelamento já que isto aumenta o consumo de energia. 

¶ Desligue o aparelho e desligue o cabo de alimentação. 

¶ Remova os alimentos congelados e coloque-os temporariamente num local fresco. 

¶ Deixe a porta do congelador aberta e recolha a água na parte inferior do produto 

¶ Quando o descongelamento estiver concluído, seque bem o interior 

¶ Volte a ligar o cabo de alimentação e configure os valores desejados. 

¶ Aguarde um momento e volte a introduzir os alimentos congelados. 

Modo demo 
Para entrar ou sair do modo demo, com a porta aberta, prima longamente a tecla ON/OFF e, 

simultaneamente, prima a tecla MODE 5 vezes (dentro de 5 segundos). 
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CONEXÃO COM A APLICAÇÃO (apenas conteúdo) 

PROCEDIMENTO DE EMPARELHAMENTO NA APLICAÇÃO 

 

Passo 1 

¶ Faça download da aplicação hOn nas lojas 

 

 

 

 

 
 

Passo 2 

¶ Crie a sua conta na aplicação hOn ou faça login se já tiver uma conta 

 

 
 

Passo 3  

¶ Siga as instruções de emparelhamento na aplicação hOn 
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DESCRIEREA PRODUSULUI 

 

1. Panou de comenzi 

2. Rafturile 

3. Sertar 

4. Cutii frigorifice 

5. Raft uǓŅ 

 

* Configuraǚia care permitŅ cea mai mare economie a energiei necesitŅ ca sertarele, cutiile pentru 
pŅstrarea alimentelor Ǔi rafturile sŅ fie poziǚionate ´n interiorul produsului. VŅ rugŅm sŅ 
consultaǚi imaginile de mai sus.  

** Imaginile de mai sus sunt oferite doar ca exemple. Configuraǚia realŅ va depinde de produsul 
fizic sau de declaraǚia distribuitorului.  
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UTILIZAREA 

 
 

 

 

Ằ TastŅ ON/OFF, utilizatŅ pentru pornirea/oprirea aparatului. 

ằ Tasta Mode, utilizatŅ pentru reglarea temperaturii sau pentru selectarea funcǚiilor Super Cool 

sau Eco. 

Ẳ Nivelurile de rŅcire, aratŅ care este nivelul de rŅcire selectat. 

ẳ PictogramŅ RŅcire rapidŅ, indicŅ dacŅ funcǚia este activatŅ. 

Ẵ Pictograma RŅcire rapidŅ indicŅ dacŅ funcǚia este activatŅ. 

 

Utilizarea 

¶ Conectaǚi aparatul la prizŅ. Aparatul va ´ncepe automat sŅ funcǚioneze. Temperatura 

se va seta automat la 2. 

NOTń: aǓteptaǚi cel puǚin 2-3 ore înainte de a depozita alimentele, pentru a asigura 

temperatura în interiorul frigiderului. 

¶ Pentru a schimba nivelul de temperaturŅ, apŅsaǚi tasta Mode. La setarea unei valori 

superioare, indicatorul LED corespunzŅtor se va aprinde. De fiecare datŅ c©nd se apasŅ 

pe tasta Mode Ǔi se modificŅ nivelul temperaturii, se va emite un semnal sonor. DacŅ 

într-un timp de 5 secunde nu se apasŅ nicio tastŅ, setarea este confirmatŅ Ǔi se emite 

un semnal sonor. 

NOTń: 1 indicŅ temperatura cea mai ridicatŅ, ´n timp ce 4 indicŅ temperatura cea mai 

scŅzutŅ. 

¶ În cazul producerii unei pene de curent, aparatul va reveni la ultimul nivel de rŅcire setat. 

¶ Pentru a restabili setarea implicitŅ, cu uǓa ´nchisŅ, apŅsaǚi tasta ON/OFF timp de 5 

secunde.  

¶ În condiǚii normale de funcǚionare (primŅvara Ǔi toamna), se recomandŅ setarea 
temperaturii la 2. În timpul verii sau atunci c©nd temperatura ambiantŅ este ridicatŅ, se 

recomandŅ setarea temperaturii la 1-2, astfel ´nc©t sŅ se garanteze o temperaturŅ 

adecvatŅ pentru frigider Ǔi congelator Ǔi sŅ se reducŅ timpul de funcǚionare continuŅ 
a frigiderului. În schimb, pe perioada iernii sau atunci c©nd temperatura ambiantŅ este 

scŅzutŅ, se recomandŅ setarea temperaturii la 3-4 pentru a evita pornirea/oprirea 

frecventŅ a frigiderului.  
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Reglarea finŅ 
Modul de selectare a reglajului fin vŅ oferŅ posibilitatea de a seta temperaturile pe diferite 

subniveluri; fiecare nivel de temperaturŅ are patru subniveluri. 

¶ ApŅsaǚi tasta Mode timp de 8 secunde pentru a intra în modul de selecǚie a reglŅrii 
fine. Când aparatul trece în acest mod, se emite un semnal sonor Ǔi indicatorul LED 

corespunzŅtor nivelului de rŅcire selectat se aprinde intermitent. 

¶ Prin apŅsarea scurtŅ a tastei Mode ´ntr-un interval de timp de 5 secunde, setarea de reglare finŅ 

creǓte, iar la fiecare apŅsare, se va emite un semnal sonor. 

¶ ċn timpul reglŅrii fine, indicatorul LED al nivelului de rŅcire selectat va rŅm©ne aprins, ´n 

timp ce indicatorul LED al subnivelului selectat se va aprinde intermitent.  

¶ DacŅ ´n acest interval de timp de 5 secunde nu se apasŅ pe nicio tastŅ, sistemul iese 

automat din modul de selectare a reglajului fin. Setarea de reglare finŅ este salvatŅ, iar 

indicatorul LED al temperaturii frigiderului selectat va rŅm©ne aprins. 

¶ DacŅ se activeazŅ din nou funcǚia de reglare finŅ, setarea va porni de la nivelul memorat 
anterior. 

Funcǚia RŅcire rapidŅ 
Este recomandat sŅ activaǚi funcǚia RŅcire rapidŅ dacŅ trebuie depozitatŅ o cantitate mare de 
alimente (de exemplu, dupŅ cumpŅrare). Funcǚia RŅcire rapidŅ accelereazŅ rŅcirea alimentelor 
proaspete Ǔi protejeazŅ alimentele deja depozitate ´mpotriva ´ncŅlzirii nedorite. Temperatura este 

setatŅ automat la temperatura minimŅ pentru compartimentul frigiderului. 

Utilizarea funcǚiei RŅcire rapidŅ: 

¶ Funcǚia poate fi activatŅ apŅs©nd de mai multe ori tasta Mode p©nŅ c©nd indicatorul 
LED pentru RŅcire rapidŅ este pornit.  

¶ Pentru a ieǓi din funcǚia RŅcire rapidŅ, apŅsaǚi din nou tasta Mode. 

¶ Funcǚia RŅcire rapidŅ se opreǓte automat dupŅ 24 de ore de funcǚionare. 

¶ La oprirea funcǚiei RŅcire rapidŅ, pictograma de pe panoul de comandŅ se stinge Ǔi se 

restabileǓte nivelul de rŅcire setat anterior. 

Modul eco 
Modul Eco poate fi activat pentru a optimiza performanǚa aparatului, ´n timp ce oferŅ cel mai bun 
loc de depozitare a alimentelor, prin setarea celei mai bune combinaǚii de temperaturŅ ´ntre frigider 
Ǔi congelator.   

Activarea Modului eco: 

¶ Funcǚia poate fi activatŅ apŅs©nd de mai multe ori tasta Mode p©nŅ c©nd indicatorul LED 
pentru Modul eco este pornit sau o puteǚi selecta din aplicaǚie.   

¶ Pentru a ieǓi din Modul eco, apŅsaǚi din nou tasta Mode. 

¶ Pentru a ieǓi din Modul eco, apŅsaǚi din nou tasta Mode; se va restabili setarea de 

temperaturŅ anterioarŅ. Modul Eco finalizeazŅ automat atunci c©nd este aleasŅ o altŅ 

funcǚie din panoul de comenzi.   
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Decongelarea 
Atunci când stratul de gheaǚŅ din compartimentul congelatorului depŅǓeǓte 3mm, se 

recomandŅ sŅ-l decongelaǚi, deoarece creǓte consumul de energie. 

¶ Opriǚi aparatul Ǔi scoateǚi-l din prizŅ. 

¶ Scoateǚi alimentele congelate Ǔi puneǚi-le temporar într-un loc rŅcoros. 

¶ LŅsaǚi uǓa congelatorului deschisŅ Ǔi colectaǚi apa din partea inferioarŅ a 
produsului 

¶ DupŅ decongelare, uscaǚi bine interiorul aparatului 

¶ Cuplaǚi din nou aparatul la prizŅ Ǔi setaǚi valorile dorite. 

¶ AǓteptaǚi un moment Ǔi depozitaǚi din nou alimentele congelate. 

Mod demo 
Pentru a intra sau a ieǓi din modul demo, cu uǓa deschisŅ, apŅsaǚi lung tasta ON/OFF Ǔi 

apŅsaǚi simultan rapid tasta MODE de 5 ori (într-un interval de 5 secunde). 
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CONECTAREA LA APLICA¤IE (doar conǚinut) 

PROCEDURA DE ASOCIERE ÎN APLICA¤IE 

 

Pasul 1 

¶ DescŅrcaǚi aplicaǚia hOn din magazinele digitale 

 

 

 

 

 
 

Pasul 2 

¶ Creaǚi-vŅ contul ´n aplicaǚia hOn sau conectaǚi-vŅ dacŅ aveǚi deja un cont 

 

 
 

Pasul 3  

¶ Urmaǚi instrucǚiunile de asociere în aplicaǚia hOn 
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ʆʇʀʉɸʅʀɽ ʇʈʆɼʋʂʊɸ 

 

1. ʇʘʥʝʣʴ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 
2. ʇʦʣʢʠ 
3. ʂʦʥʪʝʡʥʝʨ ʜʣʷ ʦʚʦʱʝʡ 
ʠ ʬʨʫʢʪʦʚ 

4. ʄʦʨʦʟʠʣʴʥʳʝ ʢʘʤʝʨʳ 
5. ɼʚʝʨʥʘʷ ʧʦʣʢʘ 

 
* ʄʘʢʩʠʤʘʣʴʥʘʷ ʵʥʝʨʛʦʩʙʝʨʝʛʘʶʱʘʷ ʢʦʥʬʠʛʫʨʘʮʠʷ ʪʨʝʙʫʝʪ, ʯʪʦʙʳ ʷʱʠʢʠ, 
ʢʦʨʦʙʢʠ ʜʣʷ ʧʨʦʜʫʢʪʦʚ ʧʠʪʘʥʠʷ ʠ ʧʦʣʢʠ ʙʳʣʠ ʨʘʩʧʦʣʦʞʝʥʳ ʚʥʫʪʨʠ ʧʨʦʜʫʢʪʘ ʚ 
ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʧʨʠʚʝʜʝʥʥʳʤʠ ʚʳʰʝ ʨʠʩʫʥʢʘʤʠ.  
** ʀʟʦʙʨʘʞʝʥʠʷ ʚʳʰʝ ʧʨʠʚʝʜʝʥʳ ʪʦʣʴʢʦ ʜʣʷ ʩʧʨʘʚʢʠ. ʌʘʢʪʠʯʝʩʢʘʷ 
ʢʦʥʬʠʛʫʨʘʮʠʷ ʙʫʜʝʪ ʟʘʚʠʩʝʪʴ ʦʪ ʬʠʟʠʯʝʩʢʦʛʦ ʧʨʦʜʫʢʪʘ ʠʣʠ ʟʘʷʚʣʝʥʠʷ 
ʜʠʩʪʨʠʙʴʶʪʦʨʘ.  
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ʀʉʇʆʃʔɿʆɺɸʅʀɽ 

 
 

 

 

Ằ ʂʥʦʧʢʘ ɺʂʃ/ɺʓʂʃ, ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʤʘʷ ʜʣʷ ʚʢʣʶʯʝʥʠʷ/ʚʳʢʣʶʯʝʥʠʷ ʧʨʠʙʦʨʘ. 

ằ ʂʥʦʧʢʘ Mode, ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʪʩʷ ʜʣʷ ʨʝʛʫʣʠʨʦʚʢʠ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʳ ʠʣʠ ʚʳʙʦʨʘ 

ʬʫʥʢʮʠʡ Super Cool ʠʣʠ Eco. 

Ẳ ʋʨʦʚʥʠ ʦʭʣʘʞʜʝʥʠʷ, ʧʦʢʘʟʳʚʘʶʪ, ʢʘʢʦʡ ʫʨʦʚʝʥʴ ʦʭʣʘʞʜʝʥʠʷ ʚʳʙʨʘʥ. 

ẳ ɿʥʘʯʦʢ Super Cool, ʧʦʢʘʟʳʚʘʝʪ, ʘʢʪʠʚʠʨʦʚʘʥʘ ʣʠ ʬʫʥʢʮʠʷ. 

Ẵ ɿʥʘʯʦʢ Eco, ʧʦʢʘʟʳʚʘʝʪ, ʘʢʪʠʚʠʨʦʚʘʥʘ ʣʠ ʬʫʥʢʮʠʷ. 

 

ʀʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝ 
¶ ʇʦʜʢʣʶʯʠʪʝ ʧʨʠʙʦʨ, ʠ ʦʥ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʝʩʢʠ ʚʢʣʶʯʠʪʩʷ. ɸʚʪʦʤʘʪʠʯʝʩʢʠ 
ʫʩʪʘʥʘʚʣʠʚʘʝʪʩʷ ʟʥʘʯʝʥʠʝ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʳ 2. 
ʇʈʀʄɽʏɸʅʀɽ. ʇʦʜʦʞʜʠʪʝ ʥʝ ʤʝʥʝʝ 2/3 ʯʘʩʘ, ʧʨʝʞʜʝ ʯʝʤ ʢʣʘʩʪʴ 

ʧʨʦʜʫʢʪʳ ʚ ʧʨʠʙʦʨ, ʜʣʷ ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʥʘʜʣʝʞʘʱʝʡ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʳ 
ʚʥʫʪʨʠ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ. 

¶ ʏʪʦʙʳ ʠʟʤʝʥʠʪʴ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʫ, ʥʘʞʤʠʪʝ ʢʥʦʧʢʫ Mode. ʇʨʠ ʫʚʝʣʠʯʝʥʠʠ 
ʟʥʘʯʝʥʠʷ ʥʘʩʪʨʦʡʢʠ ʟʘʛʦʨʘʝʪʩʷ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʡ ʩʚʝʪʦʜʠʦʜʥʳʡ 
ʠʥʜʠʢʘʪʦʨ. ʇʨʠ ʢʘʞʜʦʤ ʥʘʞʘʪʠʠ ʢʥʦʧʢʠ Mode ʠ ʠʟʤʝʥʝʥʠʠ 
ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʳ ʧʨʠʙʦʨ ʠʟʜʘʝʪ ʟʚʫʢʦʚʦʡ ʩʠʛʥʘʣ. ʏʝʨʝʟ 5 ʩʝʢʫʥʜ 
ʙʝʟʜʝʡʩʪʚʠʷ ʙʝʟ ʥʘʞʘʪʠʷ ʢʘʢʦʡ-ʣʠʙʦ ʢʥʦʧʢʠ ʥʘʩʪʨʦʡʢʘ 
ʧʦʜʪʚʝʨʞʜʘʝʪʩʷ, ʠ ʧʨʠʙʦʨ ʧʦʜʘʝʪ ʟʚʫʢʦʚʦʡ ʩʠʛʥʘʣ. 
ʇʈʀʄɽʏɸʅʀɽ. 1 ʦʙʦʟʥʘʯʘʝʪ ʩʘʤʫʶ ʚʳʩʦʢʫʶ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʫ, ʘ 4 ï 

ʩʘʤʫʶ ʥʠʟʢʫʶ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʫ. 

¶ ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʦʙʝʩʪʦʯʠʚʘʥʠʷ ʚʦʩʩʪʘʥʘʚʣʠʚʘʝʪʩʷ ʧʦʩʣʝʜʥʠʡ ʟʘʜʘʥʥʳʡ 
ʫʨʦʚʝʥʴ ʦʭʣʘʞʜʝʥʠʷ. 

¶ ʏʪʦʙʳ ʚʦʩʩʪʘʥʦʚʠʪʴ ʥʘʩʪʨʦʡʢʫ ʧʦ ʫʤʦʣʯʘʥʠʶ, ʢʦʛʜʘ ʜʚʝʨʮʘ ʟʘʢʨʳʪʘ, 
ʥʘʞʠʤʘʡʪʝ ʢʥʦʧʢʫ ɺʂʃ/ɺʓʂʃ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ 5 ʩʝʢʫʥʜ.  

¶ ɺ ʥʦʨʤʘʣʴʥʳʭ ʫʩʣʦʚʠʷʭ ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʠ (ʚʝʩʥʦʡ ʠ ʦʩʝʥʴʶ) 
ʨʝʢʦʤʝʥʜʫʝʪʩʷ ʫʩʪʘʥʘʚʣʠʚʘʪʴ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʫ ʥʘ ʫʨʦʚʝʥʴ 2. ʃʝʪʦʤ, 
ʢʦʛʜʘ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ ʦʢʨʫʞʘʶʱʝʡ ʩʨʝʜʳ ʚʳʩʦʢʘ, ʨʝʢʦʤʝʥʜʫʝʪʩʷ 
ʫʩʪʘʥʦʚʠʪʴ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʫ ʥʘ ʫʨʦʚʝʥʴ 1-2, ʯʪʦʙʳ ʛʘʨʘʥʪʠʨʦʚʘʪʴ 
ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʫ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʦʛʦ ʦʪʩʝʢʘ ʠ ʤʦʨʦʟʠʣʴʥʦʡ ʢʘʤʝʨʳ ʠ ʩʦʢʨʘʪʠʪʴ 
ʚʨʝʤʷ ʥʝʧʨʝʨʳʚʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ ʧʨʠʙʦʨʘ; ʘ ʟʠʤʦʡ, ʢʦʛʜʘ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ 
ʦʢʨʫʞʘʶʱʝʡ ʩʨʝʜʳ ʥʠʟʢʘʷ, ʨʝʢʦʤʝʥʜʫʝʪʩʷ ʫʩʪʘʥʦʚʠʪʴ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʫ 
ʥʘ ʫʨʦʚʝʥʴ 3-4, ʯʪʦʙʳ ʠʟʙʝʞʘʪʴ ʯʘʩʪʳʭ ʟʘʧʫʩʢʦʚ/ʦʩʪʘʥʦʚʦʢ ʧʨʠʙʦʨʘ.  

  

Ằ ằ ẳ Ẳ Ẵ 
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ʊʦʥʢʘʷ ʥʘʩʪʨʦʡʢʘ 
ʈʝʞʠʤ ʚʳʙʦʨʘ ʪʦʯʥʦʡ ʥʘʩʪʨʦʡʢʠ ʧʦʟʚʦʣʷʝʪ ʟʘʜʘʚʘʪʴ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʫ ʧʦ 
ʧʦʜʫʨʦʚʥʷʤ; ʢʘʞʜʳʡ ʫʨʦʚʝʥʴ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʳ ʠʤʝʝʪ ʯʝʪʳʨʝ ʧʦʜʫʨʦʚʥʷ. 

¶ ʅʘʞʤʠʪʝ ʠ ʫʜʝʨʞʠʚʘʡʪʝ ʢʥʦʧʢʫ Mode ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ 8 ʩʝʢʫʥʜ, ʯʪʦʙʳ ʚʦʡʪʠ ʚ 
ʨʝʞʠʤ ʚʳʙʦʨʘ ʪʦʯʥʦʡ ʥʘʩʪʨʦʡʢʠ. ʂʦʛʜʘ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʧʝʨʝʭʦʜʠʪ ʚ ʵʪʦʪ 
ʨʝʞʠʤ, ʧʦʜʘʝʪʩʷ ʟʚʫʢʦʚʦʡ ʩʠʛʥʘʣ ʠ ʤʠʛʘʝʪ ʩʚʝʪʦʜʠʦʜʥʳʡ ʠʥʜʠʢʘʪʦʨ 
ʚʳʙʨʘʥʥʦʛʦ ʚ ʜʘʥʥʳʡ ʤʦʤʝʥʪ ʫʨʦʚʥʷ ʦʭʣʘʞʜʝʥʠʷ. 

¶ ʇʨʠ ʢʦʨʦʪʢʦʤ ʥʘʞʘʪʠʠ ʢʥʦʧʢʠ Mode ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ 5 ʩʝʢʫʥʜ ʟʥʘʯʝʥʠʝ ʪʦʯʥʦʡ 
ʥʘʩʪʨʦʡʢʠ ʫʚʝʣʠʯʠʚʘʝʪʩʷ, ʠ ʧʨʠ ʢʘʞʜʦʤ ʥʘʞʘʪʠʠ ʧʦʜʘʝʪʩʷ ʟʚʫʢʦʚʦʡ 
ʩʠʛʥʘʣ. 

¶ ɺʦ ʚʨʝʤʷ ʪʦʯʥʦʡ ʥʘʩʪʨʦʡʢʠ ʥʝʧʨʝʨʳʚʥʦ ʩʚʝʪʠʪʩʷ ʩʚʝʪʦʜʠʦʜʥʳʡ 
ʠʥʜʠʢʘʪʦʨ ʚʳʙʨʘʥʥʦʛʦ ʫʨʦʚʥʷ ʦʭʣʘʞʜʝʥʠʷ, ʘ ʩʚʝʪʦʜʠʦʜʥʳʡ ʠʥʜʠʢʘʪʦʨ 
ʚʳʙʨʘʥʥʦʛʦ ʧʦʜʫʨʦʚʥʷ ʤʠʛʘʝʪ.  

¶ ɽʩʣʠ ʥʝ ʥʘʞʠʤʘʪʴ ʢʘʢʠʝ-ʣʠʙʦ ʢʥʦʧʢʠ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ 5 ʩʝʢʫʥʜ, ʩʠʩʪʝʤʘ 
ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʝʩʢʠ ʚʳʡʜʝʪ ʠʟ ʨʝʞʠʤʘ ʚʳʙʦʨʘ ʪʦʯʥʦʡ ʥʘʩʪʨʦʡʢʠ. ɿʥʘʯʝʥʠʝ 
ʪʦʯʥʦʡ ʥʘʩʪʨʦʡʢʠ ʩʦʭʨʘʥʷʝʪʩʷ, ʘ ʩʚʝʪʦʜʠʦʜʥʳʡ ʠʥʜʠʢʘʪʦʨ ʚʳʙʨʘʥʥʦʡ 
ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʳ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ ʥʝʧʨʝʨʳʚʥʦ ʩʚʝʪʠʪʩʷ. 

¶ ɽʩʣʠ ʬʫʥʢʮʠʶ ʪʦʥʢʦʡ ʥʘʩʪʨʦʡʢʠ ʘʢʪʠʚʠʨʦʚʘʪʴ ʩʥʦʚʘ, ʥʘʩʪʨʦʡʢʘ ʥʘʯʥʝʪʩʷ 
ʩ ʨʘʥʝʝ ʩʦʭʨʘʥʝʥʥʦʛʦ ʫʨʦʚʥʷ. 

ʌʫʥʢʮʠʷ Super Cool 
ʈʝʢʦʤʝʥʜʫʝʪʩʷ ʚʢʣʶʯʠʪʴ ʬʫʥʢʮʠʶ Super Cool, ʝʩʣʠ ʪʨʝʙʫʝʪʩʷ ʧʦʤʝʩʪʠʪʴ ʥʘ 
ʭʨʘʥʝʥʠʝ ʙʦʣʴʰʦʝ ʢʦʣʠʯʝʩʪʚʦ ʧʨʦʜʫʢʪʦʚ (ʥʘʧʨʠʤʝʨ, ʧʦʩʣʝ ʧʦʢʫʧʢʠ). ʌʫʥʢʮʠʷ 
Super Cool ʫʩʢʦʨʷʝʪ ʦʭʣʘʞʜʝʥʠʝ ʩʚʝʞʠʭ ʧʨʦʜʫʢʪʦʚ ʠ ʟʘʱʠʱʘʝʪ ʫʞʝ 
ʭʨʘʥʷʱʠʝʩʷ ʪʦʚʘʨʳ ʦʪ ʥʝʞʝʣʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʥʘʛʨʝʚʘ. ʊʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ ʚ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʦʤ 
ʦʪʩʝʢʝ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʝʩʢʠ ʫʩʪʘʥʘʚʣʠʚʘʝʪʩʷ ʥʘ ʤʠʥʠʤʘʣʴʥʳʡ ʫʨʦʚʝʥʴ. 
ʂʘʢ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʬʫʥʢʮʠʶ Super Cool: 

¶ ʕʪʫ ʬʫʥʢʮʠʶ ʤʦʞʥʦ ʘʢʪʠʚʠʨʦʚʘʪʴ ʤʥʦʛʦʢʨʘʪʥʳʤ ʥʘʞʘʪʠʝʤ ʢʥʦʧʢʠ Mode 
ʜʦ ʪʝʭ ʧʦʨ, ʧʦʢʘ ʥʝ ʚʢʣʶʯʠʪʩʷ ʩʚʝʪʦʜʠʦʜʥʳʡ ʠʥʜʠʢʘʪʦʨ Super Cool.  

¶ ʏʪʦʙʳ ʚʳʢʣʶʯʠʪʴ ʬʫʥʢʮʠʶ Super Cool, ʝʱʝ ʨʘʟ ʥʘʞʤʠʪʝ ʢʥʦʧʢʫ Mode. 

¶ ʌʫʥʢʮʠʷ Super Cool ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʝʩʢʠ ʚʳʢʣʶʯʘʝʪʩʷ ʧʦ ʠʩʪʝʯʝʥʠʠ 24 ʯʘʩʦʚ 
ʨʘʙʦʪʳ. 

¶ ʂʦʛʜʘ ʬʫʥʢʮʠʷ Super Cool ʚʳʢʣʶʯʘʝʪʩʷ, ʟʥʘʯʦʢ ʥʘ ʧʘʥʝʣʠ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 
ʦʪʢʣʶʯʘʝʪʩʷ, ʠ ʚʦʩʩʪʘʥʘʚʣʠʚʘʝʪʩʷ ʨʘʥʝʝ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʳʡ ʫʨʦʚʝʥʴ 
ʦʭʣʘʞʜʝʥʠʷ. 

ʈʝʞʠʤ Eco 
ʈʝʞʠʤ Eco ʤʦʞʥʦ ʘʢʪʠʚʠʨʦʚʘʪʴ ʜʣʷ ʦʧʪʠʤʠʟʘʮʠʠ ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʴʥʦʩʪʠ 
ʧʨʠʙʦʨʘ ʩ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʝʤ ʣʫʯʰʠʭ ʫʩʣʦʚʠʡ ʭʨʘʥʝʥʠʷ ʧʨʦʜʫʢʪʦʚ ʧʠʪʘʥʠʷ, 
ʥʘʩʪʨʦʠʚ ʥʘʠʣʫʯʰʝʝ ʩʦʯʝʪʘʥʠʝ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʦʛʦ ʦʪʩʝʢʘ ʠ 
ʤʦʨʦʟʠʣʴʥʦʡ ʢʘʤʝʨʳ.  
ʂʘʢ ʘʢʪʠʚʠʨʦʚʘʪʴ ʨʝʞʠʤ Eco: 

¶ ʕʪʫ ʬʫʥʢʮʠʶ ʤʦʞʥʦ ʘʢʪʠʚʠʨʦʚʘʪʴ ʤʥʦʛʦʢʨʘʪʥʳʤ ʥʘʞʘʪʠʝʤ ʢʥʦʧʢʠ Mode 
ʜʦ ʪʝʭ ʧʦʨ, ʧʦʢʘ ʥʝ ʚʢʣʶʯʠʪʩʷ ʩʚʝʪʦʜʠʦʜʥʳʡ ʠʥʜʠʢʘʪʦʨ ʨʝʞʠʤʘ Eco.   

¶ ʏʪʦʙʳ ʚʳʢʣʶʯʠʪʴ ʨʝʞʠʤ Eco, ʝʱʝ ʨʘʟ ʥʘʞʤʠʪʝ ʢʥʦʧʢʫ Mode. 

¶ ʏʪʦʙʳ ʚʳʢʣʶʯʠʪʴ ʨʝʞʠʤ Eco, ʝʱʝ ʥʘʞʤʠʪʝ ʢʥʦʧʢʫ Mode; ʙʫʜʝʪ 
ʚʦʩʩʪʘʥʦʚʣʝʥʘ ʧʨʝʜʳʜʫʱʘʷ ʥʘʩʪʨʦʡʢʘ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʳ. ʈʝʞʠʤ Eco 
ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʝʩʢʠ ʚʳʢʣʶʯʘʝʪʩʷ ʧʨʠ ʚʳʙʦʨʝ ʜʨʫʛʦʡ ʬʫʥʢʮʠʠ ʥʘ ʧʘʥʝʣʠ 
ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ.   
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ʈʘʟʤʦʨʘʞʠʚʘʥʠʝ 
ɽʩʣʠ ʩʣʦʡ ʠʟʤʦʨʦʟʠ ʚ ʤʦʨʦʟʠʣʴʥʦʡ ʢʘʤʝʨʝ ʧʨʝʚʳʰʘʝʪ 3 ʤʤ, ʨʝʢʦʤʝʥʜʫʝʪʩʷ 
ʚʳʧʦʣʥʠʪʴ ʨʘʟʤʦʨʘʞʠʚʘʥʠʝ, ʪʘʢ ʢʘʢ ʠʟʤʦʨʦʟʴ ʫʚʝʣʠʯʠʚʘʝʪ 
ʵʥʝʨʛʦʧʦʪʨʝʙʣʝʥʠʝ. 

¶ ɺʳʢʣʶʯʠʪʝ ʧʨʠʙʦʨ ʠ ʦʪʩʦʝʜʠʥʠʪʝ ʢʘʙʝʣʴ ʧʠʪʘʥʠʷ. 

¶ ɺʳʥʴʪʝ ʟʘʤʦʨʦʞʝʥʥʳʝ ʧʨʦʜʫʢʪʳ ʠ ʚʨʝʤʝʥʥʦ ʧʦʤʝʩʪʠʪʝ ʠʭ ʚ 
ʧʨʦʭʣʘʜʥʦʝ ʤʝʩʪʦ. 

¶ ʆʩʪʘʚʴʪʝ ʜʚʝʨʮʫ ʤʦʨʦʟʠʣʴʥʦʡ ʢʘʤʝʨʳ ʦʪʢʨʳʪʦʡ ʠ ʩʦʙʠʨʘʡʪʝ ʚʦʜʫ, 
ʩʢʘʧʣʠʚʘʶʱʫʶʩʷ ʥʘ ʜʥʝ ʧʨʠʙʦʨʘ. 

¶ ʇʦʩʣʝ ʟʘʚʝʨʰʝʥʠʷ ʨʘʟʤʦʨʘʞʠʚʘʥʠʷ ʪʱʘʪʝʣʴʥʦ ʚʳʪʨʠʪʝ ʚʥʫʪʨʝʥʥʠʝ 
ʧʦʚʝʨʭʥʦʩʪʠ ʧʨʠʙʦʨʘ. 

¶ ɿʘʥʦʚʦ ʧʦʜʢʣʶʯʠʪʝ ʰʥʫʨ ʧʠʪʘʥʠʷ ʠ ʟʘʜʘʡʪʝ ʥʫʞʥʳʝ ʥʘʩʪʨʦʡʢʠ. 

¶ ʅʝʤʥʦʛʦ ʧʦʜʦʞʜʠʪʝ ʠ ʧʦʣʦʞʠʪʝ ʚ ʧʨʠʙʦʨ ʟʘʤʦʨʦʞʝʥʥʳʝ ʧʨʦʜʫʢʪʳ. 

ɼʝʤʦʥʩʪʨʘʮʠʦʥʥʳʡ ʨʝʞʠʤ 
ʏʪʦʙʳ ʚʦʡʪʠ ʠʣʠ ʚʳʡʪʠ ʠʟ ʜʝʤʦʥʩʪʨʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʨʝʞʠʤʘ ʧʨʠ ʦʪʢʨʳʪʦʡ ʜʚʝʨʮʝ, 
ʫʜʝʨʞʠʚʘʷ ʥʘʞʘʪʦʡ ʢʥʦʧʢʫ ɺʂʃ/ɺʓʂʃ, ʦʜʥʦʚʨʝʤʝʥʥʦ ʙʳʩʪʨʦ ʥʘʞʤʠʪʝ ʢʥʦʧʢʫ 
MODE 5 ʨʘʟ (ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ 5 ʩʝʢʫʥʜ). 
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ʇʆɼʂʃʖʏɽʅʀɽ ʂ ʇʈʀʃʆɾɽʅʀʖ (ʪʦʣʴʢʦ ʢʦʥʪʝʥʪ) 

ʇʈʆʎɽɼʋʈɸ ʉʆʇʈʗɾɽʅʀʗ ɺ ʇʈʀʃʆɾɽʅʀʀ 

 

ʐʘʛ 1 
¶ ʉʢʘʯʘʡʪʝ ʧʨʠʣʦʞʝʥʠʝ hOn 

 

 

 

 

 
 

ʐʘʛ 2 
¶ ʉʦʟʜʘʡʪʝ ʫʯʝʪʥʫʶ ʟʘʧʠʩʴ ʚ ʧʨʠʣʦʞʝʥʠʠ hOn ʠʣʠ ʚʦʡʜʠʪʝ ʚ ʩʠʩʪʝʤʫ, 
ʝʩʣʠ ʫ ʚʘʩ ʫʞʝ ʝʩʪʴ ʫʯʝʪʥʘʷ ʟʘʧʠʩʴ 

 

 
 

ʐʘʛ 3  
¶ ʉʣʝʜʫʡʪʝ ʠʥʩʪʨʫʢʮʠʷʤ ʧʦ ʩʦʧʨʷʞʝʥʠʶ ʚ ʧʨʠʣʦʞʝʥʠʠ hOn 
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POPIS PRODUKTU 

 

1. Ovládací panel 

2. PoliĽky 

3. Priehradka na ovocie 

a zeleninu 

4. Mraziace boxy 

5. Regál v dvierkach 

 

* Konfigur§cia, ktor§ najviac Ģetr² energiu, vyĤaduje umiestnenie z§suviek, boxu na potraviny a 

poliĽiek vo vĩrobku, pozrite si obr§zky vyĢĢie.  

** Obr§zky vyĢĢie s¼ len referenĽn®. SkutoĽn§ konfigur§cia bude z§visieƖ od fyzick®ho produktu alebo 

vyjadrenia distribútora.  

 

  



 

SK 111 

POUģITIE 

 
 

 

 

Ằ Vyp²naĽ sa pouĤ²va na zapnutie/vypnutie spotrebiĽa. 

ằ TlaĽidlo Mode sa pouĤ²va na nastavenie teploty alebo na vĩber funkcie Super Cool alebo funkci² 
Eko. 

Ẳ Úrovne chladenia, ukazuj¼, ktor§ ¼roveſ chladenia je zvolen§. 

ẳ Ikona Super Cool, zobrazuje, Ľi je funkcia aktivovan§. 

Ẵ Ikona Eko, zobrazuje, Ľi je funkcia aktivovan§. 

 

PouĤitie 

¶ Zapojte spotrebiĽ, automaticky sa zapne. Teplota sa automaticky nastav² na ¼roveſ 2. 

POZNÁMKA: pred vloĤen²m potrav²n do spotrebiĽa poĽkajte najmenej 2/3 hodiny, aby sa 

ust§lila spr§vna teplota vo vn¼tri chladniĽky. 

¶ Ak chcete teplotu zmeniƖ, stlaĽte tlaĽidlo Mode. Keō sa nastavenie zvĩĢi, rozsvieti sa 

pr²sluĢn§ LED kontrolka. Pri kaĤdom stlaĽen² tlaĽidla Mode a zmene teploty zaznie 

akustickĩ sign§l. Po 5 sekund§ch bez stlaĽenia ktor®hokoŷvek tlaĽidla sa nastavenie 

potvrdí a zaznie akustický signál. 

POZNÁMKA: ¼roveſ 1 predstavuje najvyĢĢiu teplotu, zatiaŷ Ľo ¼roveſ 4 najniĤĢiu teplotu. 

¶ V prípade straty nap§jania sa obnov² posledn§ nastaven§ ¼roveſ chladenia. 

¶ Ak chcete obnoviƖ p¹vodn® nastavenie, zatvorte dvere a podrĤte stlaĽenĩ vyp²naĽ na 5 

sekúnd.  

¶ Za norm§lnych prev§dzkovĩch podmienok (na jar a na jeseſ) sa odpor¼Ľa nastaviƖ teplotu 

na ¼roveſ 2. V lete alebo pri vysokej okolitej teplote sa odpor¼Ľa nastaviƖ teplotu na 1-2, 

aby sa zaruĽila spr§vna teplota chladniĽky a mrazniĽky a zn²Ĥila doba nepretrĤitej 

prev§dzky chladniĽky; a v zime alebo pri n²zkej teplote okolia sa odpor¼Ľa nastaviƖ teplotu 

na 3-4, aby sa zabr§nilo Ľast®mu zap²naniu/vyp²naniu chladniĽky.  
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Jemné ladenie 
ReĤim vĩberu jemn®ho ladenia poskytuje moĤnosƖ nastaviƖ teploty podŷa pod¼rovn²; kaĤd§ teplotn§ 

¼roveſ m§ Ģtyri pod¼rovne. 

¶ StlaĽte tlaĽidlo Mode na 8 sek¼nd a vst¼pte do reĤimu vĩberu jemn®ho ladenia. Keō 

spotrebiĽ vst¼pi do reĤimu, vyd§ sa akustickĩ sign§l a zaĽne blikaƖ LED kontrolka aktu§lne 

zvolenej úrovne chladenia. 

¶ Kr§tkym stlaĽen²m tlaĽidla Mode do 5 sek¼nd sa nastavenie jemn®ho ladenia zvyĢuje a pri 

kaĤdom stlaĽen² zaznie akustický signál. 

¶ PoĽas jemn®ho ladenia LED kontrolka zvolenej ¼rovne chladenia svieti, zatiaŷ Ľo LED 

kontrolka vybranej podúrovne bliká.  

¶ Ak nestlaĽ²te Ĥiadne tlaĽidlo po dobu 5 sek¼nd, syst®m automaticky ukonĽ² reĤim vĩberu 

jemného ladenia. Nastavenie jemn®ho ladenia sa uloĤ² a svieti LED kontrolka vybranej 

teploty chladniĽky. 

¶ Ak sa jemn® ladenie znovu aktivuje, nastavenie sa spust² od predtĩm uloĤenej ¼rovne. 

Funkcia Super Cool 
Funkciu Super Cool v§m odpor¼Ľame zapn¼Ɩ vtedy, keō sa chyst§te uskladniƖ vªĽĢie mnoĤstvo 

potravín (napríklad po nákupe). Funkcia Super-Cool urĩchŷuje chladenie Ľerstvĩch potrav²n a chr§ni 

uĤ uskladnen® potraviny pred neĤiaducim ohriat²m. Teplota sa automaticky nastav² na minim§lnu 

teplotu pre chladiaci priestor. 

Ako pouĤ²vaƖ funkciu Super Cool: 

¶ Funkciu m¹Ĥete aktivovaƖ niekoŷkon§sobnĩm stl§Ľan²m tlaĽidla Mode, kĩm sa nerozsvieti 

LED kontrolka Super Cool.  

¶ Pre ukonĽenie funkcie Super Cool stlaĽte znovu tlaĽidlo Mode. 

¶ Funkcia Super Cool sa automaticky ukonĽ² po 24 hodinách chodu. 

¶ Po ukonĽen² funkcie Super Cool sa vypne ikona na ovl§dacom paneli a obnoví sa predtým 

nastaven§ ¼roveſ chladenia. 

ReĤim Eko 
ReĤim Eko m¹Ĥete aktivovaƖ na optimaliz§ciu vĩkonu spotrebiĽa pri dosiahnut² najlepĢieho 

uskladnenia potrav²n nastaven²m najlepĢej kombin§cie tepl¹t chladniĽky a mrazniĽky.   

Ako aktivovaƖ reĤim Eko: 

¶ Funkciu m¹Ĥete aktivovaƖ niekoŷkon§sobnĩm stl§Ľan²m tlaĽidla Mode, kĩm sa nerozsvieti 

LED kontrolka reĤimu Eko.   

¶ Pre ukonĽenie reĤimu Eko stlaĽte znovu tlaĽidlo Mode. 

¶ Pre ukonĽenie reĤimu Eko stlaĽte znovu tlaĽidlo Mode; obnov² sa predch§dzaj¼ce 

nastavenie teploty. ReĤim Eko sa automaticky ukonĽ², keō na ovl§dacom paneli vyberiete 

inú funkciu.  
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Odmrazovanie 
Keō vrstva n§mrazy v mraziacom priestore presiahne 3 mm, odpor¼Ľame v§m, aby ste tento priestor 

odmrazili, pretoĤe to zvyĢuje spotrebu energie. 

¶ Vypnite spotrebiĽ a odpojte nap§jac² k§bel. 

¶ Vyberte zmrazen® potraviny a doĽasne ich odloĤte na chladn® miesto. 

¶ Dvere mrazniĽky nechajte otvoren® a na dne produktu zachyt§vajte vodu 

¶ Po dokonĽen² odmrazovania interi®r d¹kladne osuĢte 

¶ Znovu pripojte nap§jac² k§bel a nastavte poĤadovan® hodnoty. 

¶ Chv²ŷu poĽkajte a znovu vloĤte zmrazen® potraviny. 

ReĤim uk§Ĥky 
Ak chcete vst¼piƖ do reĤimu uk§Ĥky alebo ho opustiƖ, pri otvorenĩch dver§ch dlho stl§Ľajte vyp²naĽ a 

s¼Ľasne rĩchlo 5-kr§t stlaĽte tlaĽidlo MODE (do 5 sek¼nd). 
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PRIPOJENIE APLIKÁCIE (len obsah) 

V REģIME PćROVANIA APLIKćCIE 

 

Krok 1 

¶ Stiahnite si aplikáciu hOn z obchodov 

 

 

 

 

 
 

Krok 2 

¶ Vytvorte si ¼Ľet v aplik§cii hOn alebo sa prihl§ste, ak uĤ ¼Ľet m§te 

 

 
 

Krok 3  

¶ Postupujte podŷa pokynov na p§rovanie v aplik§cii hOn 
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OPIS IZDELKA 

 

1. Nadzorna ploĢĽa 

2. Police 

3. Predal za zelenjavo 

4. Predali zamrzovalnika 

5. Predal v vratih 

 

* Za maksimalno energijsko varĽne konfiguracijo postavite predale, posode za shranjevanje hrane in 

police tako, kot kaĤe zgornja slika.  

** Zgornje slike so samo za ilustracijo. Dejanska konfiguracija bo odvisna od fiziĽnega izdelka ali 

izjave distributerja.  
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UPORABA 

 
 

 

 

Ằ Gumb za VKLOP/IZKLOP za vklop/izklop aparata. 

ằ Gumb Mode, ki se uporablja za nastavitev temperature ali izbiro funkcije Super Cool ali Eco. 

Ẳ Stopnje hlajenja kaĤejo, katera stopnja hlajenja je izbrana. 

ẳ Ikona Super Cool, prikazuje, ali je funkcija aktivirana. 

Ẵ Ikona Eco, prikazuje, ali je funkcija aktivirana. 

 

Uporaba 

¶ Aparat prikljuĽite; vklopi se samodejno. Temperatura se samodejno nastavi na 2. 

OPOMBA: preden Ĥivilo date v aparat, poĽakajte vsaj 2 ð 3 ure, da zagotovite temperaturo 

v hladilniku. 

¶ ļe Ĥelite spremeniti temperaturo, pritisnite tipko Mode. Ko se nastavitev poveĽa, se priĤge 

ustrezna luĽka LED. VsakiĽ, ko pritisnete tipko Mode in spremenite temperaturo, se odda 

zvoĽni signal. Po 5 sekundah brez pritiska na katero koli tipko se nastavitev potrdi in sproĤi 

se zvoĽni signal. 

OPOMBA: 1 oznaĽuje najviĢjo temperaturo, 4 pa najniĤjo temperaturo. 

¶ V primeru izgube moĽi se obnovi zadnja nastavljena raven hlajenja. 

¶ ļe Ĥelite obnoviti privzeto nastavitev, zaprite vrata in tipko VKLOP/ IZKLOP drĤite 5 sekund.  

¶ V normalnih pogojih delovanja (spomladi in jeseni) je priporoĽljivo nastaviti temperaturo 

na 2. Poleti, ko je temperatura okolice visoka, priporoĽamo temperaturo na 1 ð 2, s Ľimer 

se zagotovi temperatura hladilnika in zamrzovalnika ter skrajĢate Ľas neprekinjenega 

delovanja hladilnika; pozimi, ko je temperatura okolice nizka, priporoĽamo, da 

temperaturo nastavite na 3 ð 4, da se izognete pogostim vklopom/ustavitvi hladilnika.  
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Fina Nastavitev 
Izbirni naĽin fine nastavitve omogoĽa nastavitev temperatur na dodatnih ravneh; vsaka temperatura 

ima Ģtiri dodatne ravni. 

¶ DrĤite tipko Mode 8 sekund, da vstopite v naĽin za fino nastavitev. Ko naprava preklopi v 

naĽin, se oglasi zvoĽni signal in luĽka LED trenutno izbranega nivoja hlajenja utripa. 

¶ S kratkim pritiskom na tipko Mode v manj kot 5 sekundah se nastavitev natanĽne 

nastavitve poveĽa in ob vsakem pritisku se odda zvoĽni signal. 

¶ Med fino nastavitvijo je LED luĽka izbrane stopnje hlajenja stalno sveti, medtem ko LED 

luĽka na izbrani dodatni ravni utripa.  

¶ ļe 5 sekund ne pritisnete nobene tipke, sistem samodejno izstopi iz naĽina za fino 

nastavitev. Fina nastavitev se shrani in LED luĽka izbrane temperature hladilnika stalno 

sveti. 

¶ ļe se fina nastavitev ponovno aktivira, se nastavitev zaĽne s predhodno shranjene ravni. 

Funkcija Super Cool 
PriporoĽamo, da funkcijo Super Cool vklopite, ko je treba shraniti veĽjo koliĽino hrane (na primer po 

nakupu). Funkcija Super-Cool pospeĢi hlajenje sveĤe hrane in ĢĽiti blago, ki je Ĥe shranjeno, pred 

neĤelenim segrevanjem. Temperatura se samodejno nastavi na najniĤjo temperaturo hladilnega 

prostora. 

Kako uporabljati funkcijo Super Cool: 

¶ Funkcijo lahko aktivirate tako, da veĽkrat pritisnete tipko Mode, dokler se LED luĽka za 

Super Cool ne vklopi.  

¶ Za izhod iz funkcije Super Cool ponovno pritisnite tipko Mode. 

¶ Funkcija Super Cool se samodejno konĽa po 24 urah delovanja. 

¶ Ko se Super Cool konĽa, se ustrezna ikona nadzorne ploĢĽe izklopi in povrne se predhodno 

nastavljena raven hlajenja. 

NaĽin ECO 
NaĽin Eco lahko aktivirate, da se delovanje naprave optimizira, hkrati pa zagotovi najboljĢo shrambo 

Ĥivil z nastavitvijo najboljĢe kombinacije temperatur hladilnika in zamrzovalnika.   

Kako aktivirati naĽin Eco: 

¶ Funkcijo lahko aktivirate tako, da veĽkrat pritisnete tipko Mode, dokler se LED luĽka za Eco 

ne vklopi.   

¶ ļe Ĥelite zapustiti naĽin Eco, znova pritisnite tipko Mode. 

¶ ļe Ĥelite zapustiti naĽin Eco, znova pritisnite tipko Mode; prejĢnja nastavitev temperature 

bo obnovljena. Eco naĽin se samodejno konĽa, ko na nadzorni ploĢĽi izberete drugo 

funkcijo.  
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Odmrzovanje 
Ko plast zmrzali v zamrzovalnem predelu preseĤe 3 mm, je priporoĽljivo nadaljevati z odmrzovanjem, 

saj poveĽa porabo energije. 

¶ Izklopite aparat in odklopite napajalni kabel. 

¶ Odstranite zamrznjeno Ĥivilo in ga zaĽasno postavite na hladno. 

¶ Vrata zamrzovalnika pustite odprta in odstranite vodo na dnu izdelka 

¶ Ko je odmrzovanje konĽano, notranjost temeljito posuĢite 

¶ Znova prikljuĽite napajalni kabel in nastavite Ĥelene vrednosti. 

¶ PoĽakajte trenutek in ponovno vstavite zamrznjena Ĥivila. 

Predstavitveni naĽin 
ļe Ĥelite vstopiti v ali zapustiti predstavitveni naĽin, odprite vrata in dolgo pritiskajte tipko 

VKLOP/IZKLOP in hkrati 5-krat hitro pritiskajte tipko MODE (v 5 sekundah). 
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POVEZAVA Z APLIKACIJO (samo vsebina) 

POSTOPEK SEZNANITVE V APLIKACIJI 

 

1. korak 

¶ Prenesite aplikacijo hOn s spletnih trgovin z aplikacijami 

 

 

 

 

 
 

2. korak 

¶ Ustvarite svoj raĽun v aplikaciji hOn ali se prijavite, Ľe raĽun Ĥe imate 

 

 
 

3. korak  

¶ Sledite navodilom za seznanjanje v aplikaciji hOn 
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OPIS PROIZVODA 

 

1. Kontrolna tabla 

2. Police 

3. SveĿe namirnice 

4. Kutije zamrzivaéa 

5. Polica u vratima 

 

* Konfiguracija koja najviĢe Ģtedi energiju zahteva da u proizvodu budu postavljene fioke, kutija sa 

hranom i police, pogledajte gore navedene slike.  

** Gore navedene slike sluĤe samo za referencu. Stvarna konfiguracija Ļe zavisiti od fiziĽkog 

proizvoda ili izjave distributera.  
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UPOTREBA 

 
 

 

 

Ằ Taster ON/OFF se koristi za ukljuĽivanje/iskljuĽivanje aparata. 

ằ Taster Mode se koristi za podeĢavanje temperature ili za izbor funkcija Super Cool ili Eco. 

Ẳ Nivoi hlaľenja, pokazuju koji je odabrani nivo hlaľenja. 

ẳ Ikonica Super Cool pokazuje da li je funkcija aktivirana. 

Ẵ Eco ikonica pokazuje da li je funkcija aktivirana. 

 

Upotreba 

¶ PrikljuĽite aparat i on se automatski ukljuĽuje. Temperatura Ļe se automatski podesiti na 

2. 

NAPOMENA: saĽekajte najmanje 2/3 sata pre nego Ģto stavite hranu u aparat, kako biste 

osigurali temperaturu u friĤideru. 

¶ Da biste promenili temperaturu, pritisnite taster Mode. Kada se podeĢavanje poveĻa, 

ukljuĽiĻe se odgovarajuĻe LED svetlo. AkustiĽni signal se stvara svaki put kada se pritisne 

taster Mode i kada se temperatura promeni. Nakon 5 sekundi bez pritiskanja bilo kog 

tastera, podeĢavanje se potvrľuje i stvara se akustiĽni signal. 

NAPOMENA: 1 oznaĽava najviĢu temperaturu, dok 4 oznaĽava najniĤu temperaturu. 

¶ U sluĽaju nestanka struje, friĤider se vraĻa na poslednji skup nivoa hlaľenja. 

¶ Da biste vratili podrazumevano podeĢavanje, kada su vrata zatvorena, pritisnite taster 

ON/OFF 5 sekundi.  

¶ U normalnim radnim uslovima (u proleĻe i jesen), preporuĽuje se podeĢavanje 

temperature na 2. Leti kada je ambijentalna temperatura visoka, preporuĽuje se 

postavljanje temperature na 1Ĭ2, da bi se garantovale temperature friĤidera i zamrzivaĽa 

i smanjilo neprekidno vreme rada friĤidera; a zimi kada je ambijentalna temperatura niska, 

preporuĽuje se postavljanje temperature na 3Ĭ4 kako bi se izbeglo Ľesto 

ukljuĽivanje/zaustavljanje friĤidera.  
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Prilagoľeno podeĢavanje 
ReĤim odabira prilagoľenog podeĢavanja pruĤa moguĻnost podeĢavanja temperature u podnivoima; 

svaki nivo temperature ima Ľetiri podnivoa. 

¶ Pritisnite taster Mode 8 sekundi da biste uĢli u reĤim prilagoľenog podeĢavanja. Kada 

aparat uľe u ovaj reĤim, stvara se akustiĽni signal i LED trenutno izabranog nivoa hlaľenja 

trepĻe. 

¶ Kratkim pritiskom na taster Mode u roku od 5 sekundi poveĻava se prilagoľeno 

podeĢavanje a prilikom svakog pritiska se stvara akustiĽni signal. 

¶ Tokom prilagoľenog podeĢavanja, LED izabranog nivoa hlaľenja je fiksirana, dok LED 

izabranog podnivoa trepĻe.  

¶ Ako se ne pritisne nijedan taster u roku od 5 sekundi, sistem Ļe automatski izaĻi iz reĤima 

prilagoľenog podeĢavanja. Prilagoľeno podeĢavanje se Ľuva i LED izabrane temperature 

friĤidera se fiksira. 

¶ Ako je aktivirano prilagoľeno podeĢavanje, podeĢavanje Ļe poĽeti od prethodnog 

saĽuvanog nivoa. 

Funkcija Super Cool 
PredloĤeno je da se ukljuĽi funkcija Super Cool ako je potrebno uskladiĢtiti veliku koliĽinu hrane (na 

primer posle kupovine). Funkcija Super-Cool ubrzava hlaľenje sveĤe hrane i Ģtiti robu koja je veĻ 

uskladiĢtena od nepoĤeljnog zagrevanja. Temperatura se automatski podeĢava na minimalnu 

temperaturu u odeljku friĤidera. 

Kako koristiti funkciju Super Cool: 

¶ Funkcija se moĤe aktivirati pritiskom viĢe puta na taster Mode dok se LED svetlo Super 

Cool ne ukljuĽi.  

¶ Da biste izaĢli iz funkcije Super Cool, ponovo pritisnite taster Mode. 

¶ Funkcija Super Cool se automatski zavrĢava posle 24 sati rada. 

¶ Kada se funkcija Super Cool zavrĢi, ikonica kontrolne table se iskljuĽuje i friĤider se vraĻa 

na prethodno postavljeni nivo hlaľenja. 

Eco reĤim rada 
Eco reĤim se moĤe aktivirati kako bi se optimizovale performanse aparata, dok se postiĤe najbolje 

skladiĢtenje hrane, podeĢavanjem najbolje kombinacije temperatura friĤidera i zamrzivaĽa.   

Kako aktivirati Eco reĤim: 

¶ Funkcija se moĤe aktivirati pritiskom viĢe puta na taster Mode dok se LED svetlo Eco reĤim 

ne ukljuĽi.   

¶ Da biste izaĢli iz Eco reĤima, ponovo pritisnite taster Mode. 

¶ Da biste izaĢli iz Eco reĤima, ponovo pritisnite taster Mode; prethodna postavka 

temperature Ļe se vratiti. Eco reĤim se automatski zavrĢava kada se na kontrolnoj tabli 

izabere druga funkcija.  
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Odmrzavanje 
Kada sloj mraza u odeljku za zamrzavanje preľe 3 mm, preporuĽuje se da se nastavi odmrzavanje jer 

se poveĻava potroĢnja energije. 

¶ IskljuĽite aparat i iskopĽajte kabl za napajanje. 

¶ Uklonite smrznutu hranu i privremeno je stavite na hladno mesto. 

¶ Ostavite vrata zamrzivaĽa otvorena i pokupite vodu na dnu proizvoda 

¶ Kada se odmrzavanje zavrĢi, temeljno osuĢite unutraĢnjost 

¶ Ponovo prikljuĽite kabl za napajanje i podesite Ĥeljene vrednosti. 

¶ SaĽekajte trenutak i ponovo unesite smrznutu hranu. 

ReĤim demonstracije 
Da biste uĢli u reĤim demonstracije ili izaĢli iz njega, sa otvorenim vratima, dugo pritisnite taster 

ON/OFF i istovremeno 5 puta pritisnite taster MODE (u roku od 5 sekundi). 
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VEZA SA APLIKACIJOM (samo sadrĤaj) 

U PROCEDURI UPARIVANJA SA APLIKACIJOM 

 

1. korak 

¶ Preuzmite hOn aplikaciju sa prodavnica 

 

 

 

 

 
 

2. korak 

¶ Kreirajte nalog na hOn aplikaciji ili se prijavite ako veĻ imate nalog 

 

 
 

3. korak  

¶ Pratite uputstva za uparivanje u hOn aplikaciji 
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PRODUKTBESKRIVNING 

 

1. Kontrollpanel 

2. Hyllor 

3. Grönsakslåda 

4. Fryslådor 

5. Dörrhyllor 

 

* Den mest energisparande konfigurationen kräver att lådor, livsmedelsbehållare och hyllor placeras 

i produkten på samma sätt som i bilden ovan.  

** Bilden ovan är endast för referens. Den faktiska konfigurationen beror på den fysiska produkten 

eller uttalande från återförsäljaren.  

 

  


